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Pistola aria calda

(Traduzione delle istruzioni originali)

Heat Gun

(Original instructions)

Pistolet a air chaud
(Traduction des instructions originales)
HeiBluftpistole

(Ubersetzung der Originalanleitung)
Pistola de aire caliente

(Traduccion de las instrucciones originales)
Pistola de ar Quente

(Tradugdo das instrugdes originais)
Varmluftpistol

(Oversaettelse af den originale vejledning)
Varmluftspistol

(Oversittning av originalinstruktionerna)
Kuumailmapistooli

(Alkuperaisten ohjeiden kaannos)
Opalarka

(Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)
Pistolj toplog zraka
(Prijevod izvornih uputa)

PiStola z vro¢im zrakom
Prevod,originalnih navodil)
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Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

Preserve this handbook for future reference

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

Diese Bedienungsanleitung fir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt
Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita

DuAEETE TO TTAPSV EYXEIPIOIO 0BNYIWV Yia HEANOVTIKA XPAON

Przechowywac niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci
Sacuvaijte ovaj priru¢nik s uputama da biste ga mogli konzultirati u buduénosti

Skrbno shranite ta prirocnik

Orizze meg a kézikdnyvet a jdvében vald tanulmanyozashoz

UloZte tuto pfiru¢ku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouZzit

Uschovaijte tuto prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnut
CoxpaHsinTe JaHHOe pyKOBOACTBO B TEYEHME BCEro Nepuoaa aKcnnyataumm komnpeccopa

Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak igin muhafaza ediniz

Pastrati manualul de instructiuni pentru a-I putea citi si pe viitor

3anaseTe TOBa PLKOBOACTBO MO eKcrnroaTaumsaTa, 3a Aa MOXeTe Aa ro uanonasare v B 6baelle
Sacuvaijte ovaj priru¢nik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u budu¢nosti

Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma

Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

ISsaugoti Sig instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti



(IT) LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI
KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

@ LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

@ ERKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

) INSCRIPCION DE LA SENALIZACION DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

. LEGENDA DA SINALETICA DE SEGURANGA NOS
PRODUTOS

VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

@ SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

@ FORKLARING TILL SAKERHETSSYMBOLER PA
PRODUKTERNA

® TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

YNOMNHMA THMATQN AZ®AAEIAZ ZTA MPOIONTA
LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH
ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima dell’'uso

Before use, read the handbook carefully

Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen

Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo
Ler com atengéo o manual de instrugdes antes do uso

Lees voor gebruik aandachtig de handleiding door

Laes omhyggeligt instruktionsmanualen fer brug

L&s bruksanvisningen noggrant fére anvandning

Lue kayttéopas huolellisesti ennen kayttoa

AiaBaoTe TTPOCEKTIKG TO EYXEIPIBIO OBNYILVV TIPIV ATTO TN XPrion
Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcjami obstugi
Prije upotrebe paZljivo proitajte upute za upotrebo

Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo

Haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikdnyvet

Pred zahajenim prace si pozorné prectéte prirucku pro pouziti.

Pred pouzivanim vyrobku si pozorne pre¢itajte navod na jeho pouZitie.
MepeA TeM, kak NPUCTYNUTL K paboTe, BHUMATENbHO NPOYUTATE UHCTPYKLMIO
o aKcnnyatauun

Les naye bruksanvisningen far bruk

Kullanimdan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz.

Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de utilizare!
BHIMaTenHo npoyeTeTe PLKOBOACTBOTO MO eKcnoaTauus npean ynotpeGa
Pre upotrebe paZljivo procitajte priru¢nik s uputstvima

Prie§ imdamiesi darbo atidZiai perskaitykite naudojimo vadoveélj

Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend téhelepanelikult I&bi.
Uzmanigi izlasiet izmanto$anas instrukciju pirms produkta lieto$anas

Pericolo, usare prudenza
Danger, take care

Danger: agir avec prudence
Vorsicht, Gefahr

Peligro, actuar con precaucién
Perigo, tomar cuidado
Gevaar, wees voorzichtig
Fare, veer forsigtig

Fara - var forsiktig!

Vaara, noudata varovaisuutta
Kivuvog, XpnoIHoTIOIRaTE TO e TTPOTOXN
Ostroznie, niebezpieczenstwo
Paznja, opasnost

(S OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

@A TERMEKEKEN TALALHATO BIZTONSAGI JELZESEK
LISTAJA

(C2) BEZPECNOSTNI ZNACENI NA VYROBCICH

LEGENDA: BEZPECNOSTNE OZNACENIA NA
VYROBKOCH

YCIOBHbIE NMPEAYNPEAUTENbHbIE 3HAKU NO
BE3OMNACHOCTU PABOTbI C U3OENUAMU

SIKKERHETSTEGNFORKLARING PA PRODUKTENE
URUNLER HAKKINDA GUVENLIK TALIMATLARI LEJANDI

@ LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

TNEFEHOA HA 3HALIMTE 3A BE3OMNACHOCT BbPXY U3OENUATA

@ UPOZORAVAJUCE NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

@ SUTARTINIAI |SPEJAMIEJI ZENKLAI DEL DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

(EE) OHUTUSNOUDED
(1Y) PRODUKTU DROSIBAS NORADIJUMA ZIMJU SARAKSTS

Pozor, nevarnost

Veszélyhelyzet, legyen évatos
Nebezpeci, postupuijte opatrné!
Nebezpedenstvo, pracujte opatrne!
OnacHo, GyasTe 0CTOPOXHbI

Fare, veer forsiktig

Tehlike, dikkatle kullaniniz

Pericol! Actionati cu prudenta!
OnacHocT, 6baeTte BHUMATENHN
Opasnost, budite na oprezu
Pavojinga, bikite atsargus

Ohtlik, olge ettevaatlik

Esiet uzmanigi - lietojiet produktu piesardzigi

IT - | rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
GB - Waste electrical products should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer
for recycling advice.

FR - Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que
les ordures ménageéres ordinaires. Procéder & leur recyclage, la ou il existe
des installations adéquates. S’adresser aux autorités locales compétentes ou
a un revendeur agréé pour se renseigner a propos des procédés de collecte
et de traitement.

DE - Die von den elektrischen Maschinen erzeugten Abfélle diirfen nicht mit
dem normalen Hausmdill entsorgt, sondern miissen in zugelassenen Anlagen
umweltgerecht recycelt werden. Bitte erkundigen Sie sich bei der ortlichen
Behérde oder beim Vertragshandler (iber Miillsammiung und -entsorgung.

ES - Los desechos producidos por las maquinas eléctricas no se pueden tratar
como desechos domésticos comunes. Hay que reciclarlos alli donde existan
las instalaciones apropiadas. Consultar al organismo local o al revendedor para
solicitar informacién acerca de su recogida y eliminacion.

PT - O lixo produzido pelas maquinas eléctricas ndo pode ser eliminado com o
lixo doméstico normal. Faga a reciclagem onde existem instalagbes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagéo.

NL - Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden
als normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende
installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor
adviezen over inzameling en verwerking.

DK - Affald produceret af de elektriske maskiner méa ikke behandles som
normalt husaffald. Serg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlseg
til det. Kontakt den lokale instans eller forhandleren for at f& radgivning om




indsamling og bortskaffelse.

SE - Avfallsprodukter fran elektrisk utrustning far inte kastas i hushallsavfallet.
Atervinn det som gar. Kontakta den lokala avfallscentralen eller din aterférséljare
for rad om avfallsbehandling.

FI - Séhkélaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kdsitelld samalla tavalla, kuin
tavallisia kotitalousjatteitd. Hoida niiden kierrdtys asianmukaisessa jétteen
kaésittelylaitoksessa. Kysy neuvoa talteenotosta ja romutuksesta paikalliselta
viranomaiselta tai jélleenmyyjalté
GR - Ta amoppipata Tou Tapdyovtal amd Ta NAEKTPIKG pnxavipata Sev
UTTOPOUHE VO Ta ETTEGEPYAOTOUHE OTIWG Ta OIKIOKG aTToppipaTta. MpovorioTe
yia TNV avakUkAwon ekei 61rou eival S1a0€aiueg o KATAAANAEG EyKATAOTAOEIG.
ZupPouAeuBEiTE TOUG TOTTIKOUG QOPEIG 1 TOV QVTITTPOOWTIO VIX GUMBOUAEG
OXETIKA Pe Tn auAAoyr Kal TNV aréppiyn.

PL - Odpady wytworzone przez maszyny elektryczne nie moga by¢ traktowane
Jak normalne $miecie domowe. Nalezy dokonac odzysku tam, gdzie istniejq
zajmujace sie tym odpowiednie o$rodki. Skonsultowac sie z administracjg lokalng
lub ze sprzedawcg w celu uzyskania porad na temat zbiorki i usuwania odpadéw.
HR - Izrabliene elektritne proizvode nije dozvolieno baciti medu obitne
kucanske odpadke. Molimo vas, da jih unistavate skladno sa vazec¢im
nacionalnim propisima.

Sl - Izrabljene elektricne proizvode ne smeti zavre¢i med obicajne gospodinjske
odpadke. Prosimo, da jih unicujete skladno z veljavno nacionalno zakonodajo.

HU - Az elektromos készlilékek altal termelt hulladék nem kezelheté haztartasi
hulladékként. Végezze el az Ujrafeldolgozast, ahol arra megfelelé berendezések
alinak rendelkezésre. A hulladék 6sszegydjtésére és kidobasara vonatkozolag
kérjen tanacsot a viszonteladétol vagy az illetékes helyi szervektdl.

CZ - Odpad z elektrickych zafizeni nelze zpracovévat jako bézny domaci odpad.
Zajistéte jeho recyklaci v prislusném recyklacnim stredisku. Poradte se s mistnimi
organy nebo s prodejcem o problematice sbéru a likvidaci tohoto odpadu.

SK - Odpady z elektrickych strojov sa nemézu spracovavat ako bezné odpadky
z domacnosti. Postarajte sa o jeho recyklaciu do prilusného recyklacného
zariadenia. Poradte sa na miestnom Uzemno-sprdvnom orgéne alebo s
predajcom ohladne zberu a spracovania odpadov.

RU - Omxo0bl & pesynbmame pabombl 3MeKMPUYECKUX MaWuH He Mo2ym
yOansmecsi  kak 06bl4Hble 6bimosble  omxodsl. [losabombmecs 06 ux
nepepabomke mam, 20e coc owue  ycmpolicmea.
[poKoHcynmupylimecs ¢ MeCmHbIM y4pexdeHuem nubo nepernpodasuyom o
cbope u nuksudayuu omxodos.

NO - Avfall produsert av de elektriske maskinene kan ikke bli behandlet som
normalt husholdningsavfall. Serg for & resirkulere der hvor spesialanlegg
eksisterer. Sjekk med lokale myndigheter eller med forhandler for rad angaende
temming og resirkulering.

TR - Eelektrikli makinalarin atik rdinleri diger ev atiklari gibi atilamaz. Uygun
tesislerin bulundugu yerlerde islenmesini saglayiniz. Toplama ve yoketme
iglemleri igin yerel yetkililere veya satici firmaya danisiniz.

RO - Deseurile care provin de la masinile electrice se trateaza separat de
deseurile casnice obisnuite. Prevedeti reciclarea in functie de existenta
instalatiilor adecvate. Pentru indicatii cu privire la colectare si lichidare, adresati-
va Organului local sau vanzatorului.

BG - [onydeHume no eépeme Ha eKcroamayusima Ha efnekmpudeckume
MawuHu omnadbuyu He 6usa da ce cyumam 3a OBUKHOSeHHU 6umosu
omnadbyu. [lpucmbrieme KbM MAXHOMO PeUUKIUpaHe, ako e Hasnuue
nooxodsujo obopydsaHe 3a mosa.

RS - Otpad koji proizvedu elektricne masine ne mogu da se tretiraju kao
normalan otpad iz domacinstva. Pobrinite se za reciklazu tamo gde postoje
odgovarajuéa postrojenja. Za savete o prikupljanju i odlaganju otpada
konsultujte se s lokalnim telom uprave ili prodavcem.

LT - Atliekos, gaminamos elektriniy masiny, negali bati iSmestos kaip jprastos
buitinés atliekos. Pasirdpinkite jy perdirbimu ten, kur yra jtaisyti atitinkami
frenginiai. Pasikonsultuokite su vietine jstaiga arba perpardavéju dél atlieky
surinkimo ir sunaikinimo.

EE - Elektritarvete jaatmeid ei tohi panna kokku olmejaatmetega. Palun
toodelge need Umber seal, kus on olemas vastavad seadmed. Kiisige
Umbertéétlemise kohta ndu oma kohalikust omavalitsusest voi midjalt.
LV - Atliekas, kas veidoju$as elektrisko masinu darbibas laika, nedrikst tikt
iznicinatas ka citi ikdienas atlikumi. Partpéjieties par atlieku parstradasanu,
nogadajot tas piemérota atkritumu iestadé. Konsultéjieties ar vietéjo iestadi vai
ar talakpardeveéju par atlikumu savak$anas un nodo$anas tiesibam.

Pericolo di scottature
Warning, hot surfaces
Risque de brilures
Verbrennungsgefahr

Peligro de quemaduras
Perigo de queimaduras
Gevaar voor brandwonden
Risiko for skoldning

Risk fér brénnskador
Palovammavaara
Kivduvog eykaupdtwy
Uwaga, grozi poparzeniem
Opasnost opekotina
Nevarnost opeklin
Figyelem, éget6 feliiletek
Nebezpeci spaleni!
Nebezpecenstvo popalenia !
OnacHocTb oxora

Fare for a brenne seg
Yanma tehlikesi

Pericol de arsuri
OnacHocT oT uarapsHus
Opasnost od opekotina
Nudegimo pavojus
Siittivuse oht

Piesargieties no apdedzinasanas

Attenzione corrente elettrica
Dangerous voltage

Attention: présence de courant électrique
Achtung, elektrische Spannung
Atencion, corriente eléctrica
Atencé&o corrente eléctrica
Attentie, elektrische stroom
Advarsel elektrisk strgm

Varning - elektricitet

Huom. vaarallinen jénnite
Mpoooxn NAEKTPIKG pelpa

Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
Paznja, elektri¢ni napon

Pozor, elektricna napetost
Figyelem, elektromos aram

Pozor - elektrické napéti!

Pozor - elektricky prud !

PUCK 3neKTpUYeckoro HanpsxeHus
Forsiktig elektrisk stram

Dikkat elektrik akimi

Atentie! Pericol electric

BHIMaHMe: enekTpudekn Tok
Paznja elektricna struja

Elektros jtampos rizika

Ettevaatust - elektrivool

Esiet uzmanigi - elektribas plisma

Pericolo avviamento automatico

Danger - automatic control (closed loop)
Risque de démarrage automatique

Gefahr durch automatischen Anlauf
Peligro de arranque automatico

Perigo arranque automatico

Gevaar voor automatisch starten

Fare automatisk start

Risk for automatisk start

Automaattisen kdynnistymisen vaara
Kivduvog autéuarng ekkivnong

Uwaga, niebezpieczenstwo automatycznego uruchomienia sie
Opasnost kod automastkog uklapanja
Nevarnost pri avtomatskem zagonu
Automatikus beindulas veszélye
Nebezpeci - automatické spousténi!
Nebezpedenstvo - automatické spustenie !
OnacHOCTb aBTOMATUYECKOTO BKIOYEHS
Fare for automatisk oppstart



Dikkat otomatik ¢alisma tehlikesi

Pericol pornire automata

OnacHOCT OT aBTOMaTU4YHO NyckaHe B XOf,
Opasnost od automatskog pokretanja
Automatinio sijungimo pavojus

Ohtlik - automaatiline kaivitus

Uzmanibu - automatiska iedarbinasanas
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Protezione obbligatoria dell'udito, della vista e delle vie respiratorie

Hearing, sight and respiratory protection must be worn

Port obligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
Gehorschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
Proteccion obligatoria de los oidos, de la vista y de las vias respiratorias
Protecgéo obrigatdria do ouvido, da vista e das vias respiratérias

Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen

Obligatorisk beskyttelse af herelse, syn og luftveje

Horselskydd, skyddsglasdgon och andningsmask obligatoriskt

Kaytettava kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia

YTIOXPEWTIK TTPOCTATEUTIKG OKOAG, OPATNG Kal TOU AVATIVEUCTIKOU GUCTAPATOG
Obowiazkowo zabezpieczy¢ stuch, wzrok i drogi oddechowe

Obavezna zastita ociju, di$nih puteva i sluha

Obvezna zas¢ita o¢i, dihal in sluha

Alégutak, a latas és a hallas védelme kételezd

Povinnost chranit sluch, o¢i a dychaci cesty.

Povinna ochrana sluchu, zraku a dychacich ciest !

Obsi3aTenbHast 3aLUnTa yLueii, nua v AbixaTenbHbIX nyTei

Obligatorisk & ta i bruk harselsvern, vernebriller og pustemaske

Mecburi isitme, gérme ve solunum yollari korumasi

Echipament de protectie obligatoriu pentru urechi, ochi si cai respiratorii
3afbMKUTENHN CPEACTBA 3a 3aLLKUTa Ha CryXa, 3PEHINETO U AuXaTenHuTe NbTULLA
Obavezna zastita sluha, vida i di$nih puteva

Privaloma ausy, veido ir kvépavimo taky apsauga

Kuulmis-, ndgemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik.

Obligata dzirdes, redzes un elpo$anas celu aizsardziba

ZAN
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Pericolo radiazioni Laser - NON esporre gli occhi alla luce diretta del LASER
Danger Laser beam - Do NOT look directly at the LASER light

Risque de radiations laser - NE PAS exposer les yeux a la lumiére directe du
LASER

Gefahr durch Laserstrahlen - Die Augen NICHT dem direkten Laserstrahl aussetzen
Peligro de radiaciones laser - NO exponer los ojos a la luz directa del LASER
Perigo radiagdes Laser - NAO expor os olhos & luz directa do LASER

Gevaar voor laserstraling - Stel de ogen NIET aan het rechtstreekse licht van
de LASER bloot

Risiko for laserstraling - udseet IKKE gjnene for direkte lys fra LASEREN

Risk for laserstralning - utsatt INTE dgonen for direkt LASERLJUS
Lasersadevaara - ALA altista silmia suoralle LASERvalolle

Kivduvog aktivwy Laser - MHN a@rverte Ta pdma oag ekteBnuéva oTig aktiveg LASER
Uwaga, niebezpieczenstwo promieniowania laserowego - NIE naraza¢ oczu
na dziatanie bezposredniego $wiatta LASERU

Opasnost laserskog isijavanja - NE usmjeravajte pogleda ravno u laserski raj
Nevarnostlaserskega sevanje - NE usmerjajte pogleda naravnostv laserski Zarek
Lézersugarzas veszély - NE nézzen a LEZERSUGARBA

Nebezpeci laserového zareni - NEVYSTAVUJTE oéi pfimému LASEROVEMU
Zzéfeni.

Nebezpecenstvo laserového oziarenial - NEVYSTAVUJTE oci priamemu
LASEROVEMU ziareniu !

OnacHocTb NasepHoit paguaumu-HE cmotpute HenocpencTeHHo Ha ceeT JTASEPA
Fare for Laserstraling - IKKE utsett synene for direkte lys fra LASEREN

Lazer radyasyonu tehlikesi - Gozleri LAZER 1si1§ina dogrudan maruz
birakmayiniz.

Pericol radiatii Laser - NU expuneti ochii la lumina directa a LASERULUI
OnacHocT oT nasepHo obnbuBaHe - HE uanaraiite BaluMTe 044 Ha AMPEKTEH
by ot NIASEP

Opasnost od laserskog zracenja - NE izlagati o¢i direktnom svetiu LASERA

Lazerio radiacijos pavojus - NEZitrékite tiesiai | LAZERIO Sviesg.
Ohtlik Laserkiir - ARGE vaadake otse LASERKiire peale.
Bistama lazera radiacija - NEizklastiet acis lazera gaisma

Pericolo di ustione - NON toccare le parti esposte

Burning hazard - Do NOT touch exposed parts

Risque de bralures - NE PAS toucher les surfaces exposées
Verbrennungsgefahr - Gefahrenteile NICHT beriihren

Peligro de quemaduras - NO tocar las partes expuestas

Perigo de queimadura - NAO tocar as partes expostas

Gevaar voor brandwonden - Raak de blootliggende delen NIET aan
Risiko for forbreendinger - ror IKKE dele, der rager frem

Risk for brannskador - ror INTE utsatta delar

Palovammavaara - ALA kosketa kuumentuneita osia

Kivduvog eykaupdtwy - MHN ayyileTe Ta ekTeBNUEVa TURPATA
Uwaga, niebezpieczenstwo - NIE dotyka¢ wystajacych czesci
Opasnost opekotina - NE dirajte opasnih dijelova

Nevarnost opeklin - NE dotikajte se nevarnih delov

Megégetheti magat - NE nyuljon a szabadon levé részekhez
Nebezpeci popaleni - NEDOTYKEJTE SE odkrytych asti.
Nebezpecenstvo popalenia ! - NEDOTYKAJTE sa odkrytych &asti !
OnacHocTb oxora - HE npukacaiTech K BbICTyNaloLLMM AeTansm
Fare for forbrenning - IKKE ta pa de utsatte delene

Yanma tehlikesi - Maruz kalan bélimlere dokunmayiniz

Pericol de arsuri - NU atingeti partile expuse

OnacHocT oT u3rapsiHe - HE [JokocBaliTe U3NOXeHUTE Ha [OMUp YacTi
Opasnost od opekotina - NE dirati izloZzene delove

Nusideginimo pavojus - NElieskite i$sikiSusiy daliy

Péletuse oht - ARGE puudutage lahtiseid osi.

Pastav viegla iespéja apdegt - NEaiztieciet atklatas ierices dalas

NON toccare la lama in movimento

Do NOT touch the moving blade

NE PAS toucher la lame en mouvement
Das laufende Messer NICHT beriihren
NO tocar la hoja en movimiento

NAO tocar a lamina em movimento

Raak NIET het bewegende mes aan

Ror IKKE kniven i bevaegelse

Ror INTE klingan nér den ar i rérelse
ALA kosketa liikkuvaa teraa

MHN ayyiCete TNV Kivoupevn Adua

NIE dotyka¢ ostrza w ruchu

Okretajuci nozevi NE dirajte

Vrteci nozi NE dotikajte se

NE nydljon a mozgasban lévé lapokhoz
NEDOTYKEJTE SE fezacich kotougu v pohybu.
NEDOTYKAJTE sa reznych kotugov, ked sti v pohybe !
HE npukacatbes k ABUXYLLEMYCS NE3BUIO
IKKE ta pa bladet i bevegelse

Hareket halindeki bigaga dokunmayiniz
NU atingeti lama in migcare

HE pokocBaiite BbPTALLOTO Ce oCTpue
NE dodirivati list u kretanju

NEliesti judancio aSmens

ARGE puudutage likuvat tera
NEaiztieciet kustigu asmeni

NON esporre la macchina ad agenti atmosferici

Protect the machine from foul weather

NE PAS exposer la machine aux agents atmosphériques
Die Maschine NICHT der Witterung aussetzen

NO exponer la maquina a los agentes atmosféricos
NAO expor a maquina a agentes atmosféricos



Stel de machine NIET aan de weersinvloeden bloot

Udsaet IKKE maskinen for vejrets pavirkninger

Utsatt INTE maskinen for atmosfariska agenser

ALA altista laitetta ilmaston vaikutuksille

MHN a@rivere T0 pnxdvnpa eKTeBNUEVO OTOUG ATHOTQAIPIKOUG TIAPAYOVTESG
NIE poddawa¢ urzadzenia na dziatanie czynnikéw atmosferycznych
Stroj NE izloZite vremenskim utjecajem

Stroja NE izpostavljajte vremenskim vplivom

NE hagyja a gépet a szabadban

NEVYSTAVUJTE nastroj atmosférickym vlivim.

NEVYSTAVUJTE stroj poveternostnym vplyvom !

HE octaBnsaTb MalunHy noa Bo3aencTBrEM aTMOCHEPHDIX SBNEHUIA
IKKE utsett maskinen for darlig vaer

Makineyi atmosfer unsurlarina maruz birakmayiniz

NU expuneti masina agentilor atmosferici

HE wn3naraiiTe MalumHa Ha npeku aTMocepHn BIMSHNA

NE izlagati masinu delovanju atmosferskih padalina

NEpalikti masinos saveikai su atmosferos veiksniais

ARGE jatke masinat lahtisena ilmastikutingimuste mé&ju alla.

NEizstadiet masinu pie atmosféras paradibam, ka piem. lietus, véjss u.c.

NON avvicinarsi alle macchine con abiti svolazzanti

Do NOT approach the machine with loose clothing

NE PAS se rapprocher des machines lorsqu’on porte des vétements larges
NICHT mit losen Kleidungsstiicken in die Nahe der Maschine kommen
NO acercarse a las maquinas con ropas sueltas

NAO se aproximar das maquinas com vestuarios esvoagantes
Kom NIET in de buurt van de machines met loshangende kleding
Kom IKKE i naerheden af maskinen med Igstsiddende tgj

Ga INTE i nérheten av maskinerna med vida klader

ALA kayta liehuvia vaatteita koneiden laheisyydessa

MHN 1Ano16eTe Ta pnxavipaTa de papdid pouxa

NIE zbliza¢ sie do maszyn w powiewajacej odziezy

NE preblizavajte se stroju sa opustenim odjelom

NE pribliZujte se stroju z ohlapnimi deli obleke

NE tartézkodjon a gép kézelében ha nem testre fesziil6 ruhat visel
NEPRIBLIZUJTE SE k nastroji s volnym oblegenim.
NEPRIBLIZUJTE sa k strojom s volne povievajticim oblegenim !
HE cToaTb psgoM ¢ MalLMHON B pacnaxHyToi oaexae

IKKE ga i neerheten av maskinene med vide og flagrende kleer
Makineye ugusan giysilerle yaklasmayiniz.

NU va apropiati de masina cu haine largi

HE ce nobr nTe Jo Tacp Ly ce apexv

NE priblizavajte se masinama sa leprsavom ode¢om

NEstovéti prie masinos su besiplaikstanciais drabuZiais

ARGE lahenege masinale lahtises riietuses.

NEtuvojieties iericu tuvuma ar plivojosiem apgérbu gabaliem

NON indossare guanti da lavoro

Do NOT wear safety gloves

NE PAS porter de gants de travail
KEINE Arbeitshandschuhe benutzen
NO llevar guantes de trabajo

NAO usar luvas de trabalho

Draag GEEN werkhandschoenen
Brug IKKE arbejdshandsker
Anvéand INTE arbetshandskar

ALA kayta tydkasineita

MHN @opdre yavTia epyaciag

NIE naktada¢ rekawic roboczych

NE upotrebljavajte rukavice

NE uporabljajte rokavic

NE viseljen védokesztyit
NEPOUZIVEJTE pracovni rukavice.
NEPOUZIVAJTE pracovné rukavice !
HE nonb3oBatbest pabounmm nepyatkamu
Ha IKKE pa deg arbeidshansker
Calisma eldivenleri giymeyiniz.

NU purtati manusi de protectie

HE wn3nonaBaiite paboTHK pbkaBuum
NE nositi radne rukavice

NEnaudoti darbiniy_pirstiniy,

ARGE kandke turvakindaid.
NEvalkajiet darba cimdus

NON rimuovere le protezioni e i dispositivi di sicurezza a macchina in moto
Do NOT remove safety guards and devices with the machine operating

NE PAS retirer les protections et les dispositifs de sécurité pendant que la
machine tourne

Die Schutz- und Sicherheitsvorrichtungen NICHT entfernen, solange die
Maschine lauft

NO retirar las protecciones ni los dispositivos de seguridad con la maquina
en movimiento

NAO remover as protecgdes e os dispositivos de seguranga com a maquina
em movimento

Verwijder NIET de beschermingen en veiligheidsvoorzieningen terwijl de
machine loopt

Beveeg IKKE beskyttelsesskaermene og sikkerhedsanordningerne, nar
maskinen kerer

Avlagsna INTE skydden och sakerhetsanordningarna nar maskinen ar i drift
ALA poista suojia tai turvalaitteita, kun laite on toiminnassa

MHN agaipeite Ta TTPOOTATEUTIKA Kail TIG SIATASEIG aoPaAEiag 6Tav n Unxavr KIveitar
NIE usuwac oston i urzadzen zabezpieczajacych podczas pracy maszyny
NE sklanjajte sigurnostne zasctite dok je stroj u pokretu

NE odstranjujte varnostne za$cite dokler stroj obratuje

NE vegye le a védelmeket és a biztonsagi berendezéseket amikor a gép
miikédésben van

NEODNIMEJTE ochranné kryty a bezpe&nostni prvky za chodu nastroje.
NEVYBERAJTE bezpec¢nostné ochrany a zariadenia, ked je stroj v prevadzke!
HE cHumaliTe 3awmTy v 3aluTHble AeTanu ¢ paboTatoLLel MaLunHbI

IKKE fijern beskyttelses- og sikkerhetsanordningene fra maskinen nar den er i drift
Hareket halindeyken makinenin muhafazasini ve donanimi yerlerinden
cikartmayiniz.

NU indepartati protectiile si dispozitivele de siguranta ale masinii in functiune
HE otcTpaHsiBaiiTe 3aluuTHM 1 o6e3onacsiBally yCTpoicTea no Bpeme aa
[leficTBME Ha MaLUMHaTa

NE uklanjati $titnike i bezbednosne uredaje sa masine u kretanju
NEnuimkite apsaugy ir apsaugos daliy nuo dirbancios masinos

ARGE eemaldage kaitseseadmeid toétavalt masinalt.

NEparvietojiet drosibas ierices un masinu, tas darbibas laika

NON pulire, lubrificare, riparare organi in moto

Do NOT clean, lubricate or repair moving parts

NE PAS nettoyer, graisser ou réparer d’organes en marche

In Bewegung befindliche Maschinenteile NICHT reinigen, schmieren, reparieren
NO limpiar, lubricar ni reparar érganos en movimiento

NAO limpar, lubrificar, reparar érgéos em movimento

Reinig, smeer en repareer NIET bewegende organen

Rens, smer og reparer IKKE elementer, der er i bevaegelse

Rengor, smorj eller reparera INTE delar i rorelse

ALA puhdista, voitele, korjaa liikkuvia osia

MHN kaBapilete, AiTaiveTe, ETIOKEUAZETE KIVOUUEVT Opyava

NIE czysci¢, nie smarowag, ani nie naprawiac¢ czesci w ruchu

Izmedu rada stroja NIJE dozvoljeno ¢iS¢enje, podmazivanje i popravljanje
Med obratovanjem stroja NI dovoljeno ¢i¢enje, mazanje in popravljanje

NE tisztitsa, olajozza, javitsa a mozgasban lévé gépelemeket
NEPROVADEJTE ¢isténi, mazani a opravy na nastroji za jeho chodu.
NEVYKONAVAJTE &istenie, mazanie a opravy na Ustrojenstvach, ked je stroj
v chode !

He unctute, He cmasblBaiiTe, He PEMOHTUPYTE ABUXYLMECS AeTann

IKKE rengjere, smere, reparere komponenter i bevegelse

Hareket halindeyken temizleme, yaglama, pargalari onarim yapmayiniz.

NU curétati, nu lubrifiati, nu reparati organele in miscare

HE u3BbpLUBaliTe NOYMCTBAHE, CMa3BaHe W MonpaBka Ha ABUKELLW Ce opraHu
NE ¢istiti, podmazivati, popravljati delove masine u kretanju

NEvalykite, netepkite, netaisykite judanciy daliy

ARGE puhastage, maérige ega parandage likuvaid osi.

NEtiriet, NEllojiet, NElabojiet masinas sastavdalas, tas darbibas laika
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INTRODUZIONE

Vi ringraziamo di avere acquistato questo prodotto, che & stato sottoposto alle nostre complesse procedure di assicurazione della
qualita. Abbiamo cercato con la massima cura di fare in modo che esso vi raggiunga in perfette condizioni. Tuttavia, nella rara
eventualita che incontriate un problema, o se possiamo assistervi in qualsiasi modo, non esitate a rivolgervi al nostro reparto di
assistenza ai clienti. Per i dettagli del centro a voi piu vicino fate riferimento ai numeri riportati sul retro del presente manuale.

LA SICUREZZA PRIMA DI TUTTO

Prima di accingervi ad utilizzare questo utensile elettrico, adottate sempre le seguenti fondamentali misure di sicurezza, per ridurre il
rischio di incendio, scosse elettriche e lesioni personali. E importante leggere il manuale di istruzioni per capire I'applicazione, i limiti
e i rischi potenziali associati a questo utensile.

CERTIFICATO DI GARANZIA

La ditta produttrice garantisce la macchina per 2 anni a partire dalla data d’acquisto. Questa garanzia non copre le macchine destinate
al noleggio. Ci impegniamo a sostituire eventuali parti che risultino imperfette per guasti o difetti di fabbricazione. In nessun caso la
garanzia comprendera il rimborso o il pagamento di danni, diretti o indiretti. Sono inoltre esclusi dalla garanzia: accessori di consumo,
uso improprio, uso per scopi professionali e costi sostenuti per il trasporto e I'imballaggio dell'apparecchiatura, che saranno sempre
a carico del cliente. Eventuali articoli inviati per riparazioni con trasporto a carico del ricevente non saranno accettati. Si intende
inoltre che qualora la macchina venisse in qualsiasi modo modificata o utilizzata con accessori non approvati dalla ditta produttrice, la
garanzia ne verra automaticamente invalidata. La ditta produttrice declina ogni responsabilita civile derivante dall’'uso improprio della
macchina o dalla mancata osservanza delle istruzioni pertinenti il funzionamento, le impostazioni e la manutenzione. L'assistenza
sotto garanzia & ammissibile solo se la richiesta viene presentata al servizio post-vendita autorizzato ed € accompagnata dalla prova
d’acquisto. Si raccomanda subito dopo I'acquisto del prodotto di controllare che sia integro e di leggere attentamente le istruzioni
d’uso prima di utilizzarlo.

DIRITTI LEGALI

Questa garanzia non ¢ a discapito di eventuale diritti statutari.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
Quando questo prodotto deve essere eliminato perché non piu utilizzabile o per altre ragioni, non puo essere trattato come i normali
rifiuti quotidiani. Per la salvaguardia delle risorse naturali e per contenere al minimo possibili impatti ambientali pericolosi, provvedere
correttamente al riciclo o allo smaltimento del prodotto, portandolo al centro di raccolta rifiuti locale o in altro centro autorizzato. In
caso di dubbio, consultare I'ente locale responsabile della raccolta e dello smaltimento per essere informati su possibili alternative
riguardanti il riciclo e/o lo smaltimento.

DATI ELETTRICI
IMPORTANTE
Questo prodotto & munito di una spina elettrica sigillata compatibile con I'utensile e I'alimentazione di corrente del vostro paese,
e soddisfa i requisiti delle norme internazionali.
Questo apparecchio deve essere collegato ad una tensione di alimentazione uguale a quella indicata sulla targhetta. Se la spina
o il cavo di alimentazione risultano danneggiati, devono essere sostituiti con un gruppo completo identico a quello originale.
Seguire sempre le disposizioni attinenti al vostro paese in materia di collegamenti all’alimentazione elettrica di rete.
In caso di dubbio, rivolgersi sempre ad un elettricista qualificato.

ISTRUZIONI ANTINFORTUNISTICHE GENERALI

Prima di accingersi ad azionare questa macchina, & importante
leggere, capire e seguire queste istruzioni con molta attenzione,
per garantire la sicurezza dell’operatore e dei circostanti, come
pure per garantire una lunga e sicura vita della macchina.
Imparare come usare l'ettroutensile, le sue limitazioni d'utilizzo
e i rischi potenziali che ne possono derivare.

Conservare queste istruzioni in un posto sicuro per la
consultazione futura.

Evitare le partenze involontarie -

Scollegare gli elettroutensili

Controllare sempre che le chiavette e le chiavi di regolazione
siano rimosse dall’elettroutensile prima di avviarlo.

Accertarsi che linterruttore sia nella posizione di SPENTO
prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione di rete.
Accertarsi che gli elettroutensili siano scollegati dall’ali-
mentazione di rete quando non vengono utilizzati, prima
della manutenzione, lubrificazione o regolazione e quando si
sostituiscono accessori quali lame, punte e frese.



Ispezionare le parti danneggiate

Prima di utilizzare ulteriormente I'elettroutensile, questo deve
essere controllato con attenzione per accertarsi che funzioni
correttamente e operi conformemente al suo uso specifico.
Controllare I'allineamento corretto delle parti in movimento,
accertarsi che non siano inceppate, controllare che non ci
siano componenti rotti e che Ielettroutensile sia montato
correttamente.

Verificare qualsiasi altra condizione che possa influire sul
funzionamento dell’elettroutensile.

Una protezione, o qualsiasi altra parte dell’elettroutensile che
sia danneggiata, deve essere riparata o sostituita da un centro
di manutenzione autorizzato, a meno di indicazione differente
contenuta in questo manuale d’istruzioni.

Qualsiasi interruttore che non funziona correttamente deve
essere sostituito da un centro di manutenzione autorizzato.
Non utilizzare l'elettroutensile se [l'interruttore di ACCESO/
SPENTO non accende e spegne I'elettroutensile.

La polvere prodotta durante la lavorazione dei materiali & nociva
per la salute.

Si raccomanda di
polvere.

Durante l'esecuzione dei lavori utilizzare sempre i mezzi
protettivi personali: occhiali antinfortunistici, guanti, mascherina,
protezione auricolare, scarpe antinfortunistiche e antiscivolo.
Non indossare indumenti o gioielleria svolazzanti e raccogliere i
capelli lunghi in modo da evitare che possano restare impigliati
in organi in movimento.

Lavorare sempre su basi stabili.

Bloccare sempre saldamente con una morsa il pezzo da
lavorare.

Mantenere sempre pulita ed in ordine la zona di lavoro.
Manovrare I'elettroutensile usando sempre entrambe le mani.
Non aprire o modificare in alcun modo I'elettroutensile o i suoi
accessori.

Non esporre gli elettroutensili alla pioggia, o utilizzarli in
situazioni dove possano bagnarsi o inumidirsi.

Mantenere I'area di lavoro bene illuminata.

Non utilizzare gli elettroutensili nelle zone dove esista un pericolo
di esplosione o d’incendio dovuto a materiali combustibili, a
liquidi infiammabili, vernice, pittura, benzina, ecc. gas e polveri
infiammabili di natura esplosiva.

indossare una adatta mascherina anti-

Fare attenzione ai bambini e agli animali domestici

| bambini e gli animali domestici devono essere tenuti fuori
dall’area di lavoro.

Tutti gli elettroutensili devono essere tenuti fuori dalla portata
dei bambini. Quando non sono in uso, & preferibile riporre gli
elettroutensili in un armadio o in una stanza asciutti e chiusi
a chiave.

Utilizzare I'utensile corretto

Scegliere I'utensile appropriato per il tipo di lavoro. Non utilizzare
un utensile per un lavoro per il quale non & stato progettato.
Non forzare un utensile piccolo a fare il lavoro di un utensile per
servizio pesante. Non utilizzare gli utensili per scopi a cui non
erano stati destinati.
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Non forzare I'elettroutensile

L'elettroutensile fara un lavoro migliore, piu sicuro e dara un
servizio migliore se verra utilizzato alla velocita per cui € stato
progettato.

Eseguire sempre un’accurata manutenzione degli utensili
Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio onde ottenerne le
prestazioni migliori e piu sicure.

Seguire le istruzioni di lubrificazione e sostituzione degli
accessori.

Mantenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio e
grasso.

Accertarsi che le fessure di ventilazione siano sempre mantenute
pulite e prive di polvere. Le fessure di ventilazione bloccate
possono causare il surriscaldamento e il danneggiamento del
motore.

Se questa macchina deve essere utilizzata quando si lavora ad
una certa altezza, deve essere utilizzato un ponteggio dotato di
ringhiera e battipiede o una piattaforma a torre, in modo tale da
garantire una adeguata stabilita.

PROTEGGERSI DALLE SCOSSE ELETTRICHE
Evitare il contatto del corpo con superfici messe a terra o
a massa (per esempio tubazioni, radiatori, lavastoviglie e
frigoriferi).

Cavi di alimentazione

Non strattonare o tirare il cavo di alimentazione per scollegarlo
dalla presa di alimentazione di rete.

Non trasportare mai I'elettroutensile afferrandone il cavo di
alimentazione. Tenere il cavo di alimentazione lontano da fonti
di calore, olio, solventi e spigoli vivi.

Ispezionare periodicamente il cavo di alimentazione dell'utensile
e, se danneggiato, farlo sostituire da un servizio di manutenzione
autorizzato.

Esaminare periodicamente i cavi di prolunga e sostituirli se
danneggiati.

NON utilizzare cavi o bobine di prolunga a due conduttori per
gli elettroutensili con un percorso di terra. Utilizzare sempre
un cavo o bobina di prolunga a tre conduttori con il filo di terra
collegato a terra.

Srotolare sempre completamente I'eventuale cavo di prolunga.
Per i cavi di prolunga fino a 15 metri utilizzare conduttori di
sezione trasversale di 1,5 mm2.

Per i cavi di prolunga piu lunghi di 15 metri, ma meno di 40
metri, utilizzare conduttori di sezione trasversale di 2,5 mm?.
Proteggere il cavo di prolunga da oggetti affilati, calore eccessivo
e dall'esposizione all'umidita o all’acqua.

Questo elettroutensile soddisfa le normative nazionali e
internazionali e i requisiti di sicurezza. Le riparazioni devono
essere eseguite unicamente da personale qualificato,
utilizzando pezzi di ricambio originali. Se questo non viene
fatto ne puo derivare un grave pericolo per 'utente.



ISTRUZIONI SPECIFICHE PER LA
SICUREZZ

E NECESSARIA UN’ESTREMA CAUTELA

Fare la massima attenzione durante la sverniciatura.
Frammenti, residui e vapore di vernice possono contenere
piombo che, se toccato, ingerito o inalato, & tossico e pud
avere effetti letali.

STOP!

Se si sospetta che la vernice da rimuovere contenga piombo,
rivolgersi ad un esperto.

Una volta assimilato dall’organismo, il piombo viene ritenuto
fino a raggiungere un livello mortale. L'esposizione a piccole
quantita di piombo pud provocare danni irreversibili al cervello
e al sistema nervoso. Sono particolarmente a rischio i giovani
e i bambini non ancora nati.

Indossare una maschera protettiva approvata e dotata di filtro.
Le visiere non danno una protezione adeguata.

Procurarsi un raschietto destinato specificamente alla
rimozione della vernice.

Non bruciare la vernice. La combustione pud generare fumi
tossici e danneggiare il legno sottostante.

Tenere I'ugello ad almeno 25 mm dalla superficie, per
prevenire bruciature. Se sembra che la vernice stia per
bruciare, allontanare I'ugello o smettere e lasciare raffreddare.
Non lasciare cadere nell'ugello i frammenti di vernice rimossi,
in quanto prenderanno fuoco.

Smaltire sempre i detriti in modo sicuro e a lavoro finito pulire
I'area di lavoro.

ATTENZIONE

Non usare in ambienti umidi o in presenza di gas infiammabili.
Non usare su recipienti che contengono o hanno contenuto
gas o liquidi infiammabili ed esplosivi. | recipienti contengono
vapore che potrebbe esplodere.

Procedere con cautela se dietro il pezzo su cui si lavora
possono esserci cavi, tubi, vuoti o cavita.

Tenere sempre lontano dall’'ugello il cavo di alimentazione.
Prima di riporla, lasciare raffreddare completamente la pistola.
Assicurare che I'area di lavoro sia ben ventilata, per prevenire
la formazione di vapore.

ATTENZIONE: Non usare come asciugacapelli. Non appena
si accendera I'attrezzo, I'elevata temperatura provochera gravi
ustioni.

Non usare assolutamente sugli animali domestici.

Non ostruire la presa d’aria o I'ugello di uscita.

L'ostruzione provochera un improvviso aumento della
temperatura con conseguente danneggiamento della pistola
termica.

Spegnere sempre |'apparecchio prima di posarlo.

Non appoggiare mai I'apparecchio caldo su superfici
infiammabili.

Proteggere I'arredamento e i tappeti dai frammenti caldi di
vernice.

COMPONENTI E COMANDI (FOTO A)

Corpo motore

Ventola/aspirazione aria

Impugnatura

2 posizioni di riscaldamento e interruttore ON/OFF
Guaina protettiva

Uscita aria calda .
(MOLTO CALDA QUANDO E IN USO)

[>T KO, 0 = KOS I N Fon

IMPORTANTE - S| PREGA DI LEGGERE

Alle parti metalliche interne di questa pistola ad aria calda &
stata applicata una vernice protettiva per impedire la corrosione
durante la fabbricazione e 'immagazzinaggio. Durante i primi
periodi di utilizzo questa vernice protettiva & destinata a bruciare,
emettendo un po’ di fumo quando l'utensile viene spento.

Fare in modo che, quando I'utensile viene spento, durante il
raffreddamento rimanga in posizione verticale su una superficie
non combustibile.
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ACCENSIONE E SPEGNIMENTO (FOTO 1)

La pistola ad aria calda & predisposta con due regolazioni del
calore. Portare l'interruttore sulla posizione 1 per lavorare alla
temperatura piu bassa (375°C), e sulla posizione 2 per quella
piu alta (495°C). Sulla posizione 0 I'utensile € spento (Foto 1).

COME CAMBIARE L’'UGELLO (FOTO 2)

La pistola ad aria calda viene fornita con 4 schermi metallici
studiati per applicazioni diverse. Scegliere I'ugello piu adatto e
montarlo sull'uscita dell’aria calda, controllando che s’inserisca
completamente (Foto 2).

SVERNICIATURA

Quando si svernicia un punto vicino al vetro, occorre proteggere
il vetro dal calore. Per questo viene fornito un ugello di protezione
del vetro indicato come Ugello B (Foto B).

ATTENZIONE: GLI UGELLI INTERCAMBIABILI DIVENTANO
ESTREMAMENTE CALDI CON L'USO E BISOGNA
LASCIARLI RAFFREDDARE COMPLETAMENTE PRIMA DI
TOCCARLI.

La pistola non & adatta per sverniciare finestre con intelaiatura
metallica perché l'effetto conduttore di quest'ultima frattura il
vetro.



Riscaldare la vernice sino al punto in cui comincia ad
ammorbidirsi. Non rimanere su un solo punto per troppo tempo,
perché la superficie pud bruciarsi o prendere fuoco. Quando
la vernice si & ammorbidita, raschiarla con decisione, usando
un arnese idoneo, nella direzione della venatura del legno.
Fare qualche esperimento per stabilire il tempo di applicazione
del calore necessario ad ottenere i migliori risultati. Raschiare
immediatamente la vernice che si & ammorbidita, altrimenti
s’indurira di nuovo.

Non lasciare accumulare residui di vernice sull'ugello della
pistola, perché potrebbero prendere fuoco. Quando si
raschiano superfici verticali, operare verso il basso per evitare
che nell'ugello cadano pezzi di vernice.

UGELLI FORNITI CON LA PISTOLA AD ARIA CALDA
(FOTO B)

Ugello A

Adatto per dirigere il getto di calore su zone prescelte senza
danneggiare i materiali vicini

Ugello B
Per telai di finestre dove si debba dirigere il calore sul telaio di
legno e contemporaneamente proteggere il vetro.

Ugello C
Questo ugello e particolarmente utile quando si vuole
concentrare il calore in un punto.

Ugello D
Questo ugello & curvo per poter dirigere il calore attorno ad
oggetti che causano un’ostruzione.

ALTRI USI SUGGERITI PER LA PISTOLA AD ARIA
CALDA

Regolazione bassa del calore

1 Essiccazione di pitture e vernici

Rimozione di adesivi

Ceratura e sceratura (ad es. sci)

Essiccazione di legno umido prima di stuccarlo.
Applicazione di PVC termoretrattile e tubi di
coibentazione

Scongelamento di tubi gelati

a b~ wN

(2]

AVVERTENZA!

Non usare su: tubazioni
combustibile e gas.
Quando si scongelano tubi gelati, esaminare il tubo e, se
questo in qualsiasi modo si distende o si spacca, consultare
un idraulico.

in PVC, condotte di petrolio,

Regolazione alta del calore
1 Rimozione di vernici e lacche
2 Saldatura di raccordi idraulici
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PULIZIA DELLA PISTOLA

Per pulire linvolucro della pistola usare solo un detergente
blando ed un panno leggermente umido. Molti detergenti
domestici possono danneggiare il materiale plastico usato. Non
pulire MAI la pistola immergendola in acqua perché si potrebbe
causare una scossa elettrica letale.

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 230V ~ 50 Hz
Potenza nominale 2000 W
Regolazioni di calore 400° - 600°C
Peso 0,7 kg




ELECTRICAL INFORMATION

CONNECTION OF THE MAINS PLUG

Important! The wires in the mains lead fitted to this product are coloured in accordance with the following code:

THIS PRODUCT IS DOUBLE INSULATED AND THEREFORE
s @ ?LFi:f?é;NN DOES NOT REQUIRE A CONNECTION TO EARTH.
THE 3 PIN PLUG MUST COMPLY TO BS1363/A.
BS1362 APPROVED FUSE MUST COMPLY TO BS1362.

BS1363/A APPROVED
3 PINPLUG

FUSE (13amp} D Brown: Live (L) or Red
Blue: Neutral (N) or Black

Cord Grip

BLUE
(Neutral)

If for any reason the 13 amp plug fitted to this product requires replacement it must be wired in accordance with the following
instruction:

DO NOT CONNECT THE BROWN LIVE OR BLUE NEUTRAL TO THE EARTH PIN MARKED ‘E’ @ ON THE 3
PIN PLUG.

Connect the Blue wire to the terminal marked Neutral (N). Connect the Brown wire to the terminal marked Live (L). Ensure that the
outer insulation is gripped by the cord grip and that the wires are not trapped when replacing the plug cover. The mains lead on this
product is fitted with a 13 amp (BS1363/A) plug. A 13 amp (BS1362) fuse must be fitted in the plug.

IF IN DOUBT CONSULT A QUALIFIED ELECTRICIAN
There are no user serviceable parts inside this product except those referred to in the manual. Always refer servicing to qualified
service personnel. Never remove any part of the casing unless qualified to do so; this unit contains dangerous voltages.

WARNING!

For your protection if this product is to be used outdoors it should not be exposed to rain or used in damp locations. Do not place
the product on damp surfaces, use a workbench if available. For added protection use a suitable residual current device (R.C.D.) at
the socket outlet.
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INTRODUCTION

Thankyou for purchasing this product which has passed through our extensive quality assurance process. Every care has been taken
to ensure that it reaches you in perfect condition. However, in the unlikely event that you should experience a problem, or if we can
offer any assistance or advice please do not hesitate to contact our customer care department. For details of your nearest customer
care department please refer to the telephone numbers at the back of this manual.

SAFETY FIRST

Before attempting to operate this power tool the following basic safety precautions should always be taken to reduce the risk of fire,
electric shock and personal injury. It is important to read the instruction manual to understand the application, limitations and potential
hazards associated with this tool.

CERTIFICATE OF GUARANTEE

This product is guaranteed for a period of 2 Years, with effect from the date of purchase and applies only to the original purchaser.
This guarantee only applies to defects arising from, defective materials and or faulty workmanship that become evident during the
guarantee period only and does not include consumable items. The manufacturer will repair or replace the product at their discretion
subject to the following. That the product has been used in accordance with the guide lines as detailed in the product manual and
that it has not been subjected to misuse, abuse or used for a purpose for which it was not intended. That it has not been taken apart
or tampered with in any way whatsoever or has been serviced by unauthorised persons or has been used for hire purposes. Transit
damage is excluded from this guarantee, for such damage the transport company is responsible. Claims made under this guarantee
must be made in the first instance, directly to the retailer within the guarantee period. Only under exceptional circumstances should
the product be returned to the manufacturer. In these case it shall be the consumer’s responsibility to return the product at their cost
ensuring that the product is adequately packed to prevent transit damage and must be accompanied with a brief description of the
fault and a copy of the receipt or other proof of purchase. The manufacturer shall not be liable for any special, exemplary, direct,
indirect, incidental, or consequential loss or damage under this guarantee. This guarantee is in addition to and does not affect any
rights, which the consumer may have by virtue of the Sale of Goods Act 1973 as amended 1975 and 1999.

STATUTORY RIGHTS

This guarantee is in addition to and in no way affects your statutory rights.

PRODUCT DISPOSAL

When this product reaches the end of it’s life or is disposed of for any other reason, it must not be disposed of in household waste. In
order to preserve natural resources, and to minimise adverse environmental impact, please recycle or dispose of this product in an
environmentally friendly way. It should be taken to your local waste recycling centre or other authorised collection and disposal facility.
If in doubt consult your local waste authority for information regarding available recycling and / or disposal options.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS Check damaged parts
Before using the power tool, always inspect it carefully to
Before attempting to operate this machine, you must read, determine that it will operate properly and perform its intended

understand and follow these instructions very carefully as they function.
are intended to ensure your safety and that of others and also a Check correct alignment of moving parts, making sure they do

long and trouble-free service life of the machine. not bind. Check for any damaged components and make sure
Learn how to use the power tool, its limitations and potential that the power tool has been correctly assembled.
hazards. Check for any condition that may affect operation of the power
Keep these instructions in a safe place for future reference. tool.

Unless otherwise indicated in this instructions handbook, a
Avoid unintentional starting - Unplug the power tools guard or any other part of the power tool that has been damaged
Before starting the power tool, always make sure that you have must be repaired or replaced by an authorized service center.
removed the key and adjusting wrenches. Any switch that does not work correctly must be replaced by an
Before plugging the tool into the mains supply, always make authorized service center.
sure that the switch is in the OFF position. Do not use the power tool if the ON/OFF switch does not turn
Make sure that power tools are disconnected from the mains the power tool ON and OFF.
supply when not in use, prior to servicing, lubrication or Dust generated when machining materials is a health hazard.
adjustment and when replacing accessories such as blades, Always wear a suitable dust mask.
bits and cutters. When working, always wear personal protective equipment:
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safety goggles, gloves, mask, ear protectors, non-slip safety
shoes.

Never wear loose clothes or jewelry that may be trapped in
moving parts; long hair must be tied back.

Always work on a stable base.

Always fasten the workpiece securely with a clamp.

Keep the work area clean and tidy.

Always use the power tool with both hands.

Never open or modify the power tool or its accessories in
any way.

Do not expose the power tool to rain, or use in damp or wet
locations. Keep the work area well lit.

Do not use power tools in areas where there is a risk of explosion
or fire from combustible materials, flammable liquids, paint,
varnish, petrol etc. flammable gases and dust of an explosive
nature.

Beware children and pets

Children and pets should be kept out of the work area.

All power tools should be kept out of the reach of children and,
preferably, stored or locked in a secure cabinet or dry room
when not in use.

Use the right tool

Select the right tool for the job. Do not use a tool for a job for
which it was not designed. Do not force a small tool to do the
job of a heavy-duty tool. Do not use tools for purposes not
intended.

Do not force the power tool
The power tool will do a better and safer job and give you much
better service if it is used at the rate for which it was designed.

Maintain tools with care

Keep cutting tools sharp and clean for better and safer
performance.

Follow the instructions for lubricating and changing accessories.
Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

Ensure that ventilation slots are kept clean and free from dust
at all times. Blocked ventilation slots can cause overheating and
damage to the motor.

If this machine is to be used when working at a certain height,
scaffolding fitted with railing and kick-plate or a tower platform
must be used in order to guarantee suitable stability.

GUARD AGAINST ELECTRIC SHOCK
Avoid body contact with earthed or grounded surfaces (e.g.
pipes, radiators, dish-washers and refrigerators).

Power Cords

Never yank or pull the power cord to disconnect it from the
mains supply socket.

Never carry the power tool by its power cord. Keep the power
cord away from heat, oil, solvents and sharp edges.
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Check the tool power cord periodically and if damaged have it
replaced by an authorized service center.

Inspect extension cords periodically and replace if damaged.
DO NOT use 2-core extension cords or reels on power tools
with an earth path. Always use a 3-core extension cord or reel
with the earth core connected to earth.

Always unwind any extension cords fully.

For extension cords up to 15 metres, use a wire cross section
of 1.5mm?.

For extension cords over 15 metres, use a wire cross section
of 2.5mm?.

Protect your extension cord from sharp objects, excessive heat
and damp or wet locations.

This power tool complies with National and International
Standards and safety requirements. Repairs should be
carried only out by qualified persons using original spare
parts. Failure to do so may result in considerable danger
to the use.



SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING!

Extreme Caution Required

Extreme care should be taken when stripping paint. The
peelings, residue and vapour may contain LEAD which is
poisonous. Any pre 1960 building may have paint containing
lead on wood or metal surfaces which has been covered with
additional layers of paint.

STOP!

If you suspect that paint on surfaces in your house contains lead
seek professional advice.

Lead based paints should only be removed by a professional
and should not be removed using a Heat Gun. Once deposited
on surfaces, hand to mouth contact can result in the ingestion of
lead. Exposure to even low levels of lead can cause irreversible
brain and nervous system damage. The young and unborn
children are particularly vulnerable.

Do not eat, drink, or smoke when stripping paint.

Wear an approved dust mask with a filter. Face masks do not
offer sufficient protection.

Do not use the nozzle as a scraper, purchase a scraper
specifically designed for removing paint.

Do not allow the paint to burn or ignite. This can cause toxic
fumes and damage to the wood underneath.

Do not allow paint scrapings to fall into the nozzle. This will
cause the paint scrapings to ignite.

Do not use in damp conditions or where flammable gases may
be present.

Do not use on any containers or vessels that contain any
flammable or explosive liquid or gases even when empty. They
will contain vapour which will explode.

Ensure adequate ventilation when using the Heat Gun as toxic
fumes may be produced.

Caution

Do not use as a hair drier. The high temperature will cause
severe burns.

Do not use on pets under any circumstances.

Do not obstruct the air intake or outlet nozzle. This will cause
a sudden build up of temperature resulting in damage to the
Heat Gun.

Do not place the Heat Gun on any combustible material until it
has fully cooled down.

WARNING!

FIRE PRECAUTIONS

When using the Heat Gun inside your house or workshop
general fire precautions should be observed.

Caution should be observed when working where cables, pipes,
voids, or cavities may exist behind the work area. The heat
could ignite concealed, combustible material.

Keep the nozzle at least 25mm (1”) from the surface to prevent
burning. If at any time the paint looks as if it will burn back off the
nozzle or stop and allow the work area to cool down.

Always dispose of the debris safely and clean the work area
when the job is complete.

Keep the power cable, clear of the nozzle at all times.

Never leave the heat gun running when unattended, always
switch it off and disconnect it from the mains supply.

Allow the gun to cool fully before storage. Never lay the gun
on its side to cool, always stand the gun in a vertical position
on a hard heat proof surface ensuring that the air intake is not
obstructed.

Ensure ventilation to the work area to prevent a build up of
vapour.

Protect carpets, furniture and decorative furnishings with a dust
sheet.

COMPONENTS AND CONTROLS (PIC. A)

Motor casing

Fan/air inlet

Handle

2 heat positions and ON/OFF switch
Protective shroud

Heat outlet (VERY HOT IN USE)

oo g W N -

IMPORTANT PLEASE READ
You should note that the internal metal parts of this Heat Gun
have been given a protective coating to prevent corrosion during

manufacture and storage. This protective coating will burn off
during the first few uses of the product, giving off some smoke
when the product is switched off.

Please ensure that when the product is switched off, it is stood in
a vertical position on a non combustible surface during cooling.

SWITCHING ON AND OFF (PIC.1)

The heat gun is fitted with two heat settings. Select switch
position 1. to obtain the lowest heat setting (375°C), select
switch position 2. to obtain the highest heat setting (495°C).
Position 0 is the OFF position (Pic.1).

CHANGING NOZZLES (PIC.2)

The heat gun comes with 4 metal shields designed for different
applications. Select the required nozzle and fit it over the heat
outlet. Making sure that it locates fully (Pic.2).



PAINT STRIPPING.

When stripping a point next to glass it is necessary to protect the
glass from the heat. A glass protector nozzle is supplied and is
indicated as Nozzle B. (Pic.B).

CAUTION: THE INTERCHANGEABLE NOZZLE’S WILL
BECOME EXTREMELY HOT DURING USE AND YOU MUST
LET THEM COOL DOWN FULLY BEFORE TOUCHING
THEM.

Your heat gun is not suitable for stripping metal framed windows
because the conductive effect of the metal frames will cause the
glass to fracture.

Heat the paint to a point when it starts to soften. Do not linger in
one spot for too long as the surface may scorch or ignite. When
the paint softens scrape away the paint firmly, using a suitable
scraper in the direction of the grain of the wood. Experiment
to establish the length of time necessary to apply the heat to
obtain optimum results. Scrape the softened paint immediately
or it will harden again.

Do not allow paint debris to build up on the Heat Gun nozzle, it
could ignite. When scraping vertical surfaces, scrape downwards
to prevent debris from falling into the nozzle.

NOZZLE’S SUPPLIED WITH THE HEAT GUN (PIC.B)
Nozzle A

Suitable for directing heat onto selected areas without damaging
materials near-by

Nozzle B
For window frames where heat is required to be directed to the
wooden frame while protecting the glass

Nozzle C
This nozzle is particularly useful where a concentrated spot of
heat is required.

Nozzle D
This nozzle is curved to enable the heat to be directed around
difficult obstructions.

OTHER SUGGESTED USES FOR YOUR HEAT GUN
On low heat setting

Drying paint and varnish.

Removing stickers.

Waxing and de-waxing (eg Ski’s).

Drying wet timber prior to filling.

Shrinking PVC wrapping and insulation tubes.
Thawing frozen pipes

oA WN =

WARNING!

Do not use on: PVC pipes, oil, fuel and gas lines.

When thawing frozen pipes observe the frozen pipe and if it
becomes distended or split in any way consult a plumber.

On high heat setting
1 Removal of paint and lacquers.
2 Soldering plumbing joints.

CLEANING THE HEAT GUN

Use only mild soap and a slightly damp cloth to clean the casing
of your heat gun. Many household cleaners may damage
the plastics used. NEVER attempt to clean the heat gun by
immersing it in water. A fatal electric shock will occur.

TECHNICAL SPECIFICATION

Voltage 230-240 V ~ 50 Hz
Wattage 2000 W

Heat settings 400° - 600°C
Weight 0,7 kg




INTRODUCTION

Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit. Il a subi un processus d’assurance de qualité approfondi et toutes les précautions
possibles ont été prises pour qu'il vous parvienne en parfaite condition. Cependant, dans la faible éventualité qu’il vous pose des
problémes, ou au cas ou vous auriez besoin d’assistance ou de conseils, n’hésitez pas a contacter notre service clientéle. Pour plus
de conseils sur notre service clientéle le plus proche, veuillez contacter 'un des numéros de téléphone se trouvant dans le dos de
ce manuel.

LA SECURITE AVANT TOUT

Avant toute tentative d’utilisation de cet outil électrique, les précautions de sécurité fondamentales suivantes doivent étre prises
pour réduire le risque d'incendie, d’électrochoc, et de blessures personnelles. Il est important de lire le manuel d’instructions pour
comprendre les limitations, les applications et les dangers potentiels associés a cet outil.

CERTIFICAT DE GARANTIE

Cette machine porte une garantie du constructeur valable pour 2 ans a compter de la date d’achat. Cette garantie n’est pas valable
pour les outils disponibles pour la location. Toute piéce jugée défectueuse due a un vice ou défaut de fabrication sera remplacée.
La garantie ne donnera en aucun cas lieu & un remboursement ou un paiement de dommages direct ou indirect. Cette garantie ne
couvre pas: les accessoires consommables, une mauvaise utilisation de la machine, utilisation a des fins professionnelles et frais
de port et d’'emballage de I'équipement ; ces derniers seront en tous temps a la charge du client. Tout article envoyé pour réparation
en port d0 sera refusé. La garantie sera automatiquement annulée en cas de modifications a la machine sans le consentement du
constructeur ou en cas d'utilisation d’accessoires non autorisés par le constructeur. Le constructeur refuse toute responsabilité civile
découlant de I'emploi abusif de la machine ou non-conformité aux instructions d’opération, de réglage et de maintenances concernées.
L’assistance sous garantie ne sera accordée que si la demande est adressée au service aprés vente agrée accompagnée d’une
preuve d’achat. Aussitot apres I'achat du produit, nous vous conseillons de lire attentivement les instructions d’opération avant son
utilisation et de bien vouloir vérifier qu'il est intact.

DROITS DEFINIS PAR LA LOI

Cette garantie vient s’ajouter a vos droits statutaires et ne les affecte d’aucune fagon.

MISE AU REBUT DU PRODUIT

Lorsqu'il doit étre mis au rebut car devenu inutilisable ou pour d’autres raisons, ce produit ne peut étre traité comme les déchets
ordinaires. En vue de protéger les ressources naturelles et minimiser les impacts nuisibles pour I'environnement, procéder
correctement au recyclage ou a la mise au rebut du produit, en le confiant a un centre local de ramassage des ordures ou a un autre
centre de traitement agréé. En cas de doutes, s’adresses aux autorités locales responsables de la collecte et du traitement, pour se
renseigner a propos des possibles solutions alternatives de recyclage et/ou de traitement.

CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES
IMPORTANT
Ce produit est pourvu d'une fiche électrique scellée, compatible avec I'outil et I'alimentation électrique disponible dans votre Pays,
conformément aux normes internationales.
Cet appareil doit étre raccordé a une tension d'alimentation égale a celle indiquée sur la plaquette signalétique.
Si la fiche ou le cable d'alimentation sont endommagés, ils doivent étre remplacés par un ensemble complet, identique a I'original.
Toujours respecter les dispositions nationales en matiére de branchements au secteur.
En cas de doute, s'adresser a un électricien qualifié.

CONSEILS DE SECURITE GENERALE

Avant d'utiliser cet appareil, il est absolument nécessaire
de lire, de comprendre et de respecter soigneusement ces
prescriptions, afin de garantir la sécurité de I'opérateur et des
autres personnes présentes, ainsi que la longévité et la fiabilite
de I'appareil lui-méme.

Apprendre a connaitre l'outil électrique, ses limites d'utilisation
et les risques potentiels qui peuvent en découler.

Conserver les présentes prescriptions dans un endroit sar, afin

de pouvoir les consulter ultérieurement.

Eviter les mises sous tension involontaires —

Débrancher les outils électriques

Avant de mettre I'outil électrique sous tension, vérifier que les
clavettes et les clés de réglage ont bien été extraites.
S'assurer que l'interrupteur est en position HORS TENSION
avant de brancher l'outil électrique au secteur.

S'assurer que les outils électriques sont débranchés du secteur
lorsqu'ils ne sont pas utilisés, avant de procéder aux opérations



de maintenance, de lubrification ou de réglage ainsi qu'avant de
remplacer les accessoires (lames, broches ou fraises).

Controler les éléments endommagés

Avant de réutiliser l'outil électrique, celui-ci
soigneusement  contrélé pour vérifier qu'il
correctement et conformément a I'utilisation prévue.
Vérifier I'alignement correct des éléments mobiles et s'assurer
qu'ils ne sont pas coincés; vérifier I'absence de composants
cassés ainsi que le montage correct de I'outil électrique.
Vérifier toute autre condition susceptible d'affecter
fonctionnement de I'outil électrique.

Toute protection ou autre partie de 'outil électrique endommagée
doit étre réparée ou remplacée par un centre aprés-vente agrée,
sauf indication différentes contenue dans le présent manuel.
Tout interrupteur ne fonctionnant pas correctement doit étre
remplacé par un centre apres-vente agréé.

Ne pas utiliser I'outil électrique si l'interrupteur SOUS TENSION/
HORS TENSION n'active/désactive pas l'outil électrique.

La poussiéere produite lors de I'usinage des matériaux nuit a la
santé.

Il est recommandé de porter un masque de protection anti-
poussiere.

Lors de I'exécution des travaux, toujours utiliser des dispositifs
de protection individuels: lunettes de protection, gants, masque,
protections auditives et chaussures de sécurité antidérapantes.
Ne pas porter de vétements amples ou de bijoux; attacher les
cheveux longs, pour éviter qu'ils ne restent coincés dans des
organes mobiles.

Toujours travailler sur des bases stables.

Toujours bloquer solidement la pieces a usiner entre les
méchoires d'un étau.

Veiller a ce que la zone de travail soit toujours propre et
parfaitement en ordre.

Toujours saisir 'outil électrique des deux mains.

Ne pas ouvrir ou modifier en aucune maniere I'outil électrique
ou ses accessoires.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie; ne pas les
utiliser dans des conditions les exposant a I'eau ou a I'humidité.
La zone de travail doit étre parfaitement éclairée.

Ne pas utiliser les outils électriques dans des zones présentant
des risques d'explosion ou d'incendie dus a la présence
de matériaux combustibles, de liquides inflammables, de
peintures, d'essence, de gaz ou de poussiéres inflammables
de nature explosive.

doit étre
fonctionne

le

Veiller aux enfants et aux animaux domestiques

Les enfants et les animaux domestiques doivent étre éloignés
de la zone de travail.

Tous les outils électriques doivent étre maintenus loin de
la portée des enfants. Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, il est
préférable de ranger les outils électriques dans un placard ou
un local secs, fermant a clé.

Utiliser I'outil correct
Choisir I'outil approprié pour chaque type de travail. Ne pas
utiliser un outil pour exécuter une opération autre que celle
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pour laquelle il a été prévu. Ne pas forcer un outil de petites
dimensions, en l'utilisant a la place d'un outil plus puissant. Ne
pas utiliser les outils pour des applications différentes de celles
pour lesquelles ils sont été congus.

Ne pas force I'outil électrique
Si utilisé a la vitesse pour laquelle il a été concu, tout outil
électrique assurera un fonctionnement plus efficace et plus sdr.

Toujours soumettre les outils a une maintenance soignée
Maintenir les outils tranchants aff(ités et propres, afin d'assurer
les meilleures performances et une sécurité maximale.
Respecter les instructions de graissage et de remplacement
des accessoires. Les poignées doivent étre seches, propres et
exemptes d'huile ou de graisse.

S'assurer que les fentes de ventilation sont toujours propres et
exemptes de poussiere. L'obstruction des fentes de ventilation
peut provoquer la surchauffe et 'endommagement du moteur.
Si cet appareil doit étre utilisé pour exécuter des travaux en
hauteur, il est nécessaire de prévoir un échafaudage pourvu
d'un garde-fou et d'un rebord ou encore une plate-forme
aérienne, de maniére a garantir une parfaite stabilité.

PROTECTION CONTRE LES RISQUES
D'ELECTROCUTION

Eviter tout contact du corps avec des surfaces mises a la terre
ou a la masse (par exemple, canalisations, radiateurs, lave-
vaisselle et réfrigérateurs).

Cables d'alimentation

Ne pas secouer ou tirer le cable d'alimentation pour le
débrancher de la prise de courant.

Ne jamais déplacer I'outil électrique en le tirant par son cable
d'alimentation. Eloigner le cable d'alimentation des sources de
chaleur, de I'huile, des solvants et des angles vifs.

Veérifier périodiquement le cable d'alimentation de l'outil; si
endommagé, le faire remplacer par un centre aprés-vente agréé.
Examiner périodiguement les cables de rallonge et, si
endommagés, procéder a leur remplacement.

NE PAS utiliser de cables ou de bobines de rallonge a deux
conducteurs avec les outils électriques comportant un parcours
de mise a la terre. Toujours utiliser un cable ou une bobine de
rallonge a trois conducteurs, avec le fil de terre relié a la terre.
Toujours dérouler complétement I'éventuel cable de rallonge.
Pour les cables de rallonge mesurant jusqu'a 15 métres, utiliser
des conducteurs ayant une section transversale de 1,5mm?2.
Pourles cables de rallonge mesurantentre 15 et40 métres, utiliser
des conducteurs ayant une section transversale de 2,5mm?.
Protéger le cable prolongateur contre tout contact avec des
objets tranchants ainsi que contre I'exposition a une chaleur
excessive, a I'humidité ou a l'eau.

Cet outil électrique est conforme aux normes nationales
et internationales en matiére de sécurité. Les réparations
doivent étre exclusivement exécutées par un personnel
qualifié, en utilisant des piéces détachées d'origine.
L'utilisateur peut courir de graves dangers en cas de non-
respect de ces prescriptions.



CONSEILS DE SECURITE SPECIFIQUES

UTILISEZ LA PLUS GRANDE PRUDENCE, DANGER

Faites tres attention lorsque vous décapez de la peinture.
Il est possible que les écailles, débris et vapeurs produites
contiennent du plomb qui, touché, avalé ou inhalé produira un
empoisonnement potentiellement mortel. Les surfaces en bois
ou en métal de tous les batiments construits avant les années
1960 peuvent étre enduites de peinture contenant du plomb.

STOP !

Si vous pensez que la peinture de votre maison contient du
plomb, demandez I'aide d’un professionnel.

Une fois le plomb entré dans le corps, il y reste jusqu’au niveau
mortel. De faibles niveaux d’exposition peuvent causer une
détérioration irréversible du cerveau et du systéme nerveux.
Les jeunes enfants et les foetus sont particuliérement sensibles
a ce danger.

Portez un masque avec un filtre approuvé. Les masques
ordinaires n’offrent pas de protection suffisante.

Achetez un grattoir congu spécifiquement pour enlever la
peinture.

Ne brilez pas la peinture. Vous produiriez des vapeurs toxiques
et endommageriez le bois.

Travaillez avec la buse a 25 mm (1”) au minimum de la surface
pour ne pas briler celle-ci. Si vous voyez que la peinture va
briler, reculez la buse ou arrétez et laissez refroidir.

Ne laissez pas les débris de peinture tomber dans la buse, il
pourraient prendre feu.

Eliminez toujours les résidus sans créer de risque et nettoyez la
zone de travail une fois la tache terminée.

ATTENTION

N'utilisez pas ce décapeur dans des conditions humides

ou dans un environnement pouvant contenir des gaz
inflammables.

Ne I'utilisez pas sur des conteneurs ou des récipients contenant
des liquides ou des gaz explosifs, méme une fois vides. Il
contiendront des vapeurs et pourraient exploser.

Faites attention lorsque vous travaillez sur des endroits qui
peuvent cacher des cables, des conduites, des vides ou des
cavités.

Ecartez toujours le cordon électrique de la buse.

Laissez le décapeur refroidir completement avant de le ranger.
Aérez bien la zone de travail pour éviter I'accumulation de
vapeurs.

ATTENTION

N'utilisez pas le décapeur comme séche-cheveux. Le
décapeur peut causer des brilures graves dés qu'il est mis en
marche.

Ne I'utilisez en aucune circonstance sur les animaux.
N’obstruez jamais l'arrivée d’air ou la buse. La température
s’éléverait brusquement et endommagerait le décapeur.
Eteignez toujours le décapeur avant de le poser.

Ne placez jamais le décapeur chaud sur des surfaces
inflammables.

Protégez les tissus et les moquettes des résidus chauds.

COMPOSANTS ET COMMANDES (ILL. A)

Carter moteur

Entrée ventilateur/air

Poignée

Interrupteur marche/arrét et 2 positions de chaleur
Protecteur

Sortie de chaleur (EXTREMEMENT CHAUDE
PENDANT LA MARCHE)
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IMPORTANT - A LIRE

Les parties métalliques internes de ce décapeur ont regu un
enduit protecteur pour empécher la corrosion pendant la
fabrication et I'entreposage. Cet enduit protecteur sera nettoyé

par la chaleur pendant les premiéres utilisations du produit et
fumera lorsque vous éteignez I'appareil.

Une fois éteint, posez-le a la verticale sur une surface non-
combustible pendant qu'il refroidit.

MISE EN MARCHE ET ARRET (FIG.1)

Le décapeur a deux réglages de chaleur. Sélectionnez la
position 1 pour obtenir la chaleur la plus basse (375°C) et la
position 2 pour obtenir la chaleur la plus élevée (495°C). La
position 0 est la position d’arrét (Fig.1).

POUR CHANGER LES BUSES (FIG.2)

Le décapeur est livré avec 4 buses prévues pour différentes
applications. Sélectionnez la buse requise et placez-la sur la
sortie de chaleur. Vérifiez qu’elle est bien en place (Fig.2).

POUR DECAPER LA PEINTURE

Lorsque vous décapez une surface proche d’un panneau de
verre, vous devez le protéger. L'appareil est livré avec une buse
spéciale verre, la buse B (Fig.B).



ATTENTION : LES BUSES INTERCHANGEABLES
DEVIENNENT EXTREMEMENT CHAUDES PENDANT
LA MARCHE. LAISSEZ-LES REFROIDIR AVANT DE LES
TOUCHER.

Votre appareil ne convient pas au décapage des fenétres a
cadre métallique en raison de l'effet conducteur du métal qui
produira la fracture du verre.

Réchauffez la peinture jusqu’au moment ou elle commence a
ramollir. Ne vous attardez pas sur un endroit trop longtemps,
la surface roussirait et pourrait méme prendre feu. Lorsque la
peinture ramollit, grattez-la avec force en utilisant une lame a
gratter dans le sens du bois. Expérimentez pour déterminer
le temps d’application de chaleur nécessaire et obtenir les
meilleurs résultats. Grattez immeédiatement la peinture ramollie,
sinon elle redurcira.

Ne laissez pas les débris de peinture s’accumuler sur la buse
de chaleur, elles peuvent prendre feu. Lorsque vous grattez des
surfaces verticales, grattez vers le bas pour que les débris ne
tombent pas dans la buse.

BUSES FOURNIES AVEC LE DECAPEUR (FIG.B)
Buse A

Prévue pour diriger la chaleur sur des zones sélectionnées sans
endommager les matériaux proches.

Buse B
Pour les cadres de fenétres ou il faut diriger la chaleur sur le
cadre en bois tout en protégeant le verre.

Buse C
Pour concentrer la chaleur sur un point donné.

Buse D
Cette buse est courbée pour pouvoir diriger la chaleur autour
d’obstructions difficiles.

AUTRES USAGES DU DECAPEUR

Sur réglage chaleur basse

1 Sécher la peinture et le vernis

2 Enlever les autocollants

3 Cirer ou enlever la cire (farter les skis par exemple)

4 Sécher du bois sec avant d'utiliser de la matiere de
remplissage

Rétrécir les films de PVC et les tubes d'isolation

6  Dégivrer les tuyaux gelés

[$)]

ATTENTION !

N'utilisez pas cet appareil : sur les tuyaux en PVC, sur les
conduites de pétrole, de combustible et de gaz.

Lorsque vous dégivrez un tuyau gelé, observez le tuyau. S'il se
déforme ou se fend, consultez un plombier.

Sur réglage chaleur élevée
1 Eliminer la peinture et les laques.
2 Brasage des joints de plomberie.

POUR NETTOYER LE DECAPEUR

Utilisez uniquement du savon doux et un tissu légérement
humide pour nettoyer le carter de votre décapeur. De nombreux
produits nettoyants domestiques peuvent endommager le
plastique. N'essayez JAMAIS de nettoyer le décapeur en
limmergeant dans l'eau. Vous causeriez une décharge
électrique.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Voltage 230V~50 Hz
Puissance du moteur 2000 W
Réglages de chaleur 400° - 600°C
Poids 0,7 kg




EINLEITUNG

Vielen Dank , dass Sie sich fiir dieses Produkt entschieden haben , dass unsere umfangreiche Qualitétspriifung durchlaufen hat. Wir haben
unser Mdéglichstes getan , damit dieses Gerét Sie in gutem Zustand erreicht. Flir den unwahrscheinlichen Fall , dass Sie dennoch ein Problem
haben sollten , helfen wir Innen bzw. beraten wir Sie selbstverstandlich gerne. Bitte zgern Sie sich nicht an unsere Kundendienstabteilung
zu wenden. Informationen Uber Ihre értliche Kundendienstabteilung finden Sie bei den Telefonnummern am Ende dieses Handbuchs.

ZU IHRER SICHERHEIT

Bevor Sie dieses Elektrowerkzeug in Betrieb nehmen , sollten Sie immer die folgenden Grundlegenden Sicherheitsmanahmen beachten
, um die Gefahr eines Brandes , eines elektrischen Schlags und von Verletzungen zu reduzieren. Es ist wichtig , dass Sie diese Anleitung
lesen , um den Verwendungszweck dieses Werkzeugs , seine Grenzen und die mit diesem Geréat verbundenen mdéglichen Gefahren zu
verstehen.

GARANTIEBESCHEINIGUNG

Der Hersteller gibt auf dieses Gerat 2 Jahre Garantie ab dem Kaufdatum. Diese Garantie gilt nicht fiir zum Verleih bestimmter Geréate.
Bei Garantie behalten wir uns entweder , die technisch , sicherheitstechnisch und funktionell einwandfreie Nachbesserung oder den
unentgeltlichen Ersatz vor. Diese Garantie schliet unter keinen Umstanden die Erstattung oder Bezahlung von direkten oder indirekten
Folgeschaden ein. Diese Garantie bezieht sich auch nicht auf Betriebsmittel , Zweckentfremdung , den Einsatz fiir gewerbliche Zwecke
sowie die Verpackungs — und Transportkosten , die in jedem Fall zulasten des Kunden/Handler gehen. Bei allen gegen Nachnahme
eingeschickten Geraten wird die Annahme verweigert. Wir weilRen insbesondere darauf hin , dass diese Garantie automatisch erlischt wenn
das Gerat in irgendeiner Weise modifiziert bzw. ohne vorherige Zustimmung des Herstellers mit nicht zugelassenen Zubehdr betrieben
wird. Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir Schéden , die auf Grund einer Zweckentfremdung des Gerats bzw. der Nichtbeachtung
der relevanten Betriebs- , Einstellungs- und Wartungsanleitung entstehen. Diese Gewahrleistung tritt nur in Kraft , wenn die Aufforderung
zur Garantieleistung zusammen mit dem Kaufbeleg an die Verkaufstelle gerichtet wird. Wir empfehlen , dass Sie sich gleich nach dem
Kauf vom ordnungsgeméfRen Zustand des Geréts Uiberzeugen und die Bedienungsanleitung sorgféltig durchlesen , bevor Sie das Gerét in
Betrieb nehmen.

GESETZLICHE RECHTE

Diese Garantiebestimmung gilt zusatzlich zu Ihren gesetzlichen Rechten und beeintrachtigt diese in keiner Weise.

ENTSORGUNG DES PRODUKTS

Wenn dieses Produkt nicht mehr brauchbar ist oder aus anderen Griinden beseitigt werden muss, darf es nicht wie normaler Hausmiill
entsorgt werden. Zum Schutz der natiirlichen Ressourcen und um eine mdéglicherweise geféhrliche Umweltbelastung zu vermeiden, muss
das Produkt korrekt recycelt bzw. entsorgt werden, indem es zur értlichen Miilldeponie oder zu einer sonstigen autorisierten Sammelstelle
gebracht wird. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an die fiir Millabfuhr und -entsorgung zustandige ortliche Stelle, um sich lber die
mdglichen Alternativen in Bezug auf Recycling und/oder Entsorgung zu erkundigen.

ELEKTRISCHE DATEN
WICHTIG
Dieses Gerat ist mit einem versiegelten Netzstecker ausgestattet, der mit dem Werkzeug und der Stromversorgung lhres Landes kompatibel
ist, und erfiillt die Vorschriften der internationalen Normen. Das Gerat darf nur an die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung
angeschlossen werden. Falls am Stecker oder am Netzkabel Schadstellen festgestellt werden, miissen beide durch einen kompletten, mit
den Originalteilen identischen Satz ersetzt werden. Die einschldgigen Vorschriften |hres Landes in Bezug auf den elektrischen Netzanschluss
sind strikt zu befolgen. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Fachelektriker.

ALLGEMEINE UNFALLVERHUTUNGSVORSCHRIFTEN Bewahren Sie diese Anleitungen fiir spateres Nachschlagen an
einem sicheren Ort auf.
Vor Inbetriebnahme der Maschine missen diese Anleitungen

unbedingt aufmerksam gelesen, verstanden und befolgt werden, Unbeabsichtigte Inbetriebsetzung vermeiden —

um die Sicherheit des Bedieners und der Arbeitsumgebung, sowie Elektrowerkzeuge trennen

eine lange und sichere Lebensdauer der Maschine zu garantieren. Vor Inbetriebnahme des Elektrowerkzeugs stets kontrollieren, ob
Machen Sie sich unbedingt mit der Bedienung des die Stellkeile und -schlissel entfernt wurden.

Elektrowerkzeugs, dessen Einsatzgrenzen und den potentiellen Sicherstellen, dass der Schalter auf AUS steht, bevor das
Risiken, die seine Benutzung mit sich bringen kann, vertraut. Elektrowerkzeug an das Stromnetz angeschlossen wird.
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Solange sie nicht benutzt werden, sowie vor Wartungseingriffen,
Schmierung bzw. Einstellung und vor dem Auswechseln von
Zubehorteilen wie Messer, Aufsdtze und Fraser, missen die
Elektrowerkzeuge vom Stromnetz getrennt werden.

Schadhafte Teile inspizieren

Bevor das Elektrowerkzeug weiterbenutzt wird, muss es griindlich
kontrolliert werden, um sicherzustellen, dass es korrekt und gemaf
seinem spezifischen Verwendungszweck funktioniert.

Die korrekte Fluchtung der beweglichen Teile kontrollieren und
sicherstellen, dass sie nicht verklemmt sind. Kontrollieren, ob
schadhafte Teile vorhanden sind und ob das Elektrowerkzeug
korrekt montiert ist.

Jede sonstige Bedingung Uberprifen, durch die der Betrieb des
Elektrowerkzeugs beeinflusst werden konnte.

Sofern in diesem Anleitungsheft nicht anders angegeben, muss
eine schadhafte Sicherheitsvorrichtung bzw. jedes sonstige Teil
des Elektrowerkzeugs, das eine Beschadigung aufweist, von einem
autorisierten Wartungszentrum repariert oder ersetzt werden.
Jeder Schalter, der nicht einwandfrei funktioniert, muss von einem
autorisierten Wartungszentrum ersetzt werden.

Das Elektrowerkzeug darf nicht benutzt werden, wenn es sich nicht
mit dem EIN-/AUS-Schalter ein- bzw. ausschalten lasst.

Der wahrend der Bearbeitung der Werkstoffe erzeugte Staub ist
gesundheitsschadlich, tragen Sie daher unbedingt eine geeignete
Staubmaske.

Wahrend der Bearbeitung missen immer die personlichen
Schutzausristungen getragen werden: Schutzbrillen, Handschuhe,
Atemmaske, Gehdrschutz, rutschfeste Sicherheitsschuhe.

Keine weite Bekleidung oder Schmuckstiicke tragen und langes
Haar zusammenbinden, damit es nicht in den beweglichen
Maschinenteilen hangen bleiben kann.

Immer auf stabilem, sicherem Untergrund arbeiten.

Das Werkstiick immer mit einer Spannvorrichtung fest einspannen.
Den Arbeitsbereich immer sauber und ordentlich halten. Das
Elektrowerkzeug immer mit beiden Handen halten.

Das Elektrowerkzeug und dessen Zubehdr unter keinen Umstanden
6ffnen oder verandern.

Die Elektrowerkzeuge miissen vor Regen geschiitzt, und dirfen
nicht in Situationen benutzt werden, in denen sie N&sse oder
Feuchtigkeit ausgesetzt sind. Im Arbeitsbereich stets fiir gute
Beleuchtung sorgen.

Die Elektrowerkzeuge nicht in Bereichen benutzen, in denen
Explosions- oder Brandgefahr durch Brennstoffe oder entflammbare
Flissigkeiten, Lacke, Farben, Benzin usw., entflammbare und
explosive Gase und Staube besteht.

Auf Kinder und Haustiere achten

Kindern und Haustieren muss der Zutritt zum Arbeitsbereich
verboten werden. Alle Elektrowerkzeuge missen auferhalb
der Reichweite von Kindern gehalten werden. Solange sie nicht
benutzt werden, sollten die Elektrowerkzeuge vor Feuchtigkeit
geschitzt und unter Verschluss in einem Schrank oder Zimmer
verwahrt werden.

Das korrekte Werkzeug benutzen
Immer das richtige Werkzeug fir die durchzufiihrende Arbeit
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wahlen. Kein Werkzeug fiir eine Arbeit benutzen, fiir das es nicht
vorgesehen ist. Kein kleines Werkzeug mit zu schwere Arbeiten
Uberfordern. Die Werkzeuge niemals fiir Arbeiten benutzen, die
nicht ihrem Bestimmungszweck entsprechen.

Das Elektrowerkzeug nicht iiberfordern

Das Elektrowerkzeug wird besser und sicherer arbeiten und
bessere Resultate erzielen, wenn es bei der Drehzahl benutzt wird,
fiir die es ausgelegt ist.

Die Werkzeuge immer sorgfaltig warten

Die Schneidwerkzeuge stets geschliffen und sauber halten, um
beste Leistungen zu erzielen und Sicherheit zu garantieren.

Die Anleitungen fiir die Schmierung und fiir den Ersatz der
Zubehorteile befolgen.

Die Griffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett halten.
Sicherstellen, dass die Luftungsschlitze immer sauber und
staubfrei sind. Verstopfte Liiftungsschlitze kénnen die Uberhitzung
und Beschadigung des Motors verursachen.

Wenn mit dieser Maschine in einer gewissen Hohe gearbeitet
wird, muss ein Geriist mit Geléander und Laufflache, oder eine
Turmplattform verwendet werden, um eine ausreichende Stabilitat
zu gewabhrleisten.

SCHUTZ VOR STROMSCHLAGEN

Den Kontakt des Gerategehduses mit geerdeten oder an Masse
angeschlossenenFlachen (zumBeispiel Rohrleitungen, Heizkorper,
Geschirrsplilmaschinen und Kiihlschrénke) vermeiden.

Netzkabel

Den Stecker nicht am Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

Das Elektrowerkzeug nicht am Netzkabel tragen. Das Netzkabel
nicht in die Nahe von Warmequellen, Ol, Lésemittel und scharfe
Kanten bringen.

Das Netzkabel des Werkzeugs regelmaRig inspizieren. Falls
Beschadigungen festgestellt werden, von einem autorisierten
Wartungsdienst ersetzen lassen.

Die Verlangerungskabel regelmafBig untersuchen und bei
Beschédigung ersetzen. Fir die Elektrowerkzeuge mit Erdleitung
KEINE Verlangerungskabel oder Kabelspulen mit zwei Leitern,
sondern Kabel bzw. Kabelspulen mit drei Leitern verwenden und
den Erdleiter erden. Das eventuelle Verlangerungskabel immer
ganz abspulen.

Fur bis zu 15 Meter lange Verlangerungskabel Leiter mit
Querschnitt 1,5 mm? verwenden. Fiir (iber 15 Meter, aber weniger
als 40 Meter lange Verldngerungskabel Leiter mit Querschnitt 2.5
mm?verwenden.

Das Verlangerungskabel vor spitzen Gegensténden, starker Hitze
sowie Feuchtigkeit und Nasse schutzen.

Dieses Elektrowerkzeug erfiillt die nationalen und
internationalen Rechtsvorschriften und Sicherheitsbest-
immungen. Reparaturen diirfen ausschlieBlich von
qualifiziertem Fachpersonal, und unter Verwendung von
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden. Die Missachtung
dieser Vorschrift kann eine ernste Gefahr fiir den Benutzer
zur Folge haben.



BESONDERE
SICHERHEITSANWEISUNGEN

AUSSERSTE VORSICHT ERFORDERLICH

Beim Abldsen von Farbe muss mit duRerster Vorsicht
vorgegangen werden. Die Farbschnitzel, -riickstéande und
-dampfe kdnnen Blei enthalten, das wenn man es berihrt,
verschluckt oder einatmet zu Vergiftung fihren und sogar
todlich sein kann. In allen vor 1960 errichteten Gebauden kann
die auf Holz oder Metall benutzte Anstrichfarbe bleihaltig sein.

STOPP!

Falls Sie vermuten, dass Farbe in Ihrem Haus Blei enthalt,
wenden Sie sich bitte an einen Fachmann.

Wenn Blei vom Kérper aufgenommen wurde, verbleibt es im
Korper, bis eine tddliche Dosis erreicht ist. Bereits geringe
Mengen kénnen irreparable Hirnschaden und Schadigung des
Nervensystems verursachen. Fir Kinder und Ungeborene ist
das Gesundheitsrisiko besonders hoch.

Tragen Sie eine angemessene Schutzmaske mit Filter.

Eine normale Staubmaske bietet keinen ausreichenden
Schutz. Kaufen Sie einen speziell fiir das Entfernen von Farbe
hergestellten Spachtel.

Verbrennen Sie die Farbe nicht. Hierbei kdnnen giftige Dampfe
entstehen und das darunter liegende Holz beschadigt werden.

Halten Sie einen Mindestabstand von 25mm zwischen der Diise
und der zu bearbeitenden Oberflache ein, um Brandflecken zu
verhindern. Falls Farbe zu irgendeinem Zeitpunkt so aussieht
als wiirde sie gleich brennen, den Abstand zwischen Diise und
Farbe vergréfern oder aufhdren und die Arbeitsflache abkihlen
lassen.

Lassen Sie keine Farbschnitzel in die Dise fallen. Die
Farbschnitzel wiirden sich entziinden.

Entsorgen Sie den Abfall immer sicher und reinigen Sie den
Arbeitsbereich, sobald Sie fertig sind.

VORSICHT
Nicht in feuchter Umgebung oder in der Nahe entflammbarer
Gase benutzen.

Nicht fir Behélter oder Gefalle benutzen, die entflammbare,
explodierende Flissigkeiten oder Gase enthalten, selbst wenn
die Behalter leer sind. Sie enthalten Dampfe, die explodieren
kénnten.

Beim Arbeiten in der Nahe von Kabeln, Rohrleitungen, Lochern
oder Hohlraumen, die sich hinter dem Werkstlick befinden
kénnten, sollte mit &uBerster Sorgfalt gearbeitet werden. Das
Netzkabel immer von der Arbeitsstelle wegfiihren, es darf nicht
mit der Duse in Berlihrung kommen.

Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen, bevor Sie es
zur Aufbewahrung wegpacken. Stellen Sie sicher, dass der
Arbeitsbereich gut beliiftet ist, um eine Ansammlung von
Dampfen zu vermeiden.

VORSICHT: Verwenden Sie das Gerdt nie als
Haartrockner. Die hohe Temperatur verursacht schwere
Verbrennungen, sobald das Gerat -eingeschaltet wird.

Auf keinen Fall fur Haustiere verwenden.

Die Luftansaug- und die Luftauslassdiise dirfen nicht blockiert
werden, da der entstehende Luftstau zu einer Uberhitzung und
Beschadigung der HeiRluftpistole fiihren kann.

Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie es hinlegen.

Legen Sie das heilte Gerat niemals auf entflammbare Flachen.

Schiitzen Sie Mdbel und Teppiche vor heillen Farbschnitzeln.

GERATE- UND BEDIENELEMENTE
(ABB. A)

1 Motorgehause

Geblase-/Lufteinlass

Handgriff

2 Temperaturstufen und EIN-/AUSschalter
Schutzmantel

HeiBluftauslass (SEHR HEISS, WENN DAS
GERAT IN BETRIEB IST)

o oW N
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WICHTIG, BITTE LESEN

Bitte beachten Sie, dass die inneren Metallteile dieses Geréts
mit einer Schutzschicht (iberzogen wurden, um Korrosion
wahrend der Fertigung und Lagerung vorzubeugen. Diese
Schutzschicht brennt ab, wenn das Gerat die ersten paar Male
benutzt wird, mit leichter Rauchentwicklung, wenn das Gerat
ausgeschaltet wird.

Bitte stellen Sie nach dem Ausschalten des Gerats sicher,
dass es zum Abkuhlen in senkrechter Stellung auf einer nicht
entflammbaren/brennbaren Flache abgestellt wird.

EIN- UND AUSSCHALTEN (ABB. 1)

Die HeiBluftpistole hat zwei Temperatureinstellungen.
Stellen Sie den Schalter auf Stellung 1, um die niedrigste
Temperatureinstellung (375°C) und auf Stellung 2, um die



hochste Temperatureinstellung (495°C) zu erhalten. Die
Stellung 0 entspricht der Stellung AUS (Abb. 1).

DUSEN WECHSELN (ABB. 2)

Im Lieferumfang dieser HeiBluftpistole sind 4 fir
unterschiedliche Einsatzzwecke konstruierte Metalldlisen
enthalten. Wahlen Sie die gewlnschte Dise und stecken Sie
sie auf den HeiBluftauslass. Kontrollieren Sie, dass die Dise
ordnungsgemaRl montiert wurde (Abb. 2).

FARBANSTRICHE ENTFERNEN

Beim Entfernen von Farbanstrichen direkt neben Glas muss
das Glas vor Hitze geschitzt werden. Eine Glasschutzdise
ist im Lieferumfang enthalten und als Dise B gekennzeichnet
(Abb. B).

VORSICHT: DIE AUSWECHSELBAREN DUSEN WERDEN
EXTREM HEISS WENN DAS GERAT IN BETRIEB IST
UND MUSSEN VOLLSTANDIG ABKUHLEN, BEVOR SIE
BERUHRT WERDEN.

lhre HeiBluftpistole eignet sich nicht zum Entfernen von
Farbanstrichen auf Fenstern mit Metallrahmen, da Metall ein
Warmeleiter ist, der das Glas zum Platzen bringen wiirde.
Erwéarmen Sie die Farbschicht, bis sie weich wird. Konzentrieren
Sie sich nicht zu lange auf eine Stelle, da diese Flache versenkt
werden oder Feuer fangen konnte. Sobald die Farbe weich wird,
muss sie mithilfe eines geeigneten Schabers in Richtung der
Maserung abgeschabt werden. Praktische Erfahrung zeigt, wie
lange die HeiBluft angewendet werden muss, um ein optimales
Resultat zu erzielen. Schaben Sie die weiche Farbe sofort ab,
da sie sonst wieder hart wird.

Achten Sie darauf, dass sich keine Farbschnitzel und anderer
Abfall auf der Dise der HeiRluftpistole ansammeln, diese
kénnten sich entzinden. Schaben Sie beim Abschaben
vertikaler Flachen nach unten, damit kein Schmutz in die Dise
fallt.

IM LIEFERUMFANG DIESES GERATS ENTHALTENE
DUSEN (ABB. B)

Diise A

Geeignet fur direkte HeiRluft auf ausgewahlte Bereiche, ohne in
der Nahe befindliches Material zu beschadigen.

Diise B
Fir Fensterrahmen, wo die HeiBluft auf den Holzrahmen
gerichtet und gleichzeitig das Glas geschutzt werden muss.

Diise C
Diese Duse ist besonders niitzlich, wo HeiBluft konzentriert an
einem Punkt bendtigt wird.

Diise D
Diese Duse ist gebogen, damit HeiBluft um problematische
Hindernisse herum geleitet werden kann.

WEITERE VERWENDUNGSZWECKE FUR IHRE
HEISSLUFTPISTOLE

Mit niedriger Temperatureinstellung

1 Zum Trocknen von frischer Farbe und frischem
Lack.

2 Zum Entfernen von Aufklebern.

3 Zum Wachsen und zum Entfernen von Wachs (z.B.
auf Skiern).

4 Zum Trocknen von nassem Holz vor dem Fullen.

5  Zum Schrumpfen von PVC-Folie und
Isolierungsrohren.

6  Zum Auftauen gefrorener Wasserleitungen.

WARNHINWEIS!
Nicht benutzen fir:
Gasleitungen.

Beim Auftauen gefrorener Wasserleitungen muss die gefrorene
Leitung sorgfaltig beobachtet werden. Wenn Sie sich in
irgendeiner Weise erweitert oder reilt, wenden Sie sich bitte
an einen Installateur.

PVC-Rohre, Ol-, Kraftstoff- und

Mit hoher Temperatureinstellung
1 Zum Entfernen von Farbanstrichen und Lacken.
2 Zum Loten von Rohrverbindungen.

REINIGEN DER HEISSLUFTPISTOLE

Reinigen Sie das Gehéause lhrer Heilluftpistole nur mit milder
Seife und einem feuchten Tuch. Viele Haushaltsreiniger
konnten die verwendeten Kunststoffe beschadigen. Versuchen
Sie NIEMALS die HeiRluftpistole durch Eintauchen in Wasser
zu reinigen. Dies fuhrt zu einem tédlichen elektrischen Schlag.

TECHNISCHE DATEN

Netzanschluss 230V~50 Hz
Leistung 2000 W
Temperatur-einstellungen 400° - 600°C
Gewicht 0,7 kg




INTRODUCCION

Gracias por haber comprado este producto, que ha sido sometido a nuestro riguroso proceso de garantia de calidad. Se han tenido los
mayores cuidados para asegurar que llegue a sus manos en perfectas condiciones. Sin embargo, en el caso poco probable de que se
presente un problema, o si podemos ofrecerle cualquier ayuda o asesoria, no dude en ponerse en contacto con nuestro departamento de
atencion al cliente. Para mayores informaciones del departamento de atencion al cliente mas cercano, haga referencia a los nimeros de
teléfono al final de este manual.

LA SEGURIDAD ANTE TODO

Antes de intentar manejar esta herramienta mecanica, deben de tomarse siempre las siguientes precauciones de seguridad basicas para
reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico y lesiones personales. Es importante leer el manual de instrucciones para comprender la
aplicacion, las limitaciones y los peligros potenciales asociados con esta herramienta.

CERTIFICADO DE GARANTIA

El fabricante garantiza la maquina durante un plazo de 2 afio a contar de la fecha de su compra. Esta garantia no cubre las maquinas
destinadas para el alquiler. Reemplazaremos cualquier pieza defectuosa debido a un fallo o defecto de fabricacion. La garantia no se
extenderd, bajo ninglin concepto, al reembolso o pago de dafios, directos o indirectos. La garantia tampoco cubre lo siguiente: accesorios
consumibles, abuso, uso para fines profesionales y costes incurridos por el transporte y embalaje del equipo, que a todo momento seran
a cuenta del cliente. Cualquier item enviado contra reembolso para su reparacién sera rehusado. Ademas, queda entendido que si la
maquina fuere modificada de cualquier forma o usada con accesorios no autorizados sin el consentimiento del fabricante, la garantia sera
automaticamente considerada invalida. El fabricante declina cualquier responsabilidad con relacion a la responsabilidad civil derivada del
abuso de la maquina o incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento, ajuste y mantenimiento correspondientes. La asistencia
bajo la garantia solamente sera admisible si la solicitud se dirija al servicio posventa apropiado, junto con el justificante de compra. Tan
pronto como haya comprado el producto, recomendamos que lo compruebe para asegurarse de que se encuentre intacto, y que lee las
instrucciones de funcionamiento detenidamente antes de usarlo.

DERECHOS ESTATUTARIOS

Esta garantia complementa y no afecta de forma alguna a sus derechos estatutarios.

ELIMINACION DEL PRODUCTO

Cuando hay que eliminar este producto porque ya no se puede utilizar més, o por otros motivos, no se lo puede tratar como desecho normal
cotidiano. Para la proteccién de los recursos naturales y para reducir al maximo el posible impacto ambiental nocivo, se debe reciclar o
eliminar correctamente el producto, llevandolo a un centro local de recogida de deshechos o a otro centro autorizado. En caso de dudas,
consultar el organismo local responsable de recogida y de eliminacién para obtener la informacion referida a las posibles alternativas de
reciclaje y/o de eliminacion.

DATOS ELECTRICOS
IMPORTANTE
Este producto tiene un enchufe eléctrico sellado, compatible con la herramienta y con la alimentacion de corriente del pais del usuario,
y cumple con los requisitos de las normas internacionales.
Este aparato se debe conectar a una tensién de alimentacion igual a la que esta indicada en la plaqueta.
Si el enchufe o el cable de alimentacion estan dafiados, se deben reemplazar por un grupo completo idéntico al original.
Seguir siempre las instrucciones correspondientes al propio pais por lo que se refiere a las conexiones a la alimentacion eléctrica de red.
Si existen dudas, dirigirse siempre a un electricista cualificado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Evitar los arranques involuntarios —

Desconectar las herramientas eléctricas
Antes de accionar esta maquina es importante leer, comprender Controlar siempre que las chavetas y las llaves de regulacion estén
y seguir estas instrucciones con mucha atencion, para garantizar extraidas de la herramienta eléctrica antes de ponerla en marcha.
la seguridad del operador y de las personas que lo rodean y para Asegurarse de que el interruptor esté en la posicion APAGADO

obtener una vida prolongada y segura de la maquina. antes de conectar la herramienta eléctrica a la alimentacion de
Se debe aprender cémo utilizar la herramienta eléctrica, sus red.

limites de empleo y los potenciales peligros que pueden derivar. Asegurarse de que las herramientas eléctricas estén desconectadas
Conservar estas instrucciones en un lugar seguro para poder de la alimentacion de red cuando no se utilizan, antes del
consultarlas en el futuro. mantenimiento, de la lubricacién o de la regulacién y cuando se
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reemplazan accesorios como cuchillas, puntas y fresas.

Inspeccionar las partes dafiadas

Antes de comenzar a utilizar la herramienta eléctrica, se deben
controlar con atencion los puntos que siguen, para asegurarse de
que funcione correctamente y de que trabaje de conformidad con
su empleo especifico.

Controlar la correcta alineacion de las partes en movimiento,
asegurarse de que no estén atascadas, controlar que no haya
componentes rotos y que la herramienta eléctrica esté montada
correctamente.

Comprobar cualquier otra situacién que pueda influir en el
funcionamiento de la herramienta eléctrica.

Una proteccion, o cualquier otra parte de la herramienta eléctrica
que esté dafiada, debe ser reparada o reemplazada dirigiéndose a
un centro de mantenimiento autorizado, a menos que este manual
de instrucciones contenga otra indicacion.

Cualquier interruptor que no funcione correctamente debera ser
reemplazado en un centro de mantenimiento autorizado.

No utilizar la herramienta eléctrica si el interruptor de ENCENDIDO/
APAGADO no enciende y apaga la herramienta eléctrica.

El polvo producido durante el trabajo con los materiales es nocivo
para la salud.

Se recomienda llevar una mascarilla apropiada contra el polvo.
Durante la realizacion de los trabajos, utilizar siempre los medios de
proteccioén personal: gafas contra accidentes, guantes, mascarilla,
proteccién auricular, calzado contra accidentes y a prueba de
resbalones.

No llevar ropas o joyas que pendan y recoger el cabello largo,
para evitar que puedan quedar enganchados en los 6rganos en
movimiento

Trabajar siempre sobre bases estables.

Bloquear siempre firmemente con una morsa la pieza que se debe
trabajar.

Mantener siempre limpia y ordenada la zona de trabajo.
Maniobrar la herramienta eléctrica utilizando siempre las dos
manos.

No abrir ni modificar de ninguna manera la herramienta eléctrica
0 SUS accesorios.

No exponer las herramientas eléctricas a la lluvia ni utilizarlas en
situaciones en las que puedan mojarse o humedecerse. Mantener
la zona de trabajo bien iluminada.

No utilizar las herramientas eléctricas en zonas donde exista
un peligro de explosiéon o de incendio debido a la presencia de
materiales combustibles, liquidos inflamables, pintura, barniz,
gasolina, etc., gases y polvos inflamables de naturaleza explosiva.

Prestar atencion a los nifios y a los animales domésticos

Los nifios y los animales domésticos deben mantenerse fuera de
la zona de trabajo. Todas las herramientas eléctricas se deben
mantener fuera del alcance de los nifios. Cuando no estan en uso,
es preferible guardar las herramientas eléctricas en un armario o en
una habitacion sin humedad y cerrar con llave.

Utilizar la herramienta correcta
Escoger la herramienta apropiada para el tipo de trabajo.
No utilizar una herramienta en trabajos para los que no esté
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disefiada. No forzar una herramienta pequefa para hacer el
trabajo de una herramienta para servicio pesado. No utilizar
las herramientas para finalidades que no estén previstas en su
destino de uso.

No forzar la herramienta eléctrica

La herramienta eléctrica hara un mejor trabajo, mas seguro y
aumentara su rendimiento si se la utiliza a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

Realizar siempre un mantenimiento esmerado de las
herramientas

Mantener afiladas y limpias las herramientas de corte, para lograr
un mejor rendimiento y mas seguro.

Seguir las instrucciones de lubricacién y de sustitucion de los
accesorios. Mantener las empufiaduras secas, limpias y exentas
de aceite y de grasa.

Asegurarse de que las rendijas de ventilacion se mantengan
siempre limpias y exentas de polvo. Las rendijas de ventilacion
obstruidas pueden provocar recalentamiento y arruinar el motor.
Si se debe emplear esta maquina para trabajar a una cierta altura,
utilizar un andamio con barandilla y resguardo para pies o una
plataforma torre, para garantizar una estabilidad adecuada.

PROTEGERSE CONTRA LAS DESCARGAS
ELECTRICAS

Evitar el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierrao a
masa (por ejemplo, tuberias, radiadores, lavavajillas y neveras).
Cables de alimentacion

No dar tirones ni jalar el cable de alimentacion para desenchufarlo
de la toma de alimentacion de red.

No desplazar nunca la herramienta eléctrica asiéndola por el cable
de alimentacion. Mantener el cable de alimentacién alejado de
fuentes de calor, aceite, solventes y aristas cortantes. Inspeccionar
periédicamente el cable de alimentacién de la herramienta y, si
esta dafiado, hacerlo reemplazar en un servicio de mantenimiento
autorizado.

Examinar periédicamente los cables de prolongacion vy
reemplazarlos si estan dafiados.

NO utilizar cables ni bobinas de prolongacién de dos conductores
para las herramientas eléctricas con un recorrido de tierra. Utilizar
siempre un cable o una bobina de prolongacion de tres conductores
con el cable de masa conectado a tierra.

Desenrollar siempre completamente el cable de prolongacion.
Para los cables de prolongacion de hasta 15 metros, utilizar
conductores de una seccion transversal de 1,5 mm?. Para los
cables de prolongacion de mas de 15 metros, pero de menos de
40 metros, utilizar conductores de una seccion transversal de 2,5
mm?. Proteger el cable de prolongacién de objetos cortantes, del
calor excesivo y de la exposicion a la humedad o al agua.

Esta herramienta eléctrica cumple con las normas nacionales
e internacionales y con los requisitos de seguridad.
Las reparaciones deben ser realizadas exclusivamente
por personal cualificado, utilizando piezas de repuesto
originales. Si asi no fuera, podrian provocarse graves
peligros para el usuario.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ESPECIFICAS

SE REQUIERE MUCHO CUIDADO

Se debera tener mucho cuidado al quitar pintura. Las
cascaras, los residuos y el vapor pueden contener plomo,

el cual, en caso de tacto, ingestion o respiracion del mismo,
causara envenenamiento y puede ser mortal. Cualquier
edificio construido antes del afio 1960 podra llevar pintura con
plomo en estructuras de madera o metal.

iPRECAUCION!

Si sospecha que la pintura de su casa contiene plomo,
consulte a un profesional.

Una vez que el plomo haya penetrado en el cuerpo, queda
retenido hasta alcanzar un nivel mortal. Los pequeiios periodos
de exposicion pueden causar dafios irreversibles al cerebro y al
sistema nervioso. Los que corren mayor riesgo son los jévenes
y los fetos.

Use una mascara contra el polvo homologada que incorpora un
filtro. Las mascaras faciales no ofrecen proteccion suficiente.
Compre una raspadora especificamente disefiada para quitar
pintura.

No queme la pintura. Esto puede causar vapores téxicos y
hacer dafios a la madera debajo de la misma.

Mantenga la boquilla a una distancia minima de 25mm de la
superifice para evitar quemaduras. Si, en cualquier momento,
parece que la pintura se estd quemando, aleje la boquilla o
deténgase y deje que se enfrie.

No deje que las raspaduras de pintura caigan en la boquilla.

Esto provocara la ignicion de las mismas.
Deseche siempre los detritos con seguridad y limpie el area de
trabajo al terminar el trabajo.

ADVERTENCIA

No use bajo condiciones himedas o donde gases inflamables
puedan encontrarse presentes.

No use sobre cualquier recipiente o contenedor que pueda
contener cualquier liquido o gas inflamable o explosivo, aunque
esté vacio. Contendra vapor que podra explotar.

Se debera tener cuidado al trabajar en lugares donde puedan
existir cables, tuberias, oquedades o cavidades detras de la
pieza de trabajo.

Mantenga el cable de potencia alejado de la boquilla en todo
momento.

Deje que se enfrie la pistola antes de guardarla.

Asegure la ventilacion en el area de trabajo para evitar la
acumulacion de vapor.

ADVERTENCIA: No use como secador de pelo. La temperatura
causard quemaduras graves en cuanto se conecte.
No use, bajo ningin concepto, con animales domésticos.
No obstruya la entrada de aire o la boquilla de salida. Esto
causara un aumento repentino de la temperatura, lo que
resultara en dafos a la pistola de aire caliente.

Desconecte siempre lamaquina antes de colocarla en descanso.
No coloque nuncalamaquina caliente en superficies inflamables.
Proteja los muebles y las alfombras contra cascaras calientes.

COMPONENTES Y CONTROLES (GRAF. A)

1 Caja del motor
2 Ventilador/entrada de aire
3 Asa

4 2 posiciones térmicas e interruptor de
activacién/desactivacion

5 Gualdera protectora

6 Salida térmica (MUY CALIENTE DURANTE LA
UTILIZACION)

IMPORTANTE - LERLO POR FAVOR
Debe tomar nota de que las partes metalicas internas de esta
pistola térmica han recibido un revestimiento protector para

evitar la corrosién durante la fabricaciéon y el aimacenamiento.
Este revestimiento protector se quemara durante las primeras
utilizaciones del producto, emitiendo algo de humo cuando el
producto se desactive.

Aseglrese de que cuando producto se desactive, se coloque
de pie en posicion vertical sobre una superficie no combustible
mientras se enfria.

ACTIVACION Y DESACTIVACION (ILUSTR. 1)

La pistola térmica incorpora dos ajustes térmicos. Para obtener
el ajuste térmico mas bajo (375° C) seleccione la posicion de
interruptor 1 y para obtener el ajuste térmico mas alto (495°
C) seleccione la posicién 2. La posicién 0 es la posicion de
desactivacion (llustr. 1).

CAMBIO DE BOQUILLAS (ILUSTR. 2)

La pistola térmica incorpora 4 escudos metalicos disefiados
para diferentes aplicaciones. Seleccione la boquilla requerida
y coléquela sobre la salida térmica, asegurandose de que se
acopla correctamente (llustr. 2).

PARA QUITAR PINTURA.

Cuando se quita pintura de un punto situado junto a vidrio



es necesario proteger éste contra el calor. Se suministra una
boquilla protectora de vidrio que estda marcada como Boquilla
B. (llustr. B).

PRECAUCION: LAS BOQUILLAS INTERCAMBIABLES
SE CALENTARAN MUCHO DURANTE LA UTILIZACION Y
DEBE DEJAR QUE SE ENFRIEN COMPLETAMENTE ANTES
DE TOCARLAS.

Su pistola térmica no es adecuada para quitar la pintura de
ventanas con marco metalico porque el efecto conductor de los
marcos metalicos hara que el vidrio se rompa.

Caliente la pintura hasta el punto en que empiece a ablandarse.
No pase demasiado tiempo en un punto ya que la superficie
puede chamuscarse o encenderse. Cuando la pintura se
ablande, despréndela rascando firmemente utilizando un
rascador adecuado en la direcciéon del grano de la madera.
Experimente para establecer el tiempo que necesita aplicar el
calor para obtener los resultados 6ptimos. Desprenda la pintura
ablandada inmediatamente o volvera a endurecerse.

No permita que se acumulen residuos de pintura en la boquilla
de la pistola térmica, pues podrian encenderse. Cuando rasque
superficies verticales para desprender pintura, hagalo hacia
abajo para impedir que los residuos caigan al interior de la
boquilla.

BOQUILLAS SUMINISTRADAS CON LA PISTOLA
TERMICA (ILUSTR. B)

Boquilla A

Adecuada para dirigir el calor a areas seleccionadas sin dafiar
los materiales cercanos

Boquilla B

Para marcos de ventanas en los que se requiere que el calor
se dirija hacia el marco de madera al mismo tiempo que se
protege el vidrio

BoquillaC
Esta boquilla es util en particular cuando se requiere concentrar
el calor en un punto.

BoquillaD
Esta boquilla es curva, lo que permite dirigir el calor alrededor
de obstrucciones dificiles.

OTROS CURSOS SUGERIDOS PARA SU PISTOLA
TERMICA

Con ajuste térmico bajo

Secar pintura y barniz.

Quitar pegatinas.

Encerar y desencerar (por ejemplo, esquies).
Secar madera himeda.

Encoger envolturas de PVC y tubos de aislamiento.
Descongelar tuberias congeladas

o g WN =

jADVERTENCIA!

No utilizarlo en: tuberias de PVC, aceite, combustible y gas.
Cuando descongele tuberias congeladas, observe la tuberia
congelada y, si se ha hinchado o partido de alguna forma,
consulte a un fontanero.

Con un ajuste térmico alto
1 Quitar pintura y lacas.
2 Soldar juntas de fontaneria.

LIMPIEZA DE LA PISTOLA TERMICA

Para limpiar la caja de su pistola térmica, utilice solamente jabon
suave y un pafio ligeramente humedecido. Muchos productos
de limpieza caseros pueden dafiar los plasticos utilizados. No
intente nunca limpiar la pistola térmica sumergiéndola en agua.
Ocurrird una sacudida eléctrica mortal.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Voltaje 230V~50 Hz
Capacidad del Motor 2000 W
Ajustes térmicos 400° - 600°C
Masa 0,7 kg




INTRODUGAO

Agradecemos por ter adquirido este produto que passou por um processo rigoroso de controlo da qualidade. Todo cuidado foi dispensado
para garantir que receba este produto em perfeita condigdo. No entanto, na eventualidade pouco provavel, de encontrar algum problema,
ou se podermos oferecer qualquer assisténcia ou orientagéo, entre em contacto com o nosso departamento de atendimento ao cliente.
Para obter os pormenores do departamento de atendimento ao cliente mais préximo, consulte os nimeros de telefone que se encontram
no verso deste manual.

PRIMEIRO A SEGURANGA

Antes de fazer funcionar esta ferramenta eléctrica, as seguintes precaugdes basicas de seguranga devem ser cumpridas para reduzir o
risco de incéndio, choque eléctrico e ferimentos em pessoas. E importante que leia as instrugdes deste manual a fim de compreender a
utilizagao, limitagdes e perigos potenciais associados a esta ferramenta.

CERTIFICADO DE GARANTIA

O fabricante oferece a esta maquina, uma garantia por um periodo de dois a partir da data de compra. Esta garantia ndo cobre maquinas
que sdo destinadas ao aluguer. N6s substituiremos quaisquer pegas defeituosas cujo problema seja devido a falha ou defeito de fabricagéo.
Sob nenhuma circunstancia, a garantia ndo se estende ao pagamento ou reembolso sobre danos, sejam estes directos ou indirectos. Além
disso, esta garantia ndo cobre os seguintes pontos: acessorios consumiveis, uso indevido, utilizagao para propdsitos profissionais e custos
incorridos para transporte e embalagem do equipamento, que sera da responsabilidade do cliente. Qualquer pega, com solicitagéo para
ser retirada para consertar, sera recusada. Além disso, se a maquina estiver modificada de qualquer modo ou utilizada com acessorios
n&o autorizados sem o consentimento do fabricante, a garantia sera automaticamente considerada invalida. O fabricante recusa qualquer
obrigag&o relativamente a responsabilidade civil que surgir da utilizagdo incorrecta desta maquina ou da falha de cumprir com as instrugdes
relevantes sobre a operacao, regulagdo ou manutengdo. A assisténcia ao abrigo desta garantia sera aceite s6 se a solicitagdo for enviada
ao Servigo aprovado de pés-venda juntamente com a prova de compra. Assim que comprar o produto, recomendamos que verifique
e certifique-se para que o produto esteja intacto e que tenha lido as instrugcdes de operagdo com bastante cuidado antes de utilizar a
maquina.

DIREITOS LEGAIS

Esta garantia é oferecida adicionalmente e ndo afecta os seus Direitos Legais.

ELIMINAGAO DO PRODUTO

Quando este produto tiver de ser eliminado, por ndo ser mais utilizavel ou por outros motivos, ndo podera ser tratado como o normal lixo
quotidiano. Para a salvaguarda dos recursos naturais e para conter ao maximo possivel impactos ambientais perigosos, providenciar a
reciclagem ou a eliminagéo correcta do produto, levando-o ao centro de recolha de lixo local ou a um outro centro autorizado. Em caso de
duvidas, consultar a administragéo local responséavel pela recolha e a eliminagéo, para obter informagdes sobre as alternativas possiveis
referentes a reciclagem e/ou eliminagao.

DADOS ELECTRICOS
IMPORTANTE
Este produto esta equipado com uma ficha eléctrica vedada compativel com a ferramenta e a alimentagéo de corrente do seu pais,
satisfazendo também os requisitos das normas internacionais.
Este aparelho deve ser conectado a uma tensao de alimentagéo igual a indicada na placa dos dados. Se a ficha ou o cabo de alimentagéo
estiverem danificados, devem ser substituidos por um grupo completo idéntico ao original.
Seguir sempre as disposi¢des atinentes ao seu pais em matéria de conexdes a alimentagdo eléctrica de rede.
Em caso de duvida, chame sempre um electricista qualificado.

INSTRUGOES GERAIS DE PREVENGAO DE utilizagéo e os riscos potenciais que podem derivar.
ACIDENTES Guarde estas instrugdes num local seguro para consulta futura.

Antes de accionar esta maquina, é importante ler, compreender Evite activagoes involuntarias —

e seguir estas instrugdes com muita atengéo, para garantir a Desligue as ferramentas eléctricas
seguranga do operador e dos circunstantes, assim como para Controle sempre se as chavetas e as chaves de regulagéo estdo
garantir uma longa e segura vida da maquina. removidas do aparelho antes de o ligar.

Aprenda como usar a ferramenta eléctrica, os seus limites de Certifique-se de que o interruptor esteja na posigao DESLIGADO
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antes de ligar o aparelho & alimentag&o eléctrica.

Certifique-se de que as ferramentas eléctricas estejam desligadas
da alimentacdo de rede quando ndo s&o utilizadas, antes da
manutengao, lubrificagdo ou regulagéo e quando sdo substituidos
acessorios como laminas, pontas e fresas.

Ispeccione as partes danificadas

Antes de utilizar mais uma vez o aparelho, este deve ser controlado
com ateng&o para controlar se funciona correctamente e opera em
conformidade com o seu uso especifico.

Controle o alinhamento correcto das pegas em movimento,
certifique-se de que nao estejam encravadas, controle se ndo ha
componentes partidos e se a ferramenta eléctrica esta montada
correctamente.

Verifique qualquer outra condicdo que possa
funcionamento da ferramenta.

Uma protecgéo, ou qualquer outra peca da ferramenta que esteja
danificada, deve ser reparada ou substituida por um centro
de manutencéo autorizado, a menos que nao haja indicagbes
diferentes neste manual de instrugdes.

Qualquer interruptor que ndo funciona correctamente deve ser
substituido por um centro de manutengéo autorizado.

N&o utilizar a ferramenta se o interruptor de LIGADO/DESLIGADO
n&o liga nem desliga o aparelho.

O p6 produzido durante o trabalho de materiais € nocivo a saude.
Recomenda-se o uso de uma mascara apropriada contra po.
Durante a execucgédo de trabalhos, utilizar sempre os meios de
protecgao individuais: o6culos de protecgdo, luvas, mascara,
protector auricular, sapatos de protecgéo e antiderrapantes.

Nao use roupas ou joias esvoagantes e prenda os cabelos
longos para evitar que possam ficar enroscados em érgdos em
movimento.

Trabalhe sempre sobre superficies estaveis.

Trave sempre a pega a trabalhar num torno.

Mantenha sempre limpa e em ordem a area de trabalho.

Manobre a ferramenta usando sempre ambas as maos.

N&o abra ou modifique, de forma alguma, o aparelho ou os seus
acessorios.

N&o exponha os aparelhos a chuva, nem os use em situagées em
que possam se molhar ou ficar himidos.

Mantenha a &rea de trabalho bem iluminada.

Nao utilize as ferramentas eléctricas nas areas onde exista o
perigo de explos&o ou de incéndio devido a materiais combustiveis,
liquidos inflamaveis, tinta, verniz, gasolina, etc., gases e pos
inflaméaveis de natureza explosiva.

influir no

Preste atengdo em criangas e animais domésticos

As criangas e os animais domésticos devem ser mantidos fora da
area de trabalho.

Todas as ferramentas eléctricas devem ser mantidas fora do
alcance das criangas. Quando ndo estiver em uso, é preferivel
guardar a ferramenta num armario ou num local seco e fechado
achave.

Utilize a ferramenta correcta
Escolha a ferramenta apropriada para o tipo de trabalho. Nao
utilize uma ferramenta para um trabalho para o qual nao foi
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projectada. N&o force uma ferramenta pequena a fazer o trabalho
duma ferramenta para servigo pesado. N&o utilize as ferramentas
para fins para os quais nao foram destinadas.

Nao force a ferramenta eléctrica

A ferramenta fard um trabalho melhor, mais seguro e dard um
servico melhor se for utilizada a velocidade para a qual foi
projectada

Execute sempre uma manutengéo cuidadosa das ferramentas
Mantenha afiados e limpos os instrumentos de corte para obter os
rendimentos melhores e mais seguros.

Siga as instrugdes de lubrificagéo e substituicdo dos acessorios.
Mantenha os cabos secos, limpos e sem 6leo ou massa.
Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo estejam sempre
mantidas limpas e sem pé. As aberturas de ventilagdo obstruidas
podem causar o sobreaquecimento e do motor danificando-o.

Se esta maquina tiver de ser utilizada para trabalhos a uma certa
altura, deve ser utilizado um andaime provido de parapeito e
estrado ou uma plataforma de torre, de maneira a garantir uma
estabilidade adequada.

PROTECGAO CONTRA CHOQUES ELECTRICOS
Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra ou a
massa (por exemplo, tubagens, radiadores, maquinas de lavar
loigas e frigorificos).

Cabos de alimentagédo

N&o dar sacdes ou puxar o cabo de alimentagdo para o tirar da
tomada de alimentagéo de rede.

Nunca transporte a ferramenta eléctrica segurando-a pelo cabo de
alimentagdo. Mantenha o cabo de alimentagéao longe de fontes de
calor, 6leo, solventes e esquinas cortantes.

Inspeccione periodicamente o cabo de alimentagéo da ferramenta
e, se danificado, mande-o substituir por um servico de manutengédo
autorizado.

Examine periodicamente os cabos de extensédo e substitua-os se
danificados.

NAOQ utilize cabos ou bobinas de extensao de dois condutores para
as ferramentas com um percurso de terra. Utilize sempre um cabo
ou bobina de extenséo de trés condutores com o fio terra ligado
aterra.

Desenrolar sempre completamente o cabo de extensdo, quando
usado.

Para os cabos de extenséo até a 15 metros, utilize condutores de
secgdo transversal de 1,5 mm?. Para os cabos de extensdo acima
de 15 metros, mas abaixo de 40 metros, utilizar condutores de
secgao transversal de 2,5 mm?.

Proteja o cabo de extensdo dos objectos afiados, calor excessivo e
da exposicdo a humidade ou a agua.

Esta ferramenta eléctrica satisfaz as normas nacionais e
internacionais e os requisitos de seguranga. As reparagées
devem ser executadas somente por pessoal qualificado,
utilizando pecas sobresselentes originais. Se isto nao for
feito, o utilizador pode correr sério perigo.



SEGURAN

EXIGE-SE MUITA ATENGAO!

Deve-se tomar muito cuidado quando remover a tinta. As
descascas, residuos e vapor podem conter chumbo. Se tocar,
ingerir ou respirar causara envenenamento e podera ser fatal.
Alguns edificios construidos antes de 1960 poderiam ter
madeiras ou estruturas metalicas pintadas com tinta contendo
chumbo.

INSTRU OCI:ES ESPECIFICAS DE

PARE !

Se suspeitar que a tinta contenha chumbo, solicite uma ajuda
profissional.

Uma vez que o chumbo penetrar no corpo, ficara retido até
atingir um nivel fatal. Pequenas quantidades expostas podem
causar danos irreversiveis ao cérebro e ao sistema nervoso.
As criangas e os bebés ainda por nascer estéo particularmente
em risco.

Use uma mascara contra o p6 aprovada com um filtro. As
mascaras comuns ndo oferecem proteccéo suficiente.
Compre uma raspadeira especialmente desenvolvida
remover a tinta.

N&o queime a tinta. Isto podera causar fumos téxicos e
danificar a madeira que se encontra por baixo. Mantenha o
bocal a uma distancia de pelo menos 25 mm (1") da superficie
a fim de prevenir que queime. Se a qualquer momento, indicar
que queimaria novamente a tinta, retire o bocal ou pare e deixe
arrefecer.

NAO permita que as raspas da tinta caia dentro do bocal. Isto

para

fard com que as raspas se inflamem.
Elimine sempre os detritos em seguranga e limpe a area de
trabalho quando terminar o trabalho.

AVISO:

Nao utilize a maquina em condi¢gdes humidas ou onde tiver a
presenca de gases inflamaveis.

Nao utilize a maquina em contentores ou recipientes que
contenha qualquer liquido ou gas inflamavel ou explosivo,
mesmo quando estiverem vazios. Podera conter vapores que
irdo explodir.

Cuidados especiais devem ser observados quando trabalhar
onde possam existir cabos, tubulagdes, espagos vazios ou
cavidades atras da peca de trabalho.

Mantenha o cabo eléctrico impedido do bocal a todo o tempo.
Deixe a pistola arrefecer completamente antes de guarda-la.
Assegure que haja ventilagdo na area de trabalho a fim de
prevenir que o vapor se acumule.

AVISO: Nao utilize este equipamento como secador de cabelos.
A temperatura podera causar queimaduras graves assim que
ligar a maquina.

Nao use em animais de estimagao de espécie alguma. Nao
obstrua a entrada ou a saida de ar do bocal. Isso podera causar
um aumento repentino de temperatura resultando em danos na
pistola térmica.

Desligue sempre a maquina antes de colocé-la sobre a mesa.
Nunca coloque a maquina quente em superficies inflamaveis.
Proteja a mobilia e a alcatifa das raspas quentes.

COMPONENTES E CONTROLOS (FOTO A)

1 Armagéo do motor

2  Entrada de ar/ventoinha

3 Cabo

4 2 posn,:oes de calor e interruptor ON/OFF
liga/desliga

5 Reforgo para proteccao

Saida de calor (MUITO QUENTE QUANDO EM
UTILIZAGAO)

IMPORTANTE - LEIA COM BASTANTE ATENGAO

Deve-se notar que as partes metalicas internas desta Pistola
Térmica receberam um revestimento protector de prevengao
contra a corrosdo durante a fabricagdo e armazenamento.
Este revestimento protector queimar-se-a durante as primeiras
utilizagdes do produto, causando fumos quando a ferramenta
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for desligada.

Quando a ferramenta for desligada, assegure para que ela
fique posicionada no sentido vertical sobre uma superficie ndo
combustivel durante o arrefecimento.

PARA LIGAR - ON E DELIGAR - OFF (FOTO 1)

A Pistola Térmica vem com duas calibracdes de calor.
Seleccione a posigao 1 do interruptor, para obter calibracéo de
calor minimo (375°C) e seleccione a posigao 2 do interruptor
para obter calibragdo de calor maximo (495°C). A posigéo 0 é a
posi¢do OFF -desligada (Foto 1).

TROCA DE BOCAIS (FOTO 2)

A pistola térmica vem com 4 protecgdes metalicas especilmente
desenvolvidas para aplicagdes diferentes. Seleccione o bocal
necessario e instale sobre a saida de calor, assegurando para
que esteja correctamente colocada. (Foto 2)

PARA DESCASCAR ATINTA

Quando for para descascar a tinta numa area préxima ao vidro,
é necessario proteger o vidro contra o calor. Um bocal protector
de vidro é fornecido e esta indicado como Bocal B (Foto B).



AVISO: OS BOCAIS SUBSTITUIVEIS FICARAO
EXTREMAMENTE QUENTES DURANTE A UTILIZAGAO E
DEVE-SE DEIXAR ARREFECE-LOS TOTALMENTE ANTES
DE TROCA-LOS.

Esta pistola térmica ndo ¢ adequada para descascar janelas
com armacdes metdlicas devido ao efeito condutor das
armacdes metdlicas que irdo causar fracturas no vidro.
Aquega a tinta até o ponto de comegar a amolecer. Nao
demore em um Unico ponto por muito tempo, pois a superficie
podera queimar ou incendiar. Quando a tinta amolecer, raspe-
a firmemente, usando um raspador adequado no sentido da
granulagdo da madeira. Faga uma experiéncia para estabelecer
quanto tempo é necessario para aplicar o calor para alcangar
resultados optimos. Raspe imediatamente a tinta amolecida,
pois sendo a tinta endurecera novamente.

Nao permita que detritos de tinta se acumulem no bocal da
Pistola Térmica, pois poderdo incendiar. Quando estiver a
raspar superficies verticais, raspe no sentido descendente a
fim de evitar que detritos caiam no bocal.

BOCAIS FORNECIDOS COM A PISTOLA TERMICA
(FOTO B)

Bocal A

Ideal para direccionar o calor em areas seleccionadas sem
danificar os materiais que estao por perto.

Bocal B

Para armagao de janela onde o calor é necessario que seja
direccionado & armagdo de madeira enquanto se protege o
vidro.

Bocal C
Este bocal é especialmente util onde um ponto concentrado de
calor seja necessario.

Bocal D
Este bocal é curvo e deixa que o calor seja direccionado em
volta das obstrugdes dificeis.

OUTRAS SUGESTOES DE UTILIZAGAO DA PISTOLA
TERMICA

Quando calibrado ao calor minimo

Secar tinta e verniz.

Remover rétulos.

Encerar e remover a cera (Ex. em Esqui).

Secar madeira molhada antes do carregamento.
Embalagens retracteis de PVC e tubos isolantes.
Descongelar tubos congelados.

oA WN =

ATENGAO!

Nao utilize em: canos de PVC e canalizagbes de oleo,
combustivel e gas.

Quando descongelar canos congelados, observe o cano
congelado com cuidado e se o cano ficar dilatado ou rachado

em algum ponto, consulte um canalizador.

Quando calibrado ao calor maximo

1 Remogao de tintas e lacas.
2 Soldagem dos pontos de canalizagdo.
LIMPEZA DA PISTOLA TERMICA

Use sé sabao fraco e um pano humido para limpar a armagéao
da Pistola Térmica. Muitos detergentes de limpeza doméstica
poderao danificar os plasticos utilizados. NUNCA tente limpar a
pistola térmica por imers&do na dgua. Um choque eléctrico fatal
podera ocorrer.

ESPECIFICAGAO TECNICA

Voltagem 230V~50 Hz
Capacidade do Motor 2000 W
Calibragéo de calor 400° - 600°C
Massa 0,7 kg




INDLEDNING

Vi takker, fordi De har anskaffet dette produkt, som har veeret underlagt vores omfattende kvalitetskontrol. Vi har med sterst mulig
omhu serget for, at produktet nar frem til Dem i optimal tilstand. Hvis det alligevel i et sjeeldent tilfeelde skulle ske, at der opstar
problemer, eller hvis vi pa nogen made kan veere Dem til hjeelp, skal De ikke teve med at henvende Dem til vores kundeservice. For
naermere oplysninger om den naermeste kundeservice, henvises til numrene pa bagsiden af denne manual.

SIKKERHED FREM FOR ALT

Inden man gar i gang med at bruge dette el-veerktgj, skal felgende basale sikkerhedsforanstaltninger anvendes for at mindske
risikoen for brand, elektrisk stod og personskader. Det er vigtigt at leese brugermanualen og saette sig ind i veerktgjets anvendelse
samt de begraensninger og risici, som er forbundet med brugen af det.

GARANTIBEVIS

Producenten garanterer for maskinen i 2 ar fra kebsdatoen. Denne garanti geelder ikke maskiner, som skal udlejes. Vi forpligter os
til at udskifte eventuelle dele, der viser sig at vaere defekte som falge af skader eller fabrikationsfejl. Garantien omfatter under ingen
omsteendigheder refundering eller betaling for direkte ellerindirekte skader. Endvidere er falgende udelukket fra garantien: slidt tilbeher,
ukorrekt brug, erhvervsmaessig brug samt omkostninger til transport og emballage til udstyret, som altid pahviler kunden. Eventuelle
artikler, der sendes til reparation for modtagerens regning accepteres ikke. Det skal desuden understreges, at garantien automatisk
bliver ugyldig, hvis maskinen pa nogen made andres, eller hvis der anvendes tilbehgr, som ikke er godkendt af producenten. Den
producerende virksomhed frasiger sig ethvert civilretligt ansvar som fglge af ukorrekt brug af maskinen eller manglende overholdelse
af instruktionerne vedrgrende funktionsmade, indstillinger og vedligeholdelse. Assistance inden for garantien er kun tilladelig, hvis
forespargslen fremlaegges for en autoriseret kundeservice sammen med kabsbeviset. Det anbefales, at man straks efter produktets
anskaffelse kontrollerer, at det er intakt, og at man leeser brugermanualen omhyggeligt, inden man anvender det.

JURIDISKE RETTIGHEDER

Denne garanti er ikke fritaget for eventuelle statutmaessige rettigheder.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET

Nar dette produkt skal fiernes, fordi det ikke leengere er brugbart eller af andre arsager, ma det ikke behandles som almindeligt
husaffald. For at beskytte naturressourcerne og for at mindske den negative indvirkning pa miljget mest muligt, skal man sgrge for
korrekt genbrug og bortskaffelse af produktet, idet det bringes til den lokale losseplads eller et andet autoriseret center til bortskaffelse
af affald. | tvivistilfeelde kontaktes de lokale ansvarlige for indsamling og deponering, som kan oplyse om alternative muligheder for
genbrug og/eller bortskaffelse.

ELEKTRISKE OPLYSNINGER
VIGTIGT
Dette produkt er forsynet med et forseglet el-stik, der er kompatibelt med vaerktgjet og stremforsyningen i det pageeldende land og
overholder de krav, som stilles i henhold til de internationale normer.
Dette apparat skal kobles til en spaending, der svarer til den, som er anfert pa etiketten. Hvis stikket eller el-ledningen er
beskadigede, skal de udskiftes med en gruppem, der er fuldsteendig identisk med den originale.
Folg altid de bestemmelser, som er geeldende i de pageeldende land, med hensyn til stremtilfersel fra el-nettet.
| tvivstilfeelde, skal man altid henvende sig til en kvalificeret elektriker.

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER
Undga ufrivillig start - Kobl el-vaerktgjerne fra
For man gér i gang med at starte denne maskine, er det vigtigt Kontrollér altid, at negler og justeringsnagler er fiernet fra el-
at leese, forsta og folge disse instrukser omhyggeligt af hensyn veerktojet, for det startes.
til operaterens og omgivelsernes sikkerhed, og for at sikre Efterse, at afbryderen star pa SLUKKET, for el-veerktgjet kobles

maskinen en lang og sikker levetid. til stramforsyningen.

Laer at bruge veerktgjet, begraensningerne ved brugen af det og Efterse, at el-veerktgjerne er koblet fra stramforsyningen, nar de
de potentielle risici, som kan opsta. ikke er i brug, fer vedligeholdelse, smaring eller justering, og for
Gem disse instrukser et sikkert sted til fremtidig konsultation. udskiftningen af tilbehgr, som klinger, bor og freeser.
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Efterse beskadigede dele

For el-veerktojet tages i brug igen, skal det efterses
omhyggeligt, for at sikre at det fungerer korrekt og arbejder i
overensstemmelse med det, som det er specifikt beregnet til.
Kontrollér, at alle bevaegelige dele er rettet korrekt ind, og sgrg
for, at de ikke er kert fast. Kontrollér, at der ikke er gdelagte
dele, og at el-veerktgjet er monteret korrekt.

Efterse samtlige forhold, der kan have indflydelse pa el-
veerktgjets funktion.

En gdelagt beskyttelsesskeerm eller en hvilken som helst anden
beskadiget del af el-veerktgjet skal repareres eller udskiftes af
et autoriseret veerksted, med mindre andet er anfert i denne
brugermanual.

Enhver afbryder, der ikke fungerer korrekt, skal udskiftes af et
autoriseret vaerksted.

Brug ikke el-veerktgjet, hvis TAENDT/SLUKKET-afbryderen ikke
teender og slukker el-veerktgjet.

Det stav, som frembringes under arbejdet med de forskellige
materialer, er sundhedsskadeligt.

Det anbefales, at man bzere en egnet stevmaske.

Under udfgrelsen af arbejderne skal man altid bruge personligt
beskyttelsesudstyr:  beskyttelsesbriller, handsker, maske,
hgreveern, skridsikre sikkerhedssko

Baer ikke beklzedningsgenstande eller frithaengende smykker,
og saml langt har pa en made, sa det ikke kan komme i klemme
i de bevaegelige dele.

Arbejd altid pa stabile underlag.

Speend altid arbejdsemnet godt fast med en klemskrue.

Hold altid arbejdsomradet rent og ryddeligt.

Brug altid begge haender til at mangvre el-veerktajet.
El-veerktojet og dets tilbehgr ma pa ingen made abnes eller
eendres.

Udsaet ikke el-veerktgjerne for regn, og undga at bruge
dem i situationer, hvor de kan blive vade eller fugtige. Hold
arbejdsomradet godt oplyst.

Brug ikke el-veerktgjerne i omrader med eksplosions- eller
brandfare som skyldes braendbare materialer og veesker, lak,
maling, benzin mm, gas og breendbart eksplosivt stav.

Pas pa bern og husdyr

Bern og husdyr skal holdes langt veek fra arbejdsomradet.

Alle el-veerktgjerne skal holdes langt veek fra bgrns raekkevidde.
Nar de ikke er i brug, er det mest hensigtsmaessigt at opbevare
el-vaerktgjerne i et skab eller et tort rum, der kan lases af.

Brug el-vaerktgjet korrekt

Veelg det rigtige el-veerktgj til arbejdstypen. Brug ikke et veerktgj
til et arbejde, som det ikke er beregnet til. Forcér ikke et lille
vaerktgj til at udfore arbejde, som er beregnet for hgjtydende
vaerktej. Brug ikke veerktgjerne til formal, som de ikke er
beregnet til.

Forcér ikke el-varktojet

El-veerktejet udferer et bedre og mere sikkert arbejde, og ydere
bedre service, hvis det bruges ved den hastighed, som det er
projekteret til.

35

Foretag altid en omhyggelig vedligeholdelse af
veerktgjerne

Hold skeereveerktgjerne skarpe og rene for at opna de bedste
og mest sikre praestationer.

Folge instruktionerne vedrerende smering og udskiftning af
tilbeher.

Hold handtagene terre, rene og fri for olie eller fedtstof.
Kontrollér, at ventilationshullerne altid er holdt rene og frie for
stov. Stoppede ventilationshuller kan forarsage overophedning
og beskadigelse af motoren.

Hvis denne maskine skal bruges ved arbejder i en vis hgjde,
skal der bruges et stillads med gelaender og gulv eller en
arbejdsplatform, sa man er garanteret en passende stabilitet.

BESKYTTELSE MOD ELEKTRISK ST@D

Undga, at kroppen kommer i kontakt med overflader, der har
jordforbindelse (foreksempel rer, radiatorer, opvaskemaskiner
og koleskabe).

El-Ledninger

Undga at rykke hardt i el-ledningen, nar den skal tages ud af
stikkontakten.

Transportér aldrig el-veerktgjet ved at tage fat i el-ledningen.
Hold el-ledningen langt fra varmekilder, olie, opl@sningsmidler
og skarpe kanter.

Eftersé veerktgjets el-ledning regelmaessigt. Hvis den er
beskadiget, skal den udskiftes af et autoriseret veerksted.
Eftersé forleengerledninger regelmaessigt og udskift, hvis de er
beskadigede.

Brug IKKE forlaengerledninger- eller spoler med to ledere til el-
veerktajer med jordforbindelse. Brug altid en forlaengerledning-
eller spole med tre ledere og ledning til jordforbindelse.

Ruld altid en eventuel forlaengerledning helt ud.

Til forleengerledninger op til 15 meter anvendes ledere med et
tveersnit pa 1,5mm?2.

Til forleengerledninger, der er lengere end 15 meter, men kortere
end 40 meter, anvendes ledere med et tveersnit pa 2,5mm2.
Beskyt forleengerledningen mod skarpe genstande, overdreven
varme, fugt eller vand.

Dette el-vaerktoj overholder de nationale og internationale
normer og sikkerhedskrav. Reparation ma udelukkende
foretages af fagfolk, idet der kun ma bruges originale
reservedele. Hvis dette ikke overholdes, kan der opsta
alvorlig fare for brugeren.



SPECIFIKKE SIKKERHEDSFORANSTALT
INGER

DER SKAL UDVISES EKSTREM FORSIGTIGHED

Vaer meget forsigtig under fiernelse af lak. Stumper, rester og
dampe kan indeholde bly, der, hvis det berares, sluges eller
indhaleres, er giftigt og kan have skadelige virkninger.

STOP!

Hvis man har mistanke om, at den lak, der skal fjernes,
indeholder bly, skal man henvende sig til en fagmand.

Nar det optages i organismen, ophobes blyet indtil det nar et
dgdbringende niveau. Udsaettes man for bly i sma meengder,
kan det fremprovokere uoprettelige skader pa hjernen og
nervesystemet. Unge mennesker og fostre er saerligt udsatte.
Beer godkendt sikkerhedsmaske med filter. Hjelmgitre yder ikke
tilstraekkelig beskyttelse.

Anskaf en lille skraber, der er specielt beregnet til at fierne lak.

Breend ikke lakken. Forbraendingen kan give giftige dampe og
beskadige traeet nedenunder.

Hold dysen mindst 25mm fra overfladen for at undga
forbraendinger. Hvis det ser ud som om lakken er ved at braende,
skal dysen holdes leengere veek, eller lakken skal afkgles.

Undga, at flager af lak kommer ned i dysen, ellers kan de
komme i brand.

Bortskaf altid affaldet pa en sikker made, og renger

arbejdsomradet, nar arbejdet er feerdigt.

ADVARSEL

Brug ikke apparatet i fugtige omgivelser eller i naerheden af
breendbare gasser.

Ma ikke anvendes pa beholdere, der indeholder eller har
indeholdt gas eller breendbare og eksplosive stoffer. Beholderne
kan indeholde dampe og risikerer at eksplodere.

Ga forsigtigt frem, hvis der kan veere ledninger, rgr, tomrum eller
fordybninger under arbejdsemnet.

Hold altid el-ledningen langt fra dysen.

Pistolen skal kgle helt ned, inden man leegger den fra sig.

Veer sikker pa, at arbejdsomradet er godt udluftet for at undga,
at der dannes damp.

ADVARSEL:

Ma ikke bruges som harterrer. Sa snart apparatet teendes, kan
den hgje temperatur give alvorlige forbraendinger.

Ma under ingen omsteendigheder bruges til husdyr.

Undga at blokere luftindtaget og udgangsdysen.

Blokering medfarer en pludselig temperaturstigning til skade for
varmepistolen.

Sluk altid apparatet, inden det lsegges ned.

Leeg aldrig apparatet pa braendbare overflader.

Beskyt megbler og gulvteepper mod de varme lakflager.

KOMPONENTER OG KOMMANDOER
(FOTOA)

Motorhus

Bleeser/luftindtag
Handtag

2 varmeindstillinger og afbryder ON/OFF

Al |lwIN|—

Isolerende bekleedning

Varmluft-udgang
(MEGET VARM, NAR APPARATET ER | BRUG)

VIGTIGT - LAS VENLIGST

Til de indvendige metaldele i denne varmluftpistol er der anvendt
en beskyttelseslak for at undga forvitring under fabrikationen og
opmagasineringen. Det er meningen, at denne lak skal breende
af ilgbet af den forste tids brug, og der kommer derfor en smule
reg ud, nar vaerktgjet slukkes.

Serg for, at veerktgjet, efter at det er slukket, er placeret lodret
under afkglingen pa en ikke-braendbar overflade.
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TANDING OG SLUKNING (FOTO 1)

Varmluftpistolen er forsynet med to varmeindstillinger. Saet
afbryderen pa 1 for at arbejde med den laveste temperatur
(300°C) og pa 2 for den hgjeste temperatur (500°C). Ved
position 0 er veerktgjet slukket (Foto 1).

UDSKIFTNING AF DYSEN (FOTO 2)

Varmluftpistolen leveres med 4 metalskeerme til forskellige
formal. Veelg den mest egnede dyse og montér den pa
varmluftsudgangen. Kontrollér, at den gar helt ind (Foto 2).

LAKFJERNING

Nar man fjerner lak i neerheden af glad, ber glasset beskyttes
mod varmen. Derfor leveres en speciel dyse til beskyttelse af
glas, kaldet Dyse B (Foto B).

ADVARSEL: DE UDSKIFTELIGEDYSERBLIVER EKSTREMT
VARME VED BRUG, OG DE SKAL AFK@LES HELT, FOR
MAN RORER VED DEM.

Pistolen egner sig ikke til lakfjerning pa vinduer med metalramme,
da rammens ledeeffekt far glasset til at revne.

Varm lakken til det punkt, hvor den begynder at blive blad. Ger
ikke ophold pa et enkelt punkt i alt for lang tid, da overfladen
kan breendes eller ga i brand. Nar lakken er blgdgjort, skrabes



kraftigt med et egnet redskab i retning af treeets arer. Lav et

forseg for at finde ud af, hvor lang tids varme, der skal bruges TEKNISKE SPECIFIKATIONER

for at opna det bedste resultat. Skrab den blgdgjorte lak af med Spaendlng 230V~50 Hz
det samme, da den ellers vil stgrkne igen. Motorkapacitet 2000 W

Lad ikke lakrester ophobe sig pa pistolens dyse, da der kan g& Varmeregulering 400° - 600°C
ild i dem. Nar man skraber lodrette flader, skal man arbejde oppe Veegt 0,7 kg

fra og ned for at undga, at der falder lakrester ned i dysen.

MEDF@LGENDE DYSER TIL VARMLUFTPISTOLEN
(FOTO B)

Dyse A

Egner sig til at rette varmestremmen mod valgte omrader uden
at skade de gvrige materialer i naerheden.

Dyse B
Til vinduesrammer, hvor varmen skal rettes mod treerammen,
samtidig med at glasset beskyttes.

Dyse C
Denne dyse er iszer nyttig, nar man vi koncentrere varmen mod
et bestemt punkt.

Dyse D
Denne dyse er krum, for at varmen kan ledes rundt om
genstande, der udger en forhindring.

ANDRE FORSLAG TIL VARMLUFTPISTOLENS
ANVENDELSE

Lav varmeindstilling

Tering af maling og lak

Fjernelse af klaebemidler

Pafering og fiernelse af voks (f.eks. ski)

Tering af fugtigt trae for det spartles.

Anvendelse af varmefglsom PVC og isoleringsror
Af-isning af frosne ror

oA WN =

ADVARSEL!

Ma ikke bruges til: PVC-rgrledninger samt olie-, breendstof- og
gasledninger.

Nar man af-iser frosne rar, skal reret undersages, og hvis det pa
nogen made udvider sig eller revner, kontaktes en vvs-mand.

Hgj varmeindstilling

1 Fjernelse af lak og maling
2 Sammensvejsning af hydrauliske samlinger
RENG@RING AF PISTOLEN

Til rengering af pistolen hylster ma kun anvendes et mildt
rengeringsmiddel og en fugtig klud. Mange almindelige
renggringsmidler kan skade det anvendte plastik. Rens
SLDRIG pistolen ved at dyppe den i vand, da det kan give et
dgdbringende elektrisk stad.
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INLEDNING

Vi tackar er for att ha kdpt denna produkt som har genomgatt vara omfattande kvalitetskontroller. Vi har gjort vart basta for att den
ska na er i perfekt skick. Om det trots allt uppstar problem eller om vi kan vara till hjélp pa nagot satt kan ni kontakta var kundservice.
For ytterligare information om nérmaste kundservice se numren som anges pa baksidan av denna manual.

SAKERHETEN FRAMFOR ALLT

Innan detta elverktyg anvands ska man alltid vidta foljande sakerhetsatgarder for att minska risken for eldsvada, elektriska stétar
eller personskada. Det &r viktigt att 1asa bruksanvisningen for att forsta tilldmpningen, begrénsningarna och de potentiella riskerna
som angar detta verktyg.

GARANTIBEVIS

Tillverkaren garanterar maskinen for 2 ar fran kopdatumet. Denna garanti tacker inte maskiner som &r amnade for uthyrning. Vi
byter ut eventuella delar som ar defekta p.g.a. driftstdrningar eller tillverkningsfel. Garantin innefattar i inget fall ersattning eller
betalning av direkta eller indirekta skador. Dartill ingar fljande inte i garantin: forbrukningsartiklar, felaktig anvéndning, anvéndning
for professionellt syfte och kostnader for transport och packning av utrustningen som alltid sker pa kundens bekostnad. Eventuella
artiklar som sands for reparation med transport pa mottagarens kostnad accepteras ej. Garantin blir automatiskt ogiltig om maskinen
pa nagot satt modifieras eller anvands med sadana tillbehdr som inte har auktoriserats av tillverkaren. Tillverkaren avsager sig allt
ansvar som beror pa felaktig anvéndning av maskinen eller férsumlighet i att folja instruktionerna som angar driften, installningarna
och underhallet. Service under garanti kan erhallas endast om ansokan darom lamnas in hos en auktoriserad kundservice
tillsammans med ett inkdpskvitto Omedelbart efter inkdpet av produkten rekommenderas att kontrollera att den ar hel och att lasa
noggrant bruksanvisningen fére anvandningen.

LAGLIGA RATTIGHETER

Denna garanti ersatter inte eventuella lagliga rattigheter.

AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTEN

Nar den har produkten ska elimineras for att den inte langre gar att anvanda, eller av andra orsaker, far den inte behandlas som
normalt dagligt avfall.

For att varna om naturresurerna och for att minimera riskerna for en eventuell miliopaverkan bor produkten atervinnas eller undanrdjas
pa korrekt satt. For den till en kommunal avfallscentral eller annat auktoriserat foretag.

Vid tveksamhet, kontakta det kommunala verk som ansvarar for atervinningen och avfallsbehandlingen fér information om méjliga
alternativ vad géller atervinning och/eller undanrgjning.

ELEKTRISKA DATA
VIKTIGT
Denna produkt ar utrustad med en helgjuten kontakt som ar kompatibel med redskapet och inspanningen i ditt hemland och
uppfyller alla internationella normer.
Apparaten ska anslutas till en natspanning som Gverensstdmmer med den som anges pa markplaten. Om kontakten eller
stromkabeln ar skadade ska de bytas ut mot en enhet som &r identisk med den originala.
Folj alltid foreskrifterna som géller for elektriska natanslutningar i ditt hemland.
Vid tveksamhet, vand dig till en kvalificerad elektriker.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER Férhindra oavsiktlig start -

Frankoppla elredskapen
Innan du forsoker starta denna maskin ar det viktigt att du Kontrollera alltid att nycklar och reglernycklar har avlagsnats
laser, forstar och foljer dessa anvisningar mycket noggrant for fran elredskapet innan det startas.
att garantera operatérens och narvarande personers sakerhet, Forsakra dig om att strombrytaren star i laget AV innan du
samt for att garantera maskinen en lang och séker livslangd. ansluter elredskapet till strémférsérjningen.
Lar dig hur du ska anvanda elredskapet, om dess begransningar Kontrolleraattelredskapenharkopplats fran stromférsorjningen
vid anvandning och potentiella risker. nar de inte anvands, fére underhall, smorjning eller reglering

Forvara dessa anvisningar pa en saker plats for framtida och nar du ska byta ut tillbehér som skar, spetsar och frasar.
konsultation.
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Granskning av skadade delar

Innan du fortséatter att anvanda elredskapet maste du kontrollera
det noggrant for att forsakra dig om att det fungerar korrekt
och att det arbetar i 6verensstdammelse med dess specifika
anvandningsomrade.

Kontrollera att rorelsedelarna ar korrekt inriktade, forsakra
dig om att de inte ar blockerade, kontrollera att inga delar ar
skadade och att elredskapet har monterats pa ratt satt.
Kontrollera alla andra detaljer som kan inverka pa elredskapets
funktionssatt.

Skadade skydd och andra skadade delar pa elredskapet ska
repareras eller bytas ut av ett auktoriserat servicecentrum om
inget annat anges i denna bruksanvisning.

Om nagon av strémbrytarna inte fungerar korrekt ska den bytas
ut av ett auktoriserat servicecentrum.

Anvénd inte elredskapet om strémbrytaren AV/PA inte startar
och sténger av elredskapet.

Det damm som alstras under bearbetningen av materialen ar
halsofarligt.

Det ar tillradligt att anvanda en lamplig dammskyddsmask.
Anvand alltid personlig skyddsutrustning under arbetet:
skyddsglasdgon, handskar, ansiktsmask, horselskydd,
skyddsskor med halkskydd.

Bar inte vida kladesplagg eller smycken och samla ihop langt
har for att forhindra att det fastnar i delar i rérelse.

Arbeta alltid pa ett stabilt underlag.

Fast alltid det arbetsstycke som ska bearbetas ordentligt med
en klamma.

Hall alltid arbetsomradet rent och i ordning.

Manovrera alltid elredskapet med bada handerna.

Oppna aldrig elredskapet och utfér aldrig nagra &ndringar pa
det eller dess tillbehor.

Utsatt inte elredskapet for regn och anvand det inte i situationer
dar det kan bli blétt eller fuktigt. Se till att arbetsomradet har
ordentlig belysning.

Anvand inte elredskapet i omraden dar det finns risk for
explosion eller brand p.g.a. brannbart material, lattantandliga
vatskor, fernissa, malarfarg, bensin, etc. eller lattantandlig gas
och damm med explosiva egenskaper.

Akta barn och husdjur

Barn och husdjur ska hallas pa avstand fran arbetsomradet.
Alla elredskap ska hallas utom réckhall for barn. Nar elredskapen
inte anvands ar det bast att férvara dem i ett skap eller i ett torrt
rum och lasa med nyckel.

Anvénd redskapet pa ratt satt

Valj ratt redskap for den typ av arbete du ska utféra. Anvand inte
redskapet for arbeten som det inte &r tillverkat for. Forcera inte
ett litet redskap att utfora ett arbete for ett redskap for tyngre
arbeten. Anvand inte redskapen for andra andamal an de ar
avsedda for.

Forcera inte elredskapet

Elredskapet utfor ett battre och sékrare arbete, samt ger ett
battre resultat om det anvands med den hastighet som den
projekterats for.
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Utfor alltid ett noggrant underhall pa redskapen

Hall skarredskapen vassade och rena for att uppna saker och
optimal prestanda.

Folj anvisningarna fér smorjning och utbyte av tillbehdren.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.

Forsakra dig om att ventilationsdppningarna alltid &r rena och
fria fran damm. Tilltdppta ventilationséppningar kan orsaka
overhettning och skada motorn.

Om den har maskinen ska anvandas for arbeten pa en viss hojd
bor du anvanda en stalining med racke och fotplatta eller en
tornplattform for att garantera en adekvat stabilitet.

SKYDDA DIG MOT ELEKTRISKA STOTAR
Undvik kroppskontakt med ytor med jordledning (till exempel
rorledningar, varmeelement, diskmaskiner och kylskap).

Stromkablar

Ryck eller dra inte i strémkabeln for att koppla ur den ur
eluttaget.

Transportera aldrig elredskapet med hjalp av strémkabeln. Hall
stromkabeln pa avstand fran varmekallor, olja, I6sningsmedel
och vassa kanter.

Kontrollera redskapets stromkabel regelbundet och lat ett
auktoriserat servicecentrum byta ut den om den ar skadad.
Kontrollera forlangningskablarna regelbundet och byt ut dem
om de ar skadade.

Anvand INTE forlangningskablar eller -spolar med tva
kontaktdon for elredskap med jordledning. Anvand alltid en
forlangningskabel eller -spole med tre kontaktdon med jordad
jordledning.

Rulla alltid ut eventuell férlangningskabel helt.

For forlangningskablar pa upp till 15 meter: anvand kontaktdon
med tvargaende sektion pa 1,5 mm2.

For forlangningskablar pa mer an 15 meter, men mindre an 40
meter: anvand kontaktdon med tvargaende sektion pa 2,5 mm2.
Skydda forlangningskabeln mot vassa féremal, mycket hdg
varme och utséatt den inte for fukt eller vatten.

Detta elredskap uppfyller nationella och internationella
normativ och sikerhetsforeskrifter. Reparationer far endast
utforas av kvalificerad personal, med originala reservdelar.
I annat fall kan det uppsta allvarliga risker for anvéndaren.



SPECIFIKA SAKERHETSANVISNINGAR

YTTERSTA FORSIKTIGHET BOR IAKTTAS

laktta yttersta forsiktighet under avldgsning av malarfarg.
Partiklar, rester och anga fran malarfarg kan innehalla bly som
kan vara livsfarligt om det vidrors, svéljs eller andas in.

STOPP!

Om man misstanker att malarfargen som ska avlagsnas
innehaller bly ska man vanda sig till en expert.

Om blyet sugs in i kroppen halls det kvar tills det uppnar en
livsfarlig niva. Utsattning for sma blymangder kan orsaka
oreparerbar skada for jarnan och nervsystemet. Sarskilt stor ar
risken for unga manniskor och foster.

Anvand en godkand ansiktsmask som ar forsedd med filter.
Skarmhjalmar ger inte tillrackligt skydd.

Skaffa en skrapa som ar amnad speciellt till att avidgsna
malarfarg.

Brann inte malarfargen. Branning kan producera giftig rok och
skada traet.

Hall munstycket minst 25 mm fran ytan for att undvika
brannskador. Om det verkar som om malarfargen skulle halla
pa att bréannas, for munstycket langre bort eller sluta och lat
den svalna.

Lat inte partiklar av den avlagsnade malarfargen falla in i
munstycket, eftersom de kan fatta eld.

Behandla alltid resterna pa ett sakert satt och
arbetsomradet nar arbetet &r avslutat.

rengor

OBS

Anvand inte i fuktig omgivning eller nara antandlig gas.

Anvand inte pa behallare som innehaller eller har innehallit
antandlig och explosiv gas eller vatska. Sadana behallare
innehaller anga som kan explodera.

Var forsiktig om det kan finnas kablar, ror, tomrum eller
ihaligheter bakom arbetsstycket.

Hall alltid elkabeln langt fran munstycket.

Innan verktyget laggs undan ska man lata pistolen svalna helt.
Forsakra dig om att arbetsomradet ar val ventilerat for att
undvika angbildning.

OBS:

Anvand inte som hartork. Nar verktyget kopplas pa blir
temperaturen sa hog att den kan orsaka allvarliga bréannsar.
Anvand absolut inte pa husdjur.

Tapp inte till luftuttaget eller munstycket.

En tilltdppnig orsakar en snabb temperaturékning som leder till
att varmepistolen skadas.

Koppla alltid ifran verktyget innan du stéller det ifran dig.
Placera aldrig det heta verktyget pa anténdliga ytor.

Skydda mébler och mattor mot heta malarfargfragment.

KOMPONENTER OCH KONTROLLER
(BILD A)

Motorstomme

Flakt/luftinsugning

Handtag

2 varmelagen och ON/OFF-brytare

Skyddsmantel
Utlopp for varm luft (YTTERST HET | DRIFT)

oOjlald|lwIN|

VIKTIGT - OMBEDES ATT LASA

De inre metalldelarna i denna varmiuftspistol har bestrykts med
skyddslack for att undvika korrosion under tillverkningen och
lagringen. Under de forsta perioderna av anvandningen branns
lacken och producerar lite rok nar verktyget kopplas ifran.

Nar verktyget kopplas ifran ska det latas svalna i vertikalt lage
pa en yta som inte ar antandlig.

START OCH STOPP (BILD 1)

Varmluftspistolen ar forsedd med tva varmeregleringar. For
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brytaren i laget 1 for att arbeta med lagre temperatur (300°C),
och i laget 2 for hogre temperatur (500°C). | laget 0 ar verktyget
frankopplat (Bild 1).

BYTA MUNSTYCKET (BILD 2)

Varmluftspistolen ar forsett med 4 metallskdrmar som ar
konstruerade for olika andamal. Valj lampligt munstycke och
montera det pa varmluftsutloppet genom att kontrollera att det
fors in helt (Bild 2).

AVLAGSNING AV MALARFARG

Na&r man avlagsnar malarfarg fran en punkt som ar néra ett glas
bér man skydda glaset mot hettan. Darfor forses verktyget med
ett skyddsmunstycke for glas som kallas fér Munstycke B (Bild
B).

OBS: DE UTBYTBARA MUNSTYCKENA BLIR YTTERST
HETA | ANVANDNING OCH MAN BOR LATA DEM KYLAS
NED HELT INNAN MAN VIDROR DEM.

Pistolen lampar sig inte for att avidagsna malarfarg fran fonster
med metallkarm eftersom dess varmeledningsférmaga gor att
glaset gar sonder.

Varm upp malarfargen tills den bérjar mjukna. Hall dig inte pa
samma stélle for lange, eftersom ytan da kan brannas eller
fatta eld. Nar malarfargen har mjuknat, skrapa den bestéamt



med hjalp av ett lampligt verktyg i riktning med trafibrerna. Utfor
nagra prover for att bestdmma tiden under vilken varmen ska
blasas for att uppna basta majliga resultat. Skrapa genast den
uppmjuknade malarfargen, annars hardnar den igen.

Lat inte rester av malarfarg samlas pa pistolens munstycke,
eftersom de kan fatta eld. Nar man skrapar vertikala ytor ska
man arbeta i riktning nedat for att undvika att malarfargbitar
faller in i munstycket.

MUNSTYCKEN SOM LEVERERAS MED
VARMLUFTSPISTOLEN (BILD B)

Munstycke A

Lamplig for att rikta varmestralen pa valda omraden utan att
skada materialen bredvid.

Munstycke B
For fonsterkarmar dar man ska rikta varmen pa trakarmen och
samtidigt skydda glaset.

Munstycke C
Detta munstycke ar speciellt bra nar man behéver koncentrera
varmen pa en punkt.

Munstycke D
Detta munstycke ar krokt for att kunna rikta varmen runt foremal
som &r i vagen.

OVRIGA ANVANDNINGAR FOR
VARMLUFTSPISTOLEN

Lag varmereglering

1 Torkning av malarféarg och lack

2 Avlagsning av sjalvhaftande méarken

3 Vaxning och borttagning av vax (t.ex. skidor)
4 Torkning av fuktigt tra innan det kittas.

5 Montering av PVC som drar ihop sig i varme

och isoleringsror
Avisning av frysta ror

(2]

VARNING!

Anvand ej pa: PVC-rérsystem, olje-, bransle- och gasrér.

Nar man tinar upp frysta ror, kontrollera réret och om det utvidgar
sig pa nagot satt eller spricker, kontakta en rérmokare.

Hog varmereglering

1 Avlagsning av malarfarg och lack
2 Svetsning av hydrauliska anslutningar
RENGORA PISTOLEN

For att rengodra pistolens hélje ska man endast anvanda ett milt
rengdringsmedel och en trasa som &r en aning fuktig. Manga
hushallsrengdringsmedel kan skada plasten som hdljet &r gjort
av. Rengér ALDRIG pistolen genom att doppa den i vatten,
eftersom man da kan orsaka en dddlig elektrisk stot.
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TEKNISKA DATA

Spénning 230V~50 Hz
Motoreffekt 2000 W
Varmereglering 400° - 600°C
Vikt 0,7 kg




JOHDANTO

Kiitdmme teita siita, ettd olette ostaneet tdman tuotteen, jolle on suoritettu tarkat laadunvalvontatoimenpiteet. Olemme tehneet
parhaamme, jotta tuote saapuisi teille moitteettomassa kunnossa. Jos kuitenkin ilmaantuu ongelmia tai jos voimme olla jotenkin
avuksi, ottakaa epardimatta yhteyttd asiakaspalveluumme. Lisatiedot teitéd lahimpana olevasta asiakaspalvelupisteesta 10ytyvat
taman kayttdoppaan takakannessa olevista numeroista.

TURVALLISUUS ENNEN KAIKKEA

Ennen taman sahkoisen tydkalun kayttdd tulee aina noudattaa seuraavia perusvarotoimia tulipaloriskin, sahkdiskujen tai
henkilévahinkojen valttamiseksi. On tarkeata lukea kayttdopas, jotta voidaan ymmartaa laitteen sovellus seka mahdolliset rajoitukset
ja riskit, jotka liittyvat tahan tyokaluun.

TAKUUTODISTUS

Valmistaja myontaa koneelle 2 vuoden takuun alkaen ostopéivasta. Tama takuu ei kata vuokrakoneita. Vaihdamme mahdolliset
vioista tai valmistusvirheista johtuen epataydelliset osat. Missaan tapauksessa takuuseen ei sisally suorien tai epasuorien vahinkojen
korvauksen tai niista maksaminen. Takuuseen ei myoskaan sisally: kulutusosat, vaara kaytto, kaytté ammattitarkoitukseen ja laitteen
kuljetuksesta tai pakkaamisesta aiheutuvat kulut, jotka tulevat aina asiakkaan maksettavaksi. Mahdollisia korjattavaksi lahetettavia
tuotteita, joiden kuljetuksesta aiheutuu kustannuksia vastaanottajalle, ei oteta vastaan. Jos konetta jotenkin muunnellaan tai siina
kaytetaan lisavarusteita, jotka eivat ole valmistajan hyvaksymia, takuu mitatdidadn automaattisesti. Valmistaja ei vastaa koneen
vaarasta kaytosté tai toimintaa, asetuksia ja huoltoa koskevien ohjeiden laiminlydmisesta. Takuunalaista huoltoa voidaan suorittaa
ainoastaan, jos pyynto osoitetaan valtuutettuun huoltopalveluun ja siihen liitetdan ostokuitti. Suosittelemme tarkistamaan valittomasti
tuotteen oston jalkeen, ettd se on ehja ja lukemaan huolellisesti kayttdohjeet ennen sen kayttoa.

LAINMUKAISET OIKEUDET

Tama takuu ei korvaa mahdollisia lainsaatamia oikeuksia.

TUOTTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Kun tata tuotetta ei enaa voida kayttaa tai se muista syista aiotaan havittaa, sita ei voida heittaa tavallisten jatteiden sekaan.
Luonnon saastamiseksi ja mahdollisten vaarallisten ymparistévahinkojen valttamiseksi tulee huolehtia tuotteen kierratyksesta ja
havityksesta viemélla se paikalliseen jatteiden kerayspisteeseen tai muuhun valtuutettuun keskukseen.

Jos epardit, ota yhteys jatteiden kerayksesta ja havityksesta vastaavaan viranomaiseen, jolta saat tietoa mahdollisista kierratysta
jaltai romutusta koskevista vaihtoehdoista.

SAHKOISET TIEDOT
TARKEAA
Tama tuote on varustettu sinetoidylla sahkopistokkeella, joka sopii tyokalulle ja kayttdmaassa kaytetylle virralle ja vastaa
kansainvalisia standardeja.
Laite tulee kytkea arvokilvessa ilmoitettua vastaavaan jannitteeseen. Jos pistoke tai séhkdjohto on vaurioitunut, ne tulee vaihtaa
taysin samanlaiseen sarjaan.
Noudata aina kayttdmaassa voimassa olevia, séhkdverkkoon kytkemista koskevia lakeja.
Ota tarvittaessa aina yhteys ammattitaitoiseen sahkéasentajaan.

YLEISET TYOTURVALLISUUSOHJEET
Valta tahattomia kdynnistyksia —
Lue ymmartden ohjeet ennen laitteen kayttdonottoa ja Katkaise sdahkotyokalujen sahko

kaynnistystd ja noudata niitd huolellisesti varmistaaksesi Tarkista aina, ettd avaimet ja saatokilat on poistettu
kayttajan ja ymparilla olevien ihmisten turvallisuuden ja laitteen sahkotyokalusta ennen sen kaynnistamista.

pitkan ja turvallisen kayttéian. Varmista, ettd katkaisin on SAMMUTETUSSA asennossa, kun
Opi tuntemaan sahkotyokalun kayttd, sen rajoitukset ja sen kytket sdhkotyokalun sahkon.

kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Varmista, etta tyokalujen sahko on katkaistu, kun et kayta niita,
Sailytd nama ohjeet varmassa paikassa. ennen huoltoa, voitelua tai saatdéa ja vaihdettaessa varusteita,
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kuten terét, karjet ja jyrsimet.

Tarkasta vaurioituneet osat

Tarkista sahkotyokalu huolellisesti ennen sen uutta kayttéa
varmistaaksesi, etta se toimii asianmukaisesti ja toteuttaa
tehtavansa.

Tarkista liikkuvien osien suuntaus ja esteetdn likkuminen.
Tarkista, ettei tyokalussa ole rikkoutuneita osia ja etta
sahkotyokalu on asennettu oikein.

Tarkista muut olosuhteet, jotka saattavat vaikuttaa sahkotyokalun
toimintaan.

Vaurioituneet suojalaitteet ja mahdolliset muut osat tulee korjata
tai vaihtaa valtuutetussa huoltokeskuksessa, ellei ohjekirjassa
toisin ilmoiteta.
Pyyda valtuutettua
katkaisimet.

Ald kaytd sahkotyokalua, jos KAYNNISTYS/SAMMUTUS-
katkaisin ei kaynnista tai sammuta tyokalua.

Materiaalien tyostosta syntyva pdly on terveydelle haitallista.
Kayta polylta suojaavaa kasvosuojainta.

Kaytda tyoston aikana aina henkilokohtaisia
suojalaseja, -kasineitd, hengityssuojainta,
liukastumisen estavia turvajalkineita.

Ala kayta 16ysié vaatteita tai koruja ja sido pitkat hiukset
valttdaksesi niiden tarttumisen liikkuviin osiin.

Tyoskentele aina tukevalla alustalla.

Kiinnité tydkappale aina tukevasti ruuvipuristimella.

Pida tydalue aina puhtaana ja jarjestyksessa.

Kayta sahkotyokalua aina kummallakin kadellasi

Ala avaa tai muuta séhkétydkalua tai sen varusteita millaan
tavoin.

Ala jata sahkotydkaluja sateeseen. Alé kéyta niitd kosteissa tai
marissa paikoissa.

Valaise tydalue hyvin.

Ala kaytad sahkoétydkaluja, jos paikalla on tulipalo- tai
rdjahdysvaara johtuen palavista materiaaleista, syttyvista
nesteistd, lakasta, maalista, bensiinista jne. tai rajahdysherkista
kaasuista tai polyista.

huoltokeskusta vaihtamaan vialliset

suojaimia:
kuulosuojainta,

Varo lapsia ja kotieldimia

Lapset ja kotieldimet tulee pitda pois tydalueelta.

Kaikki sahkotyokalut tulee pitaa poissa lasten ulottuvilta. Kun
et kayta tydkaluja, varastoi ne kuivaan ja lukittuun kaappiin tai
tilaan.

Kayta oikeaa tyokalua

Valitse tydlle sopiva tydkalu. Ala kéyta tydkalua tydhdn, johon
sitd ei ole suunniteltu. Ald yritd suorittaa raskaalle tydkalulle
tarkoitettuja téita pienillé tyokaluilla. Ala kayté tydkaluja téihin,
joihin niité ei ole tarkoitettu.

Al pakota sdhkétyokalua
Tyokalu tekee tydn paremmin ja turvallisemmin nopeudella, jolle
se on suunniteltu.

Huolla tyokalut aina huolellisesti
Pida leikkaustyokalut teravina ja puhtaina, jotta ne toimivat
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paremmin ja turvallisemmin.

Noudata voitelu- ja varusteiden vaihto -ohjeita.

Pida kahvat kuivina, puhtaina, dljyttdémina ja rasvattomina.
Varmista, ettd ilmanvaihtoaukot pysyvat aina puhtaina ja
polyttémina. Tukkeutuneet iimanvaihtoaukot saattavat aiheuttaa
moottorin ylikuumenemisen ja vaurioitumisen.

Jos kaytat laitetta korkeassa paikassa, kayta kaiteella ja
alalevylla varustettua telinetta tai nostolavaa varmistaaksesi
riittdvan vakauden.

SUOJAUDU SAHKOISKUILTA
Valtd koskettamasta kehollasi maadoitettuja pintoja (esim.
putket, lamp0patterit, astianpesukoneet ja jaakaapit).

Séhkojohdot

Ala veda johdosta irrottaaksesi pistokkeen pistorasiasta.

Ala koskaan kanna tydkalua séhkéjohdosta. Pida séhksjohto
etaadlla lammonlahteista, Oljysta, liuottimista ja teravista
kulmista.

Tarkistatyokalunsahkojohtosaanndllisesti. Josseonvaurioitunut,
pyyda vaihtamaan se valtuutetussa huoltokeskuksessa.
Tarkista jatkojohdot saanndllisesti. Jos ne ovat vaurioituneet,
vaihda ne.

ALA kdytd kaksijohtimisia jatkojohtoja tai johtokeloja
sahkotyokaluissa, jos ne kulkevat maassa. Kaytd aina
kolmijohtimisia jatkojohtoja tai johtokeloja, joiden maattojohdin
on kytketty maattonapaan.

Avaa jatkojohto aina kokonaan.

Kayta alle 15 metrin jatkojohdoissa johtimia, joiden poikkileikkaus
on 1,5 mm2.

Kayta yli 15 metrin, mutta alle 40 metrin jatkojohdoissa johtimia,
joiden poikkileikkaus on 2,5 mm?2.

Suojaa jatkojohto teraviltd esineiltd, kuumuudelta, kosteudelta
ja vedelta.

Tama sahkotyokalu on kansallisten ja kansainvilisten
standardien ja  turvallisuusmairdaysten  mukainen.
Ainoastaan ammattitaitoinen henkildo saa korjata sen
kayttamalla alkuperaisia varaosia. Muussa tapauksessa se
saattaa olla erittdin vaarallinen kayttéjalle.



ERITYISET TURVALLISUUSOHJEET

NOUDATA AARIMMAISTA VAROVAISUUTTA

Ole &arimmaisen varovainen maalin poiston aikana. Maalin
hiukkaset, jdanndkset ja hdyryt voivat siséltéa lyijya, joka on
myrkyllistd ja hengenvaarallista, jos sitd kosketetaan, nielldan
tai hengitetaan.

SEIS!

Jos epailet, ettd poistettava maali sisaltda lyijya, kaanny
asiantuntijan puoleen.

Jos lyijy imeytyy elimistoon se pysyy sisalla, kunnes se
saavuttaa kuoleman aiheuttavan tason. Pienille lyijymaéarille
altistuminen voi aiheuttaa pysyvia aivo- ja hermostovaurioita.
Erityisessa vaarassa ovat nuoret ja sikiot.

Kayta hyvaksyttya suodattimella varustettua suojanaamaria.
Lipat eivat anna riittdvaa suojaa.

Varustaudu maalin poistoon tarkoitetulla kaapimella.

Ala polta maalia. Polttaminen voi kehittda myrkyllista savua ja
vaurioittaa puuta.

Pida suutinta vahintddn 25 mm pinnasta palovaurioiden
valttamiseksi. Jos vaikuttaa silta, ettd maali on palamispisteessa,
vie suutin kauemmas tai lopeta ja anna sen jaahtya.

Ala anna poistettujen maalihiukkasten pudota suuttimeen, silla
ne syttyvat palamaan.

Kasittele aina jatteita turvallisella tavalla ja puhdista tyalue, kun
tyd on suoritettu.

HUOM

Ala kayta laitetta kosteissa tiloissa tai helposti syttyvien kaasujen
laheisyydessa.

Ala kayta sailivinin, jotka sisdltavat tai jotka ovat siséltaneet
helposti syttyvaa tai rajahtavéa kaasua tai nestettd. Sailiot
sisaltavat hoyrya, joka voi rajahtaa.

Ole varovainen, jos tyostdkappaleen takana voi olla kaapeleita,
tyhjia putkia, tyhjaa tai koloja.

Pida aina sahkdjohto kaukana suuttimesta.

Ennen kuin asetat sen paikoilleen, anna pistoolin jaahtya
kokonaan.

Varmista, etta tydalue on hyvin ilmastoitu hdyryn muodostumisen
estamiseksi.

HUOM:

Alakayta tyokalua hiustenkuivaajana. Kun tydkalu kéynnistetaan,
korkea lampétila aiheuttaa vakavia palovammoja.

Ala missaan nimessé kayta tydkalua kotieldimiin.

Al tuki ilma-aukkoa tai ulostulosuutinta.

Tukkiminen aiheuttaa lampétilan akillisen kohoamisen, jolloin
pistooli vahingoittuu.

Kytke aina laite pois paalta, ennen kuin asetat sen paikoilleen.
Ala milloinkaan aseta kuumaa laitetta helposti syttyville
pinnoille.

Suojaa huonekaluja ja mattoja kuumilta maalihiukkasilta.

KOMPONENTIT JA OHJAIMET (KUVA A)

Moottorin runko

Tuuletin/ilman imu

Kahva

2 lammitysasentoa ja ON/OFF-katkaisija

Suojavaippa

Kuuman iiman ulostulo =
(ERITTAIN KUUMA KAYTOSSA)

o |aldhlwIN]|—

TARKEATA - LUE

Taman pistoolin sisdosat on maalattu suojamaalilla ruostumisen
estémiseksi valmistuksen ja varastoinnin aikana. Kayton alussa
tama suojamaali palaa aiheuttaen hieman karya, kun tyokalu
kytketaan pois paalta.

Kun tyokalu kytketaan pois paalta, pida huolta siita, ettd se
pysyy jadhtyessadan pystysuorassa asennossa ja sellaisella
tasolla, joka ei syty palamaan.
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KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA (KUVA 1)
Kuumailmapistooli on varustettu kahdella l&mpo&asetuksella.
Aseta katkaisija asentoon 1, jos haluat kayttdd matalampaa
lampétilaa (300°C) ja asentoon 2, jos haluat kayttaa korkeampaa
lampétilaa (500°C). Asennossa 0 tydkalu on kytketty pois paalta
(Kuva 1).

SUUTTIMEN VAIHTO (KUVA 2)

Kuumailmapistooli on varustettu 4 metallilevylld, jotka on
suunniteltu eri kayttotarkoituksiin. Valitse sopivin suutin ja
asenna se kuuman ilman ulostuloon tarkistaen, etté se asettuu
oikein paikoilleen (Kuva 2).

MAALIN POISTO

Kun poistetaan maalia lasin lahettyviltd, lasi tulee suojata
kuumuudelta. Tata varten on olemassa lasin suojasuutin, jota
nimitetdan Suuttimeksi B (Kuva B).

HUOM: VAIHDETTAVAT SUUTTIMET KUUMENEVAT
ERITTAIN PALJON KAYTOSSA JA NIIDEN TULEE ANTAA
JAAHTYA KOKONAAN ENNEN NIIDEN KOSKETTAMISTA.

Pistooli ei sovellu maalin poistoon metallikarmisista ikkunoista,
silla karmin lammonjohtavuuden vaikutuksesta lasi sérkyy.
Lammita maalia, kunnes se alkaa pehmeta. Ala tydstd samaa



kohtaa lilan kauan, silla pintaan voi tulla palovaurioita tai se
voi syttyd palamaan. Kun maali on pehmennyt, raaputa sita
varmalla otteella asianmukaisella tyokalulla puun syiden
suuntaan. Suorittamalla muutaman kokeen voit méaaritella ajan,
jota tarvitaan parhaan tuloksen saavuttamiseen. Kaavi heti
pehmennyt maali, muuten se kovettuu uudelleen.

Alda anna maalijadnnosten kerdantyd pistoolin suuttimeen,
silld ne voivat syttyd palamaan. Kun kaavitaan pystysuoria
pintoja, tydskentele alaspain, jotta suuttimeen ei putoaisi maalin
palasia.

KUUMAILMAPISTOOLILLA VARUSTETUT
SUUTTIMET (KUVA B)

Suutin A

Soveltuu kuuman ilman suuntaamiseen valituille alueille
vahingoittamatta lahelld olevia materiaaleja.

Suutin B
Oven karmeihin, joissa kuuma ilma tulee suunnata puiseen
karmiin ja samalla suojata lasia.

Suutin C
Tama suutin on erityisen tarpeellinen, jos halutaan keskittaa
kuuma ilma yhteen pisteeseen.

Suutin D
Tama suutin on kayra, jotta se voidaan suunnata sellaisten
esineiden ympairille, jotka ovat esteena.

MUUT KUUMAILMAPISTOOLIN
KAYTTOTARKOITUKSET

Matalalle saadetty lampo

1 Maalien kuivattaminen

2 Tarrojen poisto

3 Vahaaminen ja vahan poisto (esim. sukset)

4 Kostean puun kuivattaminen ennen sen tasoittamista

5 Lammoéssa  kutistuvan  PVC:n  ja  eristysputkien
asentaminen

6 Jaatyneiden putkien sulattaminen

VAROITUS!

Ala kaytd seuraaviin: PVC-putkistot, 6ljy-, polttoaine- ja

kaasuputket.

Jaatyneita putkia sulatettaessa tarkista putki ja jos se laajenee
tai halkeaa, kysy neuvoa putkimiehelta.

Korkealle saadetty lampo
1 Maalin ja lakan poisto
2 Hydraulilitosten hitsaus

PISTOOLIN PUHDISTUS

Pistoolin kuori puhdistetaan kayttamalla ainoastaan laimeata
pesuainetta ja hieman kosteata riepua. Monet kotikayttdon
tarkoitetut pesuaineet voivat vahingoittaa muovia. Ala
MILLOINKAAN puhdista pistoolia upottamalla sité veteen, silla
se voi aiheuttaa hengenvaarallisen sahkoiskun.

TEKNISET OMINAISUUDET

Jannite 230V~50 Hz
Moottorin teho 2000 W
Lammonsaato 400° - 600°C
Paino 0,7 kg
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WSTEP
Dziekujemy Panstwu za zakupienie tego produktu, ktéry zostat poddany naszym ztozonym procedurom dotyczacym zagwarantowania jakosci.
Starali$my sie jak najbardziej, azeby dotart on do Panstwa w perfekcyjnym stanie. Aczkolwiek, w ewentualnosci napotkania jakiego$ problemu, lub
gdybysmy mogli by¢ uzyteczni w jakikolwiek sposdb, prosze nie wahac sig¢ o zwrdcenie si¢ do naszego dziatu Obstugi Klienta. Odnosnie informacii
zwigzanych z najblizszym centrum serwisowym, prosimy o korzystanie z numeréw telefonicznych, podanych z tytu niniejszych instrukcji obstugi.

BEZPIECZENSTWO PRZEDE WSZYSTKIM

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzadzenia elektrycznego, nalezy zawsze zastosowac nastepujace podstawowe $rodki bezpieczenstwa,
w celu zredukowania ryzyka pozaru, porazenia pradem elektrycznym i odniesienia ran. Wazne jest doktadne przeczytanie niniejszych instrukcji
obstugi, aby zrozumie¢ zakres zastosowania, ograniczenia i potencjalne ryzyka, zwiazane z tym urzadzeniem.

CERTYFIKAT GWARANCJI

Producent daje gwarancje na to urzadzenie na okres 2 lat poczawszy od daty zakupu. Gwarancja ta nie dotyczy maszyn przeznaczonych do
wynajmu. Zobowigzujemy sie do wymiany ewentualnych czgsci, ktdre zostatyby uznane jako niedoskonate w wyniku uszkodzen lub defektow
produkcji. W Zadnym wypadku gwarancja nie pokrywa zwrotu kosztéw lub ptatnosci za szkody, bezpo$rednie lub posrednie. Poza tym, sg wytaczone
z gwarancji: akcesoria poddane zuzyciu, niewtasciwemu stosowaniu, uzytkowi w celach zawodowych oraz koszty poniesione na transport i
opakowanie urzadzenia, bedace zawsze w kompetencii klienta. Ewentualne artykuty, przestane w celu naprawy z transportem na koszt odbiorcy, nie
zostang zaakceptowane. Ponadto, rozumie sie, ze jesliby urzadzenie zostato w jakikolwiek sposéb zmodyfikowane lub uzytkowane z akcesoriami
nie zatwierdzonymi przez Producenta, gwarancja traci automatycznie waznos¢. Producent nie bedzie ponosi¢ zadnej odpowiedzialnosci cywilnej za
skutki niewtasciwego stosowania urzadzenia lub za brak przestrzegania instrukcji dotyczacych jego funkcjonowania, wyregulowania oraz utrzymania.
Korzystanie z serwisu gwarancyjnego dopuszczalne jest tylko za okazaniem proby zakupu w autoryzowanym serwisie obstugi po-sprzedazy. Zaleca
sie, aby natychmiast po zakupie, skontrolowac, czy produkt jest caty, i uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi przed jego uzytkowaniem.

PRAWA

Gwarancja ta nie moze by¢ stosowana przeciwko ewentualnym prawom wynikajacym ze statutu / z norm krajowych.

USUWANIE WYROBU

Kiedy ten produkt musi zosta¢ wyeliminowany z powodu jego niezdatnosci do uzytkowania lub z innych powodéw, nie moze on by¢ usunigty tak jak
normalne $mieci na wysypisku. W celu ochrony zasobéw naturalnych oraz azeby ograniczy¢ do minimum mozliwo$¢ niebezpiecznego wptywu na
$rodowisko, nalezy zaja¢ sie w odpowiedni sposob odzyskiem lub usunigciem tego wyrobu, poprzez dostarczenie go do miejscowego centrum zbioru
odpadéw lub do innego autoryzowanego osérodka. W przypadku watpliwosci, nalezy si¢ skonsultowac z lokalng administracja, odpowiedzialng za
zbidr i usuwanie $mieci, w celu uzyskania informacji o mozliwych alternatywach odno$nie odzysku i/lub eliminacji wyrobu.

DANE ELEKTRYCZNE
WAZNE
Produkt ten wyposazony jest w zamknieta wtyczke elektryczna, kompatybilng z narzedziem i z zasilaniem w prad Waszego Kraju, oraz zgodng
z wytycznymi migdzynarodowych norm.
To urzadzenie musi by¢ podigczone do zasilania o takim samym napieciu, jakie jest wskazane na tabliczce znamionowej. Jesli wtyczka lub
przewéd zasilania sg uszkodzone, musza by¢ wymienione przez kompletny zespoét, identyczny jak ten oryginalny.
Nalezy zawsze przestrzega¢ wytycznych, obowigzujacych w Waszym Kraju, dotyczacych potaczen do zasilania elektrycznego w sieci. W
przypadku watpliwosci, nalezy zwréci¢ sie do wykwalifikowanego elektryka.

ROK PRODUKCJI

Producent umieszcza rok produkcji urzadzenia na tabliczce znamionowej w formie kodu 00W00, gdzie:
00WO0O - 2 pierwsze cyfry oznaczajq kolejny tydzien roku w ktérym produkt zostat wyprodukowany.
00WO0O - 2 ostatnie rok produkcii.

Przyktad: 21W12 (21 tydzien w roku 2012).

OGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA Nalezy nauczy¢ sie, jak obstugiwaé narzedzie elektryczne, zaznajomié
Przed przystapieniem do uzywania tego urzadzenia, proszeni jestescie sie z limitami jego uzytkowania i potencjalnym ryzykiem, jakie ono
o doktadne zapoznanie sie, zrozumienie i przestrzeganie niniejszych powoduje.

instrukcji, dostarczonych po to, by zagwarantowaé¢ bezpieczenstwo tak Przechowywac¢ ninigjsze instrukcje w bezpiecznym miejscu, w celu

operatora, jak i pobliskich 0sob, a takze by zapewni¢ diuga i bezpieczng mozliwosci ich przysztego konsultowania.
eksploatacje urzadzenia.
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Unika¢ przypadkowego wiaczenia sig¢ urzadzenia -

Odtaczy¢ narzedzia elektryczne

Skontrolowa¢ zawsze, czy klucze i kliny regulacyjne sa wyjete z
narzedzia elektrycznego przed jego wigczeniem.

Upewnic sig, czy wytacznik znajduje sie w pozycji WYLACZONY przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania z sieci.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie elektryczne zostato oditgczone od zasilania
z sieci, kiedy nie jest uzywane, jak réwniez przed jego utrzymaniem,
smarowaniem lub regulowaniem oraz kiedy wymieniane sg akcesoria
takie jak ostrza, wiertta i frezy.

Sprawdzi¢ uszkodzone czesci

Przed kolejnym uzytkowaniem narzedzia elektrycznego nalezy go
uwaznie skontrolowa¢, w celu upewnienia sig, czy funkcjonuje ono
poprawnie i zgodnie z jego specyficznym przeznaczeniem.
Skontrolowa¢ poprawne wyliniowanie czesci w ruchu, sprawdzi¢ czy nie
zaciely sie, skontrolowaé czy nie ma uszkodzonych komponentéw i czy
narzedzie jest poprawnie zamontowane.

Zweryfikowa¢ wszelkie warunki, ktére mogtyby wplynaé
funkcjonowanie urzadzenia.

Ostona lub jakakolwiek inna uszkodzona cze$¢ narzedzia elektrycznego
musi by¢ zreperowana lub wymieniona przez autoryzowany serwis
obstugi technicznej, o ile nie ma innego zalecenia w instrukcjach obstugi
i utrzymania.

Jakikolwiek wytacznik, ktéry nie funkcjonuje poprawnie, musi by¢
wymieniony przez autoryzowany serwis obstugi technicznej.

Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego jesli wytacznik WEACZONY/
WYLACZONY nie uruchamia i nie zatrzymuje go.

Pyt wytwarzany podczas obrobki materiatéw jest szkodliwy dla zdrowia.
Zaleca sie naktadanie odpowiedniej maski przeciwkurzowe;.

Podczas wykonywania prac nalezy zawsze stosowac¢ $rodki ochrony
osobistej, takie jak: okulary ochronne, rekawice, maske, nauszniki, buty
zabezpieczajace i przeciwslizgowe.

Nie zaktada¢ wiszacej odziezy lub bizuteri i zebrac diugie wiosy tak, aby
unikna¢ ich zaplatania sie w czesci maszyny, bedace w ruchu.
Pracowa¢ zawsze na stabilnym podtézu.

Zawsze zablokowa¢ mocno detal w obrébce za pomocg imadta.
Utrzymywa¢ zawsze strefe pracy uporzadkowang i w czystoSci.
Podczas manewru narzedzia elektrycznego uzywac zawsze obydwojga
rak.

Nie otwiera¢ lub nie modyfikowaé w Zzaden sposob narzedzia
elektrycznego lub jego akcesoriow.

Nie wystawia¢ narzedzia elektrycznego na deszcz, ani tez nie uzywac
go w sytuacjach, gdzie mogtoby sie zamoczy¢ lub zawilgoci¢.
Utrzymywac strefe robocza dobrze oswietlona.

Nie urzywa¢ narzedzi elektrycznych w strefach, gdzie istnieje
niebezpieczenstwo wybuchu lub pozaru, zwiazane z fatwo palnymi
materiatami lub ptynami, lakierami, farbami, benzyna, gazami lub pytami
tatwo palnymi o charakterze wybuchowym.

Uwazac¢ na dzieci oraz na zwigrzeta domowe

Dzieci oraz zwierzeta domowe muszg by¢ trzymane z dala od strefy
roboczej.

Wszystkie narzedzia elektryczne musza by¢é przechowywane w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Lepiej jest przechowywa¢ narzedzia
elektryczne, kiedy nie s uzywane, w suchej szafie lub pomieszczeniu
i zamkniete na klucz.

Uzywac¢ odpowiedniego narzedzia

Wybra¢ narzedzie wiasciwe do danego typu obrobki. Nie stosowac

na
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urzadzenia elektrycznego do pracy, dla ktdrej nie zostat zaprojektowany.
Nie przecigza¢ matego narzedzia w pracach, wymagajacych cigzszego
sprzetu. Nie stosowac urzadzenia elektrycznego do celéw niezgodnych
Z jego przeznaczeniem.

Nie przeciazac¢ urzadzenia elektrycznego

Narzedzie elektryczne bedzie pracowato lepiej, bezpieczniej i da
lepsze rezultaty, jesli bedzie uzywane z predkoscia, dla jakiej zostato
zaprojektowane.

Dokona¢ zawsze doktadnej konserwacji urzadzenia elektrycznego
Utrzymywac naostrzone i czyste narzedzia do cigcia, w celu uzyskania
bezpieczniejszych i lepszych rezultatow.

Przestrzegac¢ instrukcji smarowania i wymiany akcesoriow.
Utrzymywac uchwyty suche, czyste i pozbawione oleju lub ttuszczu.
Upewnic sig, czy szczeliny wentylacyjne sa zawsze czyste i pozbawione
kurzu. Zablokowane szczeliny wentylacyjne moga spowodowac
przegrzanie i uszkodzenie silnika.

Jesli to urzadzenie musi by¢ uzywane, kiedy si¢ pracuje na duzej
wysokosci, powinno sig¢ zastosowa¢ rusztowanie wyposazone w
porecz i podioze przeciwslizgowe lub platforme wiezowa, tak aby
zagwarantowa¢ odpowiednig stabilnos¢ dla personelu.

OCHRONA PRZECIW PORAZENIU PRADEM
ELEKTRYCZNYM

Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi (na przyktad
przewody rurowe, grzejniki, chtodnice, zmywarki do naczyn i lodowki).
Przewdd zasilania

Nie szarpac i nie ciagna¢ przewodu zasilania w celu jego odtaczenia od
gniazda zasilania z sieci.

Nie transportowa¢ nigdy narzedzia elektrycznego ciagnac go za
przewod zasilania. Utrzymywa¢ przewéd zasilania z dala od Zrodet
ciepta, oleju, rozpuszczalnikéw i ostrych krawedzi.

Okresowo sprawdza¢ przewod zasilania narzedzia i, jesli jest on
uszkodzony, musi by¢ wymieniony przez autoryzowany serwis obstugi
technicznej. Okresowo sprawdza¢ takze przewody przedtuzajace i jesli
sg uszkodzone, nalezy je wymienic.

NIE uzywac¢ przewodu lub cewki przediuzacza o dwéch przewodnikach
dla narzedzi elekirycznych posiadajacych kontakt uziemienia.
Nalezy zawsze uzywaé przewodu lub cewki przediuzacza o trzech
przewodnikach, z kablem uziomu podtaczonym do kontaktu uziemienia.
Nalezy zawsze catkowicie rozwing¢ ewentualny przewod przedtuzenia.
Dla przewodéw przediuzacza do 15 metréw diugosci, nalezy uzywac
przewodnikéw o przekroju poprzecznym wynoszacym 1,5 mm2,

Dla przewodéw przediuzacza diuzszych od 15 metrow, ale krétszych
niz 40 metréw, nalezy uzywac przewodnikdw o przekroju poprzecznym
wynoszacym 2,5 mm2.

Chroni¢ przewdd przediuzacza od przedmiotéw ostrych, przesadnego
ciepta i od wilgoci lub wody.

Niniejsze urzadzenie zgodne jest z normami krajowi i
miedzynarodowymi oraz z wytycznymi bezpieczenstwa.
Wszelkie naprawy musza by¢ przeprowadzone jedynie przez
wykwalifikowany personel, uzywajac oryginalnch czesci
zamiennych. Jesli nie dotrzyma si¢ tego zalecenia, mozna
spowodowac ryzyko niebezpieczenstwa dla uzytkownika.



SPECYFICZNE INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE!

Wymagana nadzwyczajna ostroznoSg.

Przy usuwaniu farby nalezy zachowag szczegélna ostroznosg.
Ztuszczona powtoka, nieusuniete pozostatos$ci oraz opary moga
zawierag OLOW, ktory jest trujacy. We wszystkich budynkach z
przed 1960 roku moga znajdowag sig¢ powierzchnie drewniane
lub metalowe pokryte farba zawierajaca otéw, zamalowane z
kolei kolejnymi warstwami farby.

UWAGA!

Jezeli podejrzewasz, ze powierzchnie w Twoim domu
pomalowano farba zawierajaca otéw, zwrég sie o pomoc do
specjalisty.

Farby zawierajace otéw powinny byc usuwane jedynie przez
specjalistéw i nie powinny byg zdejmowane przy uzyciu opalarki.
Gdy powierzchnia zostanie pokryta taka farba, kontakt typu
rece-usta moze doprowadzi¢ do zatrucia otowiem. Narazenie
na dziatanie nawet niewielkich iloSci ofowiu moze spowodowag
nieodwracalne zmiany w mozgu i uszkodzenia systemu
nerwowego. Szczegolne zagrozenie istnieje w odniesieniu do
matych dzieci oraz ptodu.

Nie wolno jesg, pig, ani palic podczas usuwania farby.

Uzywaj atestowanej maski przeciwpytowej z filtrem. Zwykta
maska ochronna nie zapewnia dostatecznej ochrony.

Nie wolno uzywag dyszy jako skrobaka. Nalezy zaopatrzy¢ sie
w skrobak specjalnie przeznaczony do usuwania farby.

Nie wolno dopuSci¢ do przypalenia lub zapalenia sie farby.
Moze to wyzwoli¢ toksyczne opary i uszkodzi¢ drewniana
powierzchnie pod spodem.

Nie wolno dopuScic, aby ziuszczona farba wpadata do dyszy.
Spowoduje to zapton ztuszczonej powtoki.

Nie wolno uzywag urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, ani w
miejscach, w ktérych mozliwa jest obecno$c fatwopalnych
gazow.

Nie wolno uzywag jakichkolwiek pojemnikéw, ani zbiornikéw,
ktore zawieraja tatwopalne lub wybuchowe ptyny, czy gazy,
nawet po ich opréznieniu. Beda sie tam znajdowag opary, ktére
moga wybuchnag.

Korzystajac z opalarki zadbaj o odpowiednia wentylacje, gdyz
moga wydzieli¢ si¢ toksyczne opary.

UWAGA

Nie wolno uzywag urzadzenia jako suszarki do wioséw. Wysoka
temperatura grozi groénymi w skutkach poparzeniami.

Nie wolno stosowag na zwierzetach pod zadnym pozorem.

Nie wolno zatyka¢ wlotu powietrza, ani dyszy wylotowej.
Spowoduje to gwattowne gromadzenie sig ciepta prowadzace
do uszkodzenia opalarki.

Nie wolno ktaSg opalarki na jakichkolwiek palnych materiatach
dopoki catkowicie nie wystygnie.

OSTRZEZENIE

Ochrona przeciwpozarowa

Podczas uzywania opalarki wewnatrz domu lub warsztatu nalezy
przestrzegac ogdlnych zasad bezpiecze fstwa pozarowego.
Nalezy zwrécig szczegdlna uwage podczas pracy w miejscach,
gdzie w bezpoSrednim sasiedztwie obszaru roboczego moga
znajdowag si¢ kable, rury, puste przestrzenie, czy komory.
Wytwarzane ciepto moze doprowadzic do zapalenia sie
niewidocznych materiatéw palnych.

Utrzymuj dysze w odlegtoSci co najmniej 25 mm od powierzchni
obrabianej, aby zapobiec zaprészeniu ognia. Jezeli w dowolnym
momencie farba bedzie wygladag tak, jakby sie miata zapalig,
cofnij dysze lub wytacz opalarke i poczekaj, az obszar obrabiany
ostygnie.

Zawsze sprzataj miejsce pracy po zakofczeniu zadania i usuwaj
pozostatoSci w sposéb bezpieczny.

Utrzymuj kabel zasilajacy zawsze z dala od dyszy.

Nigdy nie zostawiaj opalarki wtaczonej bez nadzoru. Zawsze
wylaczaj ja i wyjmuj przewdd zasilajacy z gniazdka.

Odczekaj az opalarka catkowicie wystygnie zanim ja schowasz.
Nigdy nie ktad$ opalarki do wystygnigcia na boku, zawsze
stawiaj opalarke w pozycji pionowej na twardej, odpornej
na ciepto powierzchni, zapewniajac niezaktécony dostep
powietrza.

Zapewnij wentylacje w miejscu obroébki,
gromadzeniu sig oparéw.

Zabezpiecz dywany, meble i elementy wykofczeniowe przed
zapyleniem za pomoca folii.

aby zapobiec

BUDOWA | STEROWANIE (RYS. A)

Obudowa silnika

Wentylator / wlot powietrza

Uchwyt

Wytacznik i przetacznik 2-pozycyjny temperatury
Naktadka ochronna

Otwdr wylotowy goracego powietrza

oD OB W N -
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PROSIMY PRZECZYTAC; WAZNE

Otwor wylotowy goracego powietrza jest bardzo goracy podczas
pracy.

Nalezy zwrocic uwage, ze wewngtrzne, wykonane z metalu
elementy opalarki zostaty pokryte powtoka ochronna,
aby zapobiec korozji w czasie produkcji i sktadowania. Ta
powtoka ochronna ulegnie spaleniu podczas kilku pierwszych
zastosowaf urzadzenia, co spowoduje wydzielanie pewnej
iloSci dymu po wytaczeniu opalarki.

Prosimy zwréci¢ uwage, czy po wytaczeniu urzadzenie stoi
w pozycji pionowej i znajduje sie na niepalnej powierzchni
podczas stygniecia.



WELACZANIE | WYLACZANIE (RYS. 1)

Opalarka zostata wyposazona w przetacznik dwupozycyjny
temperatury. Wybierz pozycje 1 przetacznika, aby uzyskag
nizsza temperaturg pracy (375°C). Wybierz pozycje 2
przetacznika, aby uzyskag wyzsza temperature pracy (495C).
Pozycja 0 stuzy do wytaczenia urzadzenia (Rys. 1).

WYMIANA DYSZ (RYS. 2)

Opalarka jest dostarczana wraz z 4 dyszami metalowymi,
zaprojektowanymi dla réznych typéw prac. Wybierz potrzebny
rodzaj dyszy i umieS¢ ja na otworze wylotowym goracego
powietrza. Upewnij sie, czy dysza zostata dokfadnie
zamocowana (Rys. 2).

USUWANIE FARBY

Podczas zluszczania miejsc w sasiedztwie powierzchni
szklanych, konieczne jestzabezpieczenie szkta przed dziataniem
goraca. W wyposazeniu opalarki jest dysza zabezpieczajaca
szkio jest i zostata oznaczona jako Dysza B (Rys. B).

UWAGA: DYSZE WYMIENNE STAJA SIE BARDZO GORACE
W CZASIE PRACY | PRZED DOTKNIECIEM ICH, NALEZY
ODCZEKAC AZ CALKOWICIE WYSTYGNA.

Niniejszej opalarki nie nalezy stosowag¢ do usuwania farby z
metalowych ram okiennych, gdyz wtaSciwoSci przewodnikowe
metalu spowoduja pekanie szkta.

Podgrzej farbe do momentu, gdy zacznie migknag. Nie
zatrzymuj sie w jednym miejscu zbyt dtugo, gdyz powierzchnia
moze sig przypiec lub zapalic. Gdy farba zmigknie, usuf ja
pewnym ruchem, przy pomocy odpowiedniego skrobaka,
zgodnie z kierunkiem stojéow w drewnie. Metoda préb i btedéw
okre$l iloS¢ czasu przez jaka nalezy stosowag grzanie, aby
uzyskag optymalne rezultaty. Usuf bezzwlocznie zmiekczona
farbe, gdyz w przeciwnym razie stwardnieje ona ponownie.

Nie wolno dopuScic do gromadzenia sie resztek farby na dyszy,
gdyz moga sig one zapalig. Podczas oczyszczania powierzchni
pionowych nalezy skrobag w kierunku z goéry na dét, aby uniknag
wpadania resztek do dyszy.

DYSZE DOSTARCZANE WRAZ Z OPALARKA

(RYS. B)

Dysza A

Przeznaczona do kierowania strumienia goracego powietrza
na wybrane obszary bez ryzyka uszkodzenia materiatow w
sasiedztwie.

Dysza B

Do ram okiennych, gdzie potrzebne jest ukierunkowanie
strumienia goracego powietrza na drewniana rame i
jednoczesna ochrona szyby.

Dysza C
Ta dysza jest szczegodlnie przydatna, gdy potrzebne jest uzycie
zogniskowanego strumienia goracego powietrza.
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Dysza D
Ta dysza jest zakrzywiona, aby umozliwic skierowanie
strumienia goracego powietrza z ominigciem przeszkéd.

INNE SUGEROWANE ZASTOSOWANIA OPALARKI
Przy ustawionej nizszej temperaturze pracy

1. Suszenie farb i lakieréw.

2. Usuwanie lepikow.

3. Nakfadanie i usuwanie wosku (np. na nartach).

4. Suszenie mokrego drewna przed wypetnieniem.

5. Obkurczanie obwoju PVC kabli i rur izolacyjnych.

6. Rozmrazanie zamarznietych rur.

OSTRZEZENIE!

Nie stosuj do: rur z PVC, instalacji olejowych, paliwowych i
gazowych.

Podczas rozmrazania zamarznigtych rur obserwuj rury. Jezeli
zaczna sig¢ w jakikolwiek sposob odksztatcag, skonsultuj sie z
hydraulikiem.

Przy ustawionej wyzszej temperaturze pracy
1. Usuwanie farb i lakieréw.
2. Zgrzewanie potaczef hydraulicznych.

CZYSZCZENIE OPALARKI

Do czyszczenia obudowy opalarki uzywaj tylko miekkiego
mydia i lekko zwilzonej Scierki. Wiele stosowanych w
gospodarstwie domowym  Srodkéw  czyszczacych moze
uszkodzi¢ zastosowany rodzaj tworzywa. NIGDY nie podejmuj
préb czyszczenia opalarki przez zanurzanie jej w wodzie. Grozi
to tragicznym w skutkach porazeniem pradem.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Napiecie 230V~50 Hz
Pojemnos¢ silnika 2000 W
Temperatura pracy 400° - 600°C
Masa 0,7 kg




uvoD

Zahvaljujemo vam §to ste kupili ovaj proizvod, koji smo podvrgnuli slozenim postupcima namijenjenim osiguranju kakvoce. Nastojali
smo uz najve¢u paznju da on do vas stigne u savrSenom stanju. Ukoliko se dogodi rijetka situacija da se susretnete s nekim
problemom ili smatrate da Vam je potrebna naSa pomo¢, nemojte oklijevati obratiti se naSem odjelu za podrsku korisnicima.
Obratite se vama najblizem usluznom centru posluzivsi se brojevima koji se nalaze na pozadini ovog priru¢nika.

SIGURNOST PRIJE SVEGA

Prije no $to se upustite u koristenje ovog elektriénog alata, uvijek usvojite slijede¢e temeljne sigurnosne mjere, kako biste smanijili
opasnost od pozara, strujnih udara i osobnih ozljeda. Vazno je procitati priru¢nik s uputama da bi se shvatio nacin primjene,
ograni¢enja i potencijalne opasnosti vezano uz ovaj alat.

GARANCIJA - GARANTNI LIST

Proizvodja¢ daje 2 godine garancije za taj stroj, od datuma prodaje. Garancija ne vazi za posudzZivanje naprave. Zamijeniti Eemo sve
ostecene djelove, koji se ostete ili su osteceni ugradjeni od proizvodjaca. Ove garancije ne ukljucuje nadoknade direktnih ili indirektnih
troskova, koji bi nastali u okolnostima kvara naprave. Takodje garancija ne pokriva troSkova pogona, nepravilne upotrebe, upotrebe za
profesionalne potrebe, kao i pokrivanja transportnih troSkova, koji idu na teret potrosaca. Svaki dio poslat na popravak bit¢e odbijen.

Svakako je razumljivo, da svaka upotreba naprava u svrhu i nacin upotrebe, za koji nije bila konstroisana proizvodja¢ ne garantira
i garancija automatsko ne vazi. Proizvodja¢ ne preuzima nikake odgovornosti na nastale Stete preuzrukovane nepredvidjenom
upotrebom naprave, koja nije predvidena u uputama za upotrebo i odrzavanje naprave. Garancija vazi samo uz priloZeni garancijski
list i raun od nakupa, uponomocenom servisu. Preporu¢ujemo vam, da odmah nakon preuzimanja naprave pazljivo pregledate, dali
odgovara predpisanima zahtjevama i procitate upute za upotrebo prije prve upotrebe.

ZAKONITO PRAVO

Ova garancija vazi zajedno sa vasima lokalnim propisima i op$tim vaze¢im pravom za te naprave.

ODLAGANJE PROIZVODA
Na kraju roka trajanja, proizvod nije dozvoljeno baciti medu obi¢ne kuéanske otpatke. Zbog ocuvanja prirodnog okoli§a, molimo vas,
da potroSene strojeve odloZite na odgovarajuci nacin. Dostavite ih u najbliZi sabirni centar za unistavanje takvih otpadaka.

PODACI O ELEKTRICNOM SUSTAVU
VAZNO
Ovaj proizvod ima zapecacen elektri¢ni utikac koji je u skladu s uredajem i sustavom napajanja elektri¢ne energije u vasoj drzavi,
i zadovoljava uvjete medunarodnih propisa.
Ovaj aparat mora se povezati na onaj napon struje koji je naveden na plogici. U slu¢aju da su utikac ili kabel oSte¢eni, moraju se
zamijeniti novima koji su identi¢ni originalu.
Kod povezivanja na sustav elektricnog mreznog napajanja treba slijediti propise koji vaze u vasoj drzavi.
U slucaju dvojbi treba se obratiti nadleznom elektricaru.

MJERE OPREZA
Prije uklju€ivanja i uporabe ovog aparata veoma je vazno Izbjec¢i slucajna paljenja
pazljivo procitati, shvatiti i slijediti ova uputstva. To je potrebno Iskljuciti elektricne aparate

radi stvaranja sigurnosnih uvjeta rada za osobu koja rukuje Prije ukljuivanja elektricnog aparata uvijek provjeriti da li su
aparatom kao i za ostale prisutne osobe kao i za stvaranje klju€evi za regulaciju izvadeni iz aparata.

uvjeta koji ce omoguciti da aparat dugo i sigurno traje. Provjeriti da li je prekidad na poziciji ISKLJUCENO prije
Potrebno je nauciti pravilno rukovati aparatom, upoznati povezivanja elektricnog aparata na mrezu.

ograni¢enja u uporabi i opasnosti kojima se eventualno Provjeriti da li su elektricni aparati iskljuéeni iz mreze za
izlazemo. napajanje elektricnom energijom onda kada nisu u uporabi,
Ova uputstva drzati na mjestu pogodnom za konzultaciju. prije odrzavanja, podmazivanja ili regulacije te prije zamjene

elemenata kao ostrica, Siljaka, glodala.

50



Kontrolirati oStecene dijelove

Prije uporabe elektricnog aparata pazljivo ga kontrolirati radi
provjere njegovog pravilnog i korektnog funkcioniranja.
Provjeriti da li su pokretni dijelovi dobro pri¢vr§¢eni, provjeriti
da nisu blokirani, provjeriti da li ima slomljenih dijelova i da li je
elektricni aparat pravilno postavljen.

Provjeriti sve uvjete koji bi na bilo koji nacin mogli utjecati na rad
elektricnog aparata.

U slu¢aju da je neki zastitni dio ili bilo koji drugi dio elektricnog
aparata otecen, nadlezni servis mora ga popraviti ili zamijeniti,
osim u slu¢aju da u ovom uputstvu o uporabi nije drugacije
odredeno.

U slucaju da neki prekida¢ pravilno ne funkcionira nadlezni
servis mora ga zamijeniti.

Elektricni aparat ne smije se koristiti u slu¢aju da prekida¢
UKLJUCENO/ISKLJUCENO ne radi.

Prasina koja se stvara u toku obrade materijala Stetna je za
zdravlje.

Obavezna je uporaba odgovarajuée maske za zastitu od
prasine.

U toku rada uvijek koristiti osobna zastitna sredstva: zastitne
naocale, rukavice, masku, zastitu za usi, zastitne cipele i obuéu
protiv sklizanja.

Za rad ne treba oblaciti leprSavu odjecu ili nakit i potrebno je
vezati dugu kosu kako se ne bi zapleli u pokretne elemente.
Raditi na ¢vrstoj i stabilnoj podlozi.

Prostor u kojem radimo mora biti Cist i uredan.

Rukovati elektricnim aparatom sa obje ruke.

Elektri¢ni aparat i njegovi pomo¢ni dijelovi ne smiju se otvarati
niti se na njima smiju vrsiti promjene.

Elektri¢ni aparati ne smiju se izlagati ki$i, ni koristiti u onim
sluGajevima kada bi se mogli smoditi ili primiti viagu.

Radni prostor mora biti dobro osvijetljen.

Elektri¢ni aparati ne smiju se koristiti u onim prostorima gdje
postoji opasnost od eksplozije ili pozara zbog prisutnosti
zapaljivih materijala ili tekucina, lakova, boja, benzina itd, plina i
zapaljivih prasina eksplozivne prirode.

Stroj se upotrebljava u za to odgovarajuseim prostorima (dobro
ozraéenim, sa temperaturom od +5°C do +40°C). Ne smije
se upotrebljavati u sluéaju prisutnosti prasine, kiselina, para,
eksplozivnih ili zapaljivih plinova

Paziti na djecu i Zivotinje

Dijeci i Zivotinjama ne smije se dozvoliti pristup radnom prostoru.
Svi elektri¢ni aparati moraju se ¢uvati izvan dosega djece.
Kada nisu u uporabi, najbolje je ¢uvati ih u zakljuéanom i suhom
ormaru ili prostoriji.

Koristiti odgovarajuci elektri¢ni aparat

Koristiti onaj elektricni aparat koji odgovara vrsti rada kojeg
moramo obaviti. Elektri¢ni aparati ne smiju se upotrebljavati za
one radove za koje nisu predvideni. Mali elektri¢ni aparati ne
smiju se upotrebljavati za one radove za koje je potreban veliki
elektricni aparat. Elektricni aparati ne smiju se upotrebljavati za
one svrhe za koje nisu predvideni.
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Elektri¢ni aparat ne smije se forsirati
Elektri¢ni aparat postize dobre i sigurne radne rezultate kad se
koristi sa brzinama za koje je programiran.

Elektri¢ni aparati moraju se kvalitetno odrzavati

Elementi za rezanje moraju biti naostreni i Cisti $to jamci dobre i
sigurne radne rezultate.

Slijediti uputstva za podmazivanje i zamjenu pomo¢nih dijelova.
Drzaci moraju biti suhi, Cisti i bez tragova ulja ili masti na njima.
Provjeriti da li su otvori za ventilaciju €isti i bez tragova prasine.
Zacepljeni otvori za ventilaciju mogu dovesti do pretjeranog
zagrijavanja motora i njegovog ostecenja.

U sluaju da ovaj aparat koristimo za rad na odredenoj visini,
biti ¢e neophodna uporaba mosta sa ogradom ili platforme sa
tornjem, radi osiguranja potrebne stabilnosti.

ZASTITI SE OD ELEKTRICNIH UDARA

Izbjegavati dodir (tijela) sa povr§inama sa uzemljenjem (kao $to
su na primjer cijevni vodovi, radijatori, masine za pranje suda
ili hladnjaci).

Kablovi za napajanje

Za iskljucivanje iz uti¢nice kabel za napajanje ne smije se vuci
niti se njime smiju vrsiti nagla trzanja.

Elektricni aparat se ne smije premjestati koriste¢i kabel za
napajanje. Kabel za napajanje ne smije se drzati u blizini izvora
topline, ulja, rastvaraca, ostrih bridova.

Povremeno kontrolirati kabel za napajanje elektricnog aparata
i u sluCaju da je oStecen zatraziti zamjenu od odgovarajuc¢eg
servisa za odrzavanje.

Povremeno kontrolirati produzne kablove te ih zamijeniti u slu¢aju
da su osteceni.

NE SMIJU se koristiti produzni kablovi ili produzne bobine sa
dva provodnika za elektricne aparate sa uzemljenjem. Uvijek
koristiti produzne kablove ili produzne bobine sa tri provodnika
sa uzemljenom Zicom sa uzemljenje.

Produzni kabel uvijek se mora potpuno odviti.

Za produzne kablove duZine do 15 metara Koristiti provodnike
sa poprjecnim presjekom od 1,5 mm?2.

Za produzne kablove duzine od 15 do 50 metara koristiti
provodnike sa poprjecnim presjekom od 2,5 mm?2.

Zastititi produzni kabel od ostrih predmeta, visokih temperatura
i od izlaganja vlazi i vodi.

Ovaj elektricni aparat zadovoljava norme vazece u drzavi
u kojoj je kupljen kao i medunarodne norme i uvjete za
siguran rad. Popravke mora vrsiti samo kvalificirano osoblje
koristeci originalne rezervne dijelove. U suprotnom slucaju
korisnik se izlaze opasnosti.



POSEBNE UPUTE O SIGURNOSTI

OBAVEZAN JE MAKSIMALNI POZOR

Maksimalno pripaziti tijekom skidanja boja.

Dijelovi, ostaci i para boja mogu sadrZati olovo, koje ukoliko
se dodirne ili proguta ili udahne je otrovno i moze pruzrokovati
smrt.

STOP!

Sumnjate li da boja koju treba ukloni sadrzi olovo obratite se
iskusnoj osobi.

Kada nase tijelo upije olovo, ono se zadrzava sve do
smrtonosnog hivoa.

Izlaganje manjijem koli¢inama olova, moze prouzrocirati stalna
ostecenja mozga i nervnoga sustava.

Osobito su izloZzeni mladi i jo$ nerodjena dijeca.

Nositi zastitnu homoloziranu masku sa filterom.

Prozirni $titovi, ne osiguravaju odgovarajucéu zastitu.

Opskrbiti se jednom ljustilicom, namjenjenom za ljuscenje
boje.

Ne smije se upaliti boja. Sagorijevanje moze prouzrocirati
otrovne dimove i ostetiti drvo.

Drzati kljun pistolja na 25 mm od povrsine dijela za obradu,
zarad izbjegavanja opekotina. U slucaju ¢e boja zapaliti se,
odloziti kljun ili prestati sa radom i pustiti da se boja ohladi.

Ne smije se dozvoliti da dijeli¢i oljustene boje upadnu u kljun
pistolja jer bi se zapalili.

Uvijek odloziti odpad propisno i sigurno i nakon zavrSetku
posla, ogistiti radnu zonu.

POZOR!

Ne smije se uporabiti stroj u vlaznim prostorijama ili ako su
prisutni zapaljivi plinovi.

Ne smije se stroj uporabiti na sudovima i kanisterima koji
sadrze ili su sadrzali plinove ili zapaljive i eksplozivne tekuéine.
Takovi kanisteri pare koje bi mogle eksplodirati.

Pripaziti ako se iza dijela za obradu nalaze kablovi, cijevi, rupe
ili otvori.

Uvijek smijeriti kljun pistolja $to dalje od kabela za napajanje.
Prije odlaganja pistolja ostaviti ga ohladiti se.

Obezbjediti se da radna zona bude dobro provjetrena, zarad
izbjegavanja kondenziranja.

POZOR! Ne smije se uporabiti ovaj stroj kao fen za kosu. Kada
se pistolj upali, visoka temperatura moze prouzrocirati teske
opekotine.

Ne smije se nikako uporabiti ovaj stroj na Zivotinjama.

Ne smije se zapuSavati dovod zraka, a niti kljun izlaza zraka.
To bi odmah dovjelo do naglog porasta temperature i do
ostecenja termi¢koga pistolja.

Uvijek prvo ugasiti stroj prije polaganja istoga.

Nikada se ne smije staviti vreli stroj na zapaljive povrSine.
Mora se zastititi namestaj i tepisi od vrelih dijelova boje.

DIJELOVI | KOMANDE (SLIKA A)

Tijelo motora

Propeler/dovod zraka

Drza¢

2 pozicije za zagrijevanje i prekida¢ ON/OFF
Zastitni plast

Izlaz toplog zraka

(VEOMA VRELI TIJEKOM UPORABE)

o gl |lwIN|—

VAZNO-MOLIMO PROCITAJTE

Na unutarnje metalne dijelove ovoga pistolja je nanjet zastitni
lak da ne bi zardjali tijekom proizvodnje i skladistenja.

Tijekom prvih perioda uporabe ovaj zastitni lak ¢e sagorijevati,
odpustaju¢i malo dima kada se stroj iskljuci.

Tijekom hladjenja stroja nakon njegovoga gasenja, postaviti isti
u vertikalni polozaj na ne zapaljivoj povrsini.
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PALJENJE | GASENJE (SLIKA 1)

Pistolj toploga zraka radi sa dvije razliCite temperature koje se
mogu regulirati.

Postaviti prekida¢ na poziciju 1 za rad sa nizom temperaturom
(375° C), i na poziciju 2 za viSu temperaturu (495° C). na poziciji
0, alat je isklu¢en. (Slika 1)

KAKO ZAMIJENITI KLJUN (SLIKA 2)

Pistolj toploga zraka je obskrbljen sa 4 razli¢ite metalne maske,
namjenjene drugojacijim primjenama. Odabirati odgovarajuci
kljun i montirati ga na izlaz toploga zraka te provijeriti je li je
dobro i kompletno uklopljen. (Slika 2)

SKIDANJE BOJE

Tijekom skidanja boja sa dijela koji je blizu stakla, staklo se
mora zastititi od toplote. U te svrhe sluzi kljun zaétite stakla koji
se nalazi u priboru i prikazan je kao Kljun B (Slika B).

POZOR: Tijekom uporabe kljunovi koji se zamijenjuju
postaju mnogo vreli i ne smiju se didirivati prije no sto se
ohlade.

Pistolj se ne smije uporabiti za skidanje boja sa okna sa
metalnim okvirom koji je provodnik te to moze prouzrocirati
pucanje okna.



Zagrijati boju do tocke toplienja.. Ne smije se zadrzavati na
samo jednom mijestu prijeterano, jer bi povr§ina mogla izgorijeti
ili zapaliti se.

Kada se boja pocne topiti, odluéno je odstraniti odgovaraju¢om
alato, postivajuci izgled drveta.

Savjetuje se izvijesti nekoliko prova zarad odredjivanja vrijemena
izlaganja toplome zraku, $to ¢e dovijesti do najboljeg ucinka.
Otopljenu boja, se mora odmah skinuti, jer ¢e se u suprotnome
opet utvrdnuti.

Ne smije se dozvoliti sakupljanje naslaga boje na kljunu jer bi
se mogli zapaliti.

Tijekom skidanja boja sa vertikalnih povsina, izvjesti radove na
dolje te tako izbjeci da dijelovi boja upadnu u kljun.

KLJUNOVI U PRIBORU SA PISTOLJEM TOPLOGA
ZRAKA (SLIKA B)

Kljun A

Odgovara za usmjeravanje mlaza toplote na odabirane zone a
da se ne ostete materijali u blizini.

Kljun B
Za okanske ramove gdje se mora uputiti toplota na drveni okvir
i u isto vrijeme zastiti staklo.

Kljun C
Ovaj kljun je osobito pogodan kada se Zeli koncentrirati toplota
na jedno mijesto.

Kljun D
Ovaj kljun je okomite linije, zarad usmijeravanja toplote okolo
predmeta, diujelova koji predstavljaju neku prepreku.

OSTALE UPORABE PISTOLJA TOPLOGA ZRAKA
KOJE SU PREPORUCLJIVE

Niska regulacija toplote

Su$enje boja i lakova

Skidanje naljepnica i liepkova

Stavljanje i skidanje voska (na pr. na skije)

Susenje vlaznoga drveta prije kitovanja

Primjena termoskupljaju¢eg PVC-a i izolovanih cijevi
Otopljavanje zaljedjenih cevi

oo WN =

POZOR!

Ne smije se uporabiti na: cijevima od PVC-a, vodovima za
petrolej, goriva i plin.

Tijekom otopljavanja zaljedjenih cijevi, pregledati cijev i, ako se
cijev osteti ili pukne, obratiti se vodoinstalateru.

Visoka regulacija toplote
1 Skidanje boja i lakova
2 Spajanje/lemljenje vodoinstalaterskih spojeva

CISCENJE PISTOLJA

Za Cisc¢enje pistolja koristiti samo neagresivni lagani deterdzent
i malo vlaznu krpu.

Mnogi deterdZenti u svakodnevnoj kuc¢anskoj uporabi mogu
ostetiti materijal od plastike.

Ne smije se nikada potopiti pistolj u vodu, jer bi moglo do¢i do
smrtonosnoga elektricnoga udara.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Napon 230V ~ 50 Hz
Nominalna snaga 2000 W
Regulacija toplote 400° - 600°C
TeZina 0,7 kg
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Zahvaljujemo se Vam za nakup tega proizvoda, ki je nastal kot posledica nasih kompleksnih postopkov v cilju zagotavljanja kvalitete.
Se posebej smo se potrudili, da Vam lahko ponudimo proizvod dobre kakovosti. Kljub temu pa Vas prosimo, da se v eventuelnih
primerih, ¢e bi slu€ajno priSlo do kaksne tezave, obrnete na naso asistenco za kupce. Za podrobnejSe informacije se obrnite s
pomocjo telefonskih tevilk, ki jih najdete v tem priro¢niku, na Va$ najblizji center.

PREDVSEM VARNOST

Ko uporabljate to elektricno orodje, Vam priporoamo, da spostujete sledee osnovne varnostne zahteve, da bi tako zmanijsali rizik
pozara, elektriéne tresljaje in osebne poskodbe. Zelo je pomembno, da si preberete priro¢nik navodil; tako boste bolje razumeli
upostevanje ukrepov, meje in potencialne rizike, ki so vezani na to orodje.

GARANCIJSKA IZJAVA

Proizvajalec daje garancijo v trajanju 2 leti od datuma nakupa. Ta garancija ne velja, e je naprava namenjena za izposojanje.
V garancijskem roku bomo brezpla¢no zamenjali dele naprave, ¢e se na njih pokazejo pomanjkljivosti v materialu ali izdelavi. Ta
garancija v nobenem primeru ne vkljucuje povracila ali povrnitve neposredne ali posredne posledi¢ne $kode. Garancija tudi ne velja
za obratovalna sredstva, nenamensko uporabo, uporabo naprave v pridobitvene namene Zlasti vas opozarjamo na to, da ta garancija
avtomati¢no preneha veljati v primeru, ¢e napravo kakorkoli spremenite oz. jo brez predhodnega dovoljenja proizvajalca uporabljate
skupaj s priborom, katerega uporabe proizvajalec ne dovoljuje. Proizvajalec ne prevzame odgovornosti za Skodo, do katere pride
zaradi nenamenske uporabe naprave oz. Zaradi neupostevanja navodil za obratovanje, nastavljanje in vzdrzevanje. Garancijo lahko
uveljavite le, ¢e se z reklamacijo in raunom obrnete na pooblas€eni servis. Priporo€amo, da takoj po nakupu preverite stanje
naprave in ze pred prvo uporabo pazljivo in v celoti preberete navodila za uporabo.

PRAVICE PO ZAKONU

Ta garancijska izjava velja kot dodatek pravicam, ki vam pripadajo po zakonu, in jih v nobenem primeru ne omejuje.

POMEMBNA INFORMACIJA ZA PRAVILNO ODSTRANJEVANJE IZDELKA V SKLADU Z WEEE 2002/96/EC
Oznaka g na izdelku ali na njegovi embalazi, danem v promet po 13.8.2005, oznacuje, da po koncu njegove Zivljenjske dobe z
njim ni dovoljeno ravnati kot z drugimi gospodinjskimi odpadki. Vasa dolZnost je, da izrabljeno napravo predate v odstranjevanje
na posebna zbirna mesta za lo¢eno zbiranje odpadkov v okviru vade lokalne skupnosti oziroma zastopniku, ki opravlja dejavnost
prevzemanja odpadne EE opreme.

Loceno odstranjevanje posameznih delov EE opreme preprec€uje negativne posledice onesnazevanja okolja in nastajanja nevarnosti
za zdravje, do katere lahko pride zaradi neustreznega odstranjevanja izdelka, poleg tega pa omogoc¢a ponovno predelavo materiala,
iz katerega je slednji izdelan in s tem prihranek energije in surovin.

Za podrobnej$e informacije o zbiranju, razvr§¢anju, ponovni uporabi in recilkiranju tega izdelka se obrnite na izvajalca, ki opravlja
dejavnost prevzemanja odpadne EE opreme ali na trgovino, kjer ste opremo kupili.

5 ELEKTRICNI PODATKI
VAZNO
Ta proizvod ima elektriéni vtika¢, z zaS¢itnim kontaktom; je kompatibilen z orodjem in elektricnim omrezjem ter tudi v skladu z
zahtevami mednarodnih predpisov.
Ta aparat mora biti prikljuéen na tak$no elektri¢no napetost, kot je oznadena na nalepki s podatki. Ce sta vtika¢ ali kabel za
napajanje poskodovana, ju morate zamenjati z enakovrednimi originalnimi deli.
Vedno spostujte navodila v vasi drzavi glede na povezavo na elektriéno omrezje.
V primeru nejasnosti se obrnite na kvalificiranega elektrikarja.

SPLOSNA NAVODILA ZA VARNOST PRED presegati njegovih zmoznosti.

NEZGODAMI Ohranite ta navodila na varnem mestu za potrebne informacije.
Pred uporabo proizvoda, je zelo pomembno, da si natan¢no

preberete, razumete in sledite navodilom; le tako bo zagotovljena Izogibajte se nepotrebnemu vkljuéevanju —

varnost operaterja in bliznjih oseb, poleg tega pa vam bo stroj Izkljugite elektricno orodje

dolgo in varno sluzil. Vedno bodite pozorni, da boste klju¢e in orodja za nastavitve
Naucite se uporabljati elektri¢ni stroj, pri tem pa ne smete izklopili iz elektricnega orodja, preden stroj poZenete.
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Preverite, da bo stikalo obrnjeno na polozaj IZKLOPLJENO,
preden prikljucite elektricno orodje na elektricno omrezje.
Preverite, da bo elektricno orodje izklju¢eno iz omrezja,
kadar stroja ne uporabljate - pred vzdrzevanjem, mazanjem,
nastavitvami in menjavo pribora kot so rezila, konice in freze.

Preverite poSkodovanost delov

Preden boste ponovno uporabljali elektri¢no orodje, ga natanéno
preverite, ¢e deluje pravilno v skladu z namenom uporabe.
Kontrolirajte uskladitev delov, ki se premikajo; preverite, da
ne bo zamasitve, da deli ne bodo zlomljeni in da bo elektricno
orodje pravilno montirano.

Preverite, da ne bo nobene ovire, ki bi motila delovanje
elektricnega orodja.

Ce je potrebno popraviti ali zamenjati katerokoli zasgito
ali del elektricnega orodja, mora biti to opravijeno s strani
pooblas¢enega centra za vzdrzevanje ali pa kot je prikazano
v priro¢niku navodil.

Ce katerokoli stikalo ne deluje pravilno, mora biti zamenjano s
strani pooblas€enega centra za vzdrzevanje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e stikalo za VKLOP/
1IZKLOP ne vklopi ali izklopi elektricnega orodja.

Prah, ki ga povzro¢a orodje med delovanjem materialov, je
Skodljiv za zdravje.

Priporo¢amo uporabo maske za zasc¢ito pred prahom.

Med izvajanjem del vedno uporabljajte osebna za$¢itna
sredstva: zas¢itna ocala, rokavice, masko, za$€ito za sluh,
zascitne Cevlje proti drsenju.

Ne uporabljajte oblacil ali nakita, ki opleta. Dolge lase spnite,
da se ne bodo zapletli v dele vrte¢ega orodja. Delajte vedno na
stabilnih in nizkih delovnih mestih.

Delovno podrogje naj bo ¢isto in vedno pospravljeno. Elektricno
orodje drzite vedno z obema rokama.

Nikakor ne odpirajte ali spreminjajte elektricnega orodja in
njegovega pribora.

Ne pustite elektricnega orodja na dezju; ne uporabljate ga v
vlaznih obmogjih.

Delovno mesto naj bo dobro osvetljeno.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v obmogjih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije ali pozara zaradi vnetljivih snovi, tekocin,
lakov, barv, bencina, plina in vnetljivega ali eksplozivnega
prahu.

Stroj se mora uporabljati v ustreznih prostorih (v dobro
prezraéenih prostorih s temperaturo prostora med +5°C in
+40°C), vendar se ne sme nikoli uporabljati v prisotnosti prahu,
kislin, hlapov, eksplozivnega ali vnetljivega plina.

Pazite na otroke in domace zivali

Otroci in domace Zivali morajo biti oddaljeni od delovnega
mesta.

Nobena vrsta elektricnega orodja ne sme biti v dosegu otrok.
Ce elektri¢nega orodja ne uporabljate, ga shranite na suhem in
zaklenjenem mestu.

Uporabljajte samo neposkodovano orodje
|zberite si ustrezno orodje za razli¢ne vrste del. Ne uporabljajte
orodja, ki za dolo¢eno delo ni bilo projektirano. Ne obremenjujte
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majhnega orodja za dela, ki bi ga moralo izvajati vecje orodje.
Ne uporabljajte orodja za dela, za katera ni namenjeno.

Ne preobremenjujte elektricnega orodja

Elektricno orodje bo delovalo pravilno, varno in z boljSimi
rezultati, ¢e ga boste uporabljali v hitrosti, za katero je bilo
projektirano.

Neprestano izvrSujte vzdrzevanje orodja

Orodje za rezanje mora biti nabruseno in Cisto, ¢e Zelite dosedi
¢im boljSe in zanesljive rezultate.

Sledite navodilom za mazanje in zamenjavo pribora.

Drzala morajo biti suha, €ista in brez olja ali mascob.

Preverite, da bodo reze za prezracevanje vedno Ciste in brez
prahu. Ce so reZe za prezratevanje zamas$ene, se lahko motor
pregreje in poskoduje.

Ce morate uporabljati stroj na dolo&eni visini, uporabljajte oder
z ograjo in osnovo ali pa platformo z drzalom, da bi tako dosegli
&im vecjo stabilnost.

ZASCITITE SE PRED ELEKTRICNIM UDAROM
Izogibajte se stiku telesa s povrSinami, z ozemljitvijo, maso (na
primer: cevi, radiatorji, pralni stroji in hladilniki).

Kabli za napajanje

Ne vlecite sunkovito kablov za napajanje iz elektricne vti¢nice.
Ne prena$ajte elektricnega orodja tako, da ga primete za kabel.
Kabel za napajanje mora biti dale¢ od toplotnega izvora, olja
in topil.

Pogosto kontrolirajte kabel za napajanje orodja; ce je
poskodovan, ga zamenjajte v pooblas¢enemu servisu za
vzdrzevanje.

Periodi¢no preglejte kable za podaljSke in jih zamenjajte, ¢e so
poskodovani.

NE uporabljajte kablov ali kolutov z dvema vodnikoma za
elektricno orodje. Uporabljate vedno kabel ali kolut s tremi
vodniki z Zico za ozemljitev.

PodaljSek vedno popolnoma odvijte.

Za podalj$evalne kable do 15 metrov uporabljate kable z vodniki
preseka 1,5 mm2.

Za podaljsevalne kable, daljSe od 15 metrov, toda kraj$e od 50
metrov, uporabljajte kable z vodniki preseka 2,5 mm2.

Zascitite podaljSke pred ostrimi predmeti, preveliko vrocino,
vlago in vodo.

To elektricno orodje je v skladu z nacionalnimi in
mednarodnimi predpisi ter zahtevami za varnost. Popravila
mora izvrsiti samo kvalificirano osebje z uporabo le
originalnih rezervnih delov. Ce tega ne upostevate, je lahko
orodje vzrok velike nevarnosti za uporabnika.



POSEBNA VARNOSTNA NAVODILA

POTREBNA JE MAKSIMALNA PREVIDNOST

Bodite zelo pozorni med odstranjevanjem barve. Drobci,
ostanki in barva v prahu lahko vsebujejo svinec, ki je lahko
strupen, ¢e se ga dotaknete, pozirate ali vdihavate in ima lahko
smrtne ucinke.

STOP!

Ce ste posumili, da barva, ki jo odstranite, vsebuje svinec, se
obrnite na strokovnjaka.

Ko clovesko telo absorbira svinec, ga zadrzuje, dokler ne
doseze smrtnega nivoja. Izpostavljenost majhnim koli¢inam
svinca lahko povzro¢i nepovratne posSkodbe mozganov in
zivénega sistema. Predvsem so pa temu izpostavljeni mladi
ljudje in otroci, ki se $e niso rodili.

Nosite odobreno zas¢itno masko s filtrom.

Sgitniki ne nudijo zadostne zas¢ite.

Poskrbite si strgalo, ki ga boste potrebovali izkljuéno za
odstranjevanje barve.

Ne zazigajte barve. Izgorevanje lahko proizvaja strupene pline
in poskoduje spodnji les.

Drzite Sobo vsaj 25 mm stran od povrSine, da je ne boste
zazgali. Ce se vam zdi, da se bo barva zaZgala, odstranite $obo
ali odnehajte in pustite, da se ohladi.

Ne pustite, da bi v Sobo padali drobci odstranjene barve, ker bi
se zagotovo zazgali.

Varno odstranite vse ostanke in po koncanem delu Cistite
delovno obmocdje.

POZOR

Ne uporabljajte jo v vlaznih prostorih ali v prisotnosti vnetljivih
plinov.

Ne uporabljajte jo na posodah, kjer so bili ali so vnetljivi in
eksplozivni plini ali teko¢ine. Posode zadrzujejo paro, ki bi
lahko eksplodirala.

Zelo pazljivo delajte v primeru, da bi lahko bili kabli, cevi,
praznine ali votline za tistim obmocjem, kjer vi delate.

Vedno pustite napajalni kabel dale¢ od Sobe.

PrepriCajte se, da je delovno obmocje prezraceno, da ne bi
nastajala para.

POZOR: Ne uporabljajte ga kot fen. Brz ko se orodje priziga, bi
visoka temperatura povzrocila hude opekline.

Nikar ga ne uporabljajte na domacih Zivalih.

Ne pokrivajte zra¢nika ali izhodne Sobe.

Zapora bo nenadoma povzrocila dvigovanje temperature in bo
posledi¢no unicila termi¢no pistolo.

Vedno ugasnite napravo, preden jo pospravite.

Nikoli ne naslonite vro€e naprave na vnetljive povrsine.
Zascitite pohistvo in preproge pred vroc¢imi drobci barve.

SESTAVNI DELI IN UPRAVLJANJE
(SLIKA A)

Telo motorja

Ventillizsesavanje zraka

Rocaj

2 polozaja za gretje in stikalo ON/OFF
Zas¢itna obloga

Izhod toplega zraka
(ZELO VROC, KO JE V UPORABI)

[>T KO, 0 = KOS I N Fon

POMEMBNO - PROSIM PREBERITE

Na notranje kovinske dele te pistole z vro¢im zrakom smo
nanesli zas¢itno barvo, ki onemogoca nastanek korozije med
izdelovanjem in skladis¢enjem. V prvem obdobju uporabe
zas¢itna barva izgoreva in se bo malo kadilo, ko boste naprava
ugasnili.

Poskrbite, da ga med hlajenjem, ko je orodje ugasnjeno, drzite
v navpicni polozaj na negorljivi povrsini.
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PRIZIGANJE IN UGASANJE (SLIKA 1)

Pistola z vro¢im zrakom je vnaprej nastavljena z dvema
regulacijama toplote. Dajte stikalo na polozaj 1, ¢e Zelite delati
z nizjo temperaturo (375°C) in na polozaj 2 za vi§jo temperaturo
(495°C). Na polozaju 0 je orodje ugasnjeno (Slika 1).

KAKO ZAMENJATE SOBO (SLIKA 2)

Pistolo z vro¢im zrakom dobite s 4 kovinskimi $obami, ki so
narejeni za razli¢ne primere. Izberite najbolj ustrezno Sobo
in jo montirajte na izhodu vro¢ega zraka ter preverite, da se
popolnoma vtakne v rezo (Slika 2).

ODSTRANITEV BARVE

Ko odstranite barvo na mestu blizu stekla, je potrebno zas¢ititi
steklo pred toploto. Zato pa je v opremi tudi Soba za zascito
stekla in je oznagena kot Soba B (Slika B).

POZOR: ZAMENLJIVE SOBE POSTANEJO ZELO VROCE
Z UPORABO IN JIH JE POTREBNO PUSTITI, DA SE
POPOLNOMA OHLADIJO, PREDEN SE JIH LAHKO
DOTAKNEMO.

Pistole ne smete uporabljati, ¢e Zelite odstraniti barvo iz oken s
kovinskim okvirom, ker bi prevodni ucinek le-tega razbil steklo.



Segrejte barvo do trenutka, ko se zacne zmeh¢ati. Ne ostanite
predolgo na enem mestu, ker bi se lahko povrSina zazgala
ali izgorela. Ko se je barva zmehcala, jo lahko odlo¢no
odstranite z ustreznim orodjem, v smeri Zile v lesu. Naredite
nekaj preiskusov, da boste dologili ¢as za dajanje toplote, ki je
potreben, da boste dosegli najbolj$e rezultate. Takoj odstranite
barvo, ki se je zmehcala, sicer se bo pa ponovno strdila.

Ne nakopicite ostankov barve na Sobi od pistole, ker bi lahko
izgoreli. Ko odstrgate navpi¢ne povrsine, delajte s pistolo
navzdol, da ne bi padli drobci barve v Sobo.

SOBE, KI SO DOBAVLJENE SKUPAJ S PISTOLO Z
VROCIM ZRAKOM (SLIKA B)

Soba A

Primerna, ker usmerja vro¢ zrak na izbrana mesta, ne da bi
poskodovala sosednjih materialov.

Soba B
Za okenske okuvirje, kjer je treba usmerjati toploto na leseni okvir
in hkrati za&¢ititi steklo.

Soba C
Soba je posebej primerna, ko je potrebno koncentrirati toploto
na enem mestu.

Soba D
Soba je nagnjena, da bi lahko usmerjala toploto okrog
predmetov, ki povzro&ajo zaporo.

DRUGE UPORABE, KI JIH SVETUJEMO ZA PISTOLO
Z VROCIM ZRAKOM

Nizka regulacija toplote

Sus$enje barv in lakov

Odstranjevanje nalepk

Polaganje in odstranjenje voska (npr. za smuci)
Susenje vlaZznega lesa pred popravki.
Names¢anje termi¢nega PVC in neprepustnih cevi
Odmrzavanje zmrzjenih cevi

o g WN =

OPOZORILO!

Ne uporabljajte jo na: ceveh iz PVC, naftnih in plinskih
cevovodih.

Ko boste odmrznili cevi, podrobno poglejte cev in poklicite
vodoinétalaterja,

Ce se cev raztegne ali poci.

Visoka regulacija toplote
1 Odstranjevanije barv in lakov
2 Varjenje hidravli¢nih prikljuckov
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CISCENJE PISTOLE

Za cisCenje zgornje plasti piStole uporabljajte samo nezni
detergent in rahlo vlazno krpo. Veliko hisnih detergentov lahko
uni¢i uporabljen plastiéni material. NIKOLI ne cistite piStole
tako, da jo potopite v vodo, ker bi lahko priSlo do smrtnega

elektricnega stresljaja.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Napetost 230V ~50 Hz
Nazivna mo¢ 2000 W
Regulacija toplote 400° - 600°C
TeZa 0,7 kg




BBEOEHUE

Bnarogapum Bac 3a nmokynky Halero WHCTPyMEHTa, KayecTBO KOTOPOro Gbifio TLATeNnbHO NPOAYMaHo elle Ha ctagun paspaGoTku u
npou3BoaCTBa. Mbl MPUNOXUIM MAKCUMYM YCUIUIA K TOMY, 4TOBbI Y Bac Ha pykax okasancsi HadeXHblil UIHCTPYMEHT, Ka4eCTBO KOTOPOro
Mbl rapaHTupyeM. Ho ecnu BApyr NposiBATCS TOT peakuii cryyaid, koraa B ero paboTe oBHapyxutcs c6oii, npocum Bac obssatensHo
06paTUTLCA B HALLM LEHTPbI TEXHUYECKO MOMOLLM, CTIMCOK KOTOPLIX MPUBOANTCS Ha 06OPOTE MHCTPYKLMIA MO UCMONB30BAHMIO.

TEXHUKA BE3OMNACHOCTU NPEXAE BCEIO

Mpexae Yem NpUcTynuTL K paboTe, NPUMUTE BCE MepbI, 4TOBbI U36eXaTh ONacHOCTU BO3HUKHOBEHMS NOXapa, anekTpoyaapa 1 Tpasm. B
MHCTPYKUMSIX MO paBoTe C MHCTPYMEHTOM MpUBEAEHbI BCE HEOBXOAMMbIE YKa3aHus, KakoBO HA3HAYEHNEe UHCTPYMEHTa U KaKoi PUCK MOXET
BO3HUKHYTb NPY paboTe ¢ HUM.

FTAPAHTUWHBLIA CEPTUGUKAT

W3arotoBuTens rapaHTupyeT 6e3oTkasHyto paboTy MHCTPyMeHTa B TeYeHUe 2 neT Co AHS ero NpuobpeTenus. 3TOT rapaHTUiiHbIA CPOK He
pacnpocTpaHsEeTCa Ha cryyau CAa4Yu UHCTPYMEHTA B NpoKaT. M3roToBuTenNb rapaHTUpYeT 3aMeHy HeUnpaBHbIX UK AedekTHbIX AeTaneil.
[laHHas rapaHTus He BKIoYaeT BO3MeLLeHUe NPsIMOro M KOCBEHHOTO yllepba, HacTynuBLLEro B pesynstate paboTbl C UHCTPYMEHTOM.
M3 rapaHTuitHbIx 0Bs13aTenbCTB Takke UCKMIOYAOTCS: 3amMeHa PacxXofHbIX MaTepvanos, UCMOMNb30BaHWe UHCTPYMEHTa He Mo MpsiMomy
Ha3HaYeHuI0, MPOMBILLNIEHHOE UCMONb30BaHUE MHCTPYMEHTA, a Takke BO3MELLIEHUE 3aTpaT Ha yNakoBKy U JOCTaBKY MHCTPYMeEHTa K LieHTpaM
Texo6CnyXuBaHuUs (NPOM3BOASATCA 3a CHET NoNb3oBaTens). IHCTPYMEHT, 0pOpMMEHHbIN C ONNaToi A0CTaBKY 3a CHET MOMy4aTens, B PeMOHT
He NpUHUMaETCs. IHCTpYMEHT, MoAUdULMPOBaHHbIN KakuM-N6o 06pa3om nm MCnonb3oBaBLUMIACS B KOMMEKTE C HE PEKOMEH0BaHHbLIMM
NpoW3BOAMTENEM aKceccyapamu, Takke He MOANafaeT Mo rapaHTUMHbIA PEeMOHT. MapaHTUMHBIA PEMOHT OCYLLECTBMSIETCS TOMbKO
nocrne npenBapuTenbHOTO MPeACTaBNEHUst COOTBETCTBYIOLIErO 3anpoca B CryxBy NocnenpogaxHoro o6CnyXuBaHUs C MpUoKEHUeM
[IOKyMEHTOB, YIOCTOBEPSIOLLMX €ro NpuobpeTeHue. Mocne Nokynku MHCTPYMEHTa pekoMeHAYeTCsl cpasy e YBeanTbes B €ro LieNoCTHOCTM
1 KOMMNEKTHOCTM U BHUMATENbHO NPOYMUTaTh MHCTPYKLMM NO paboTe ¢ HAM.

IOPUONYECKUE NPABA
[ins BnagenbLa MHCTPYMeHTa AaHHas rapaHTUsi H KouM o6pa3oM He BRMSIET Ha ero npasa, OroBOPEHHbIE YCTaBOM O6LLECTBa, YNeHOM
KOTOPOrO OH MOXET SIBMSITLCS.

YHUYTOXEHUE U3OENUA

Ecnu paHHoe nagenue AOmKHO BbiTb YHUMTOXEHO B CBSA3M C TEM, Y4TO OHO HE UCNONb3YeTes, TGO B CBA3M C MHLIMY MPUYMHAMM, €70 Hemnb3asi
BblGpackIBaTh Kak 06bl4Hble GbiToBble 0TX0Abl. C TeM, YTOOb! BbinK CoXpaHeHbl YenoBeveckne pecypehl, U B LIEMSX CHWXKEHNS OMacHbIX
KOHTaKTOB C MPUPOAOIA, N03aboTbTECh O HaAnexalle nepepaboTke UM NUKBUAALMN U3LENUA NYTEM JOCTaBKM €r0 B MECTHbIE LIEHTP MO
c6opy 0TX0f0B NMGO B MHOW YNONHOMOYEHHbIN LIEeHTP. ECnn Bbl COMHEBAETECh, 06paTUTECh B MECTHOE YYPEXKAEHUE, OTBETCTBEHHOE 3a
cbop v nepepaboTKy OTXOAOB, MO NOBOAY ansTePHATUBHON MHPOPMALWK, CBA3AHHO C NepepaboTKoil U/MIN yCTpaHEeHNeM OTXOL0B.

ANEKTPUHECKAA YACTb MHCTPYMEHTA
BHUMAHME
[laHHbBIN MHCTPYMEHT UMEET Hepa3bOopHbIii SNEKTPUYECKU pasbeM, KOTOPbI COOTBETCTBYET paboyeMy HanpsiKEHUI0 UHCTPYMEHTa,
oTBeyaeT TpeboBaHMSIM CTPaHbI UIMMNOPTUPOBAHIS 1 MEXAYHAPOAHBIM SMEKTPUYECKUM CTaHaapTaM.
HanpskeHne ceTu aneKTPOnUTaHUs [OMKHO COOTBETCTBOBATb ykasaHHOMY Ha 3aBOACKOW Tabnuuke. MoBpexaeHHble pasbem Wi
ToKONoABOAALLMIA Kabenb HeoBX0AMMO HEME/INIEHHO 3aMeHWUThL Ha HOBBIV 6ok OT Npon3BoAUTENS.
IMpu NoAKMIOYEHNN MHCTPYMEHTA K CETU 3NEKTPONUTaHNS PyKOBOACTBYITECH TPeBOBaHUSIMI 1 HOPMATUBaMK CBOEI CTPaHbI.
Mpwn HeobxoanMMocTn obpalianTech K KBanuhULMPOBaHHOMY SMEKTPUKY.

OBLUE TPEBOBAHUA TEXHUKU BE3OMACHOCTHU W36eraiiTe cry4aifHOro BKIKOUYEHUS 3NeKTPonpuGopos -

OTKnoYaiTe Ux cpasy no OKOHYaHUU padoTbl

Mpexage Yem HayaTb paboTaTb C MHCTPYMEHTOM, BHUMATENbHO Mepen BKkMtOYEHMEM WHCTpPyMeHTa ybeauTecb, YTO B HEM He
NpoYMTaNTe MHCTPYKLMM MO ero aKkennyataumum, TpeboBaHns TEXHWKN 0CTarnoch Krto4ei, KOTOpbIMU Bbl MPOU3BOAUIN  PETYIIMPOBKY,
6e30nacHOCTU, YTO MOMOXET u3bexaTb TpaBM y paboTatolwmx ¢ 1 wnoHok. Mepen noakmoveHMeM TokonoaBoasLlero kabens B
HUM, a Takxe NPOANUT CPOK CyXObl CaMOro UHCTPYMEHTA. CeTb 3NeKTponuTaHns ybeanTech, YTo BbIKMoYaTeNb Ha Kopnyce
CobniogaiiTe npaeuna paboTbl ¢ WHCTPYMEHTOM, MCMOMb3yiiTe MHCTPYMEeHTa HaxoauTcs B nonoxexun BbIKI.

€ro CTPOro no HasHadeHuto. PaboTatolme ¢ HUM LOIMKHBI UMETb Mo okoHYaHuM paboTbl, a Takke npexae, Yem HayaTb nbble
YeTKoe MpefcTaBeHne O PUCKaXx, K KOTOPbIM MOXET MpUBECTU onepaumm No TEXHUYECKOMY YXOfy, CMaske W peryrmpoBke
HecobntofeHne NHCTPYKLWIA. VMHCTPYMEHTa WM 3aMeHe HoXa, cBepna unu  dpesbl,
XpaHue AaHHbIe UHCTPYKLMK B AOCTYNHOM Ans paboTatoLmx mecTe. ybeauTech, 4TO TOKONOABOAAWMIA Kabenb BLIKMOYEH U3 CeTu
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ANEeKTponnTaHns.

MpoBepsiiTe LENOCTHOCTL MHCTPYMEHTa

Mpexae Yem HavaTb paboTy C MHCTPYMEHTOM, BHWMATENbHO
oCMOTpUTE €ero W ybeauTecb, YTO OH He WMEeeT BUOUMbIX
NOBPEXAEHU N €ro HasHayeHue COOTBECTBYET TOW onepauu,
KOTOPYIO Bbl XOTUTE BbIMOMHUTL C €70 NOMOLLbIO.

MpoBepbTe NPaBUNBLHOCTL COOPKU WMHCTPYMEHTA, LIENOCTHOCTb
BCEX ero YacTeil, COOCHOCTb BpaLLiatoLLMXCs YacTel n ceoboay 1x
LBVXEHUS.

YBenontecb, YTO HET HUKaKMX BHELUHUX MPensTcTBUA  Ans
npaBuibHON paboTbl UHCTPYMEHTA.

MoBpexaeHHast 3alWwuTHas unu nobas uHas YacTb UHCTPYMeHTa
[IOIKHbI BbITb HE3aMEANUTENBHO BOCCTAHOBMEHbI UMW 3aMeHEHbI
B CMeLMan13MpoBaHHOM LIEHTPE TEXHUYECKoro OBChyXuBaHus,
€CI UHOE HE YKa3aHOo B AaHHO UHCTPYKLWK.

MoBpexaeHHble nepekntoyaTteny  AOMKHbI  PEMOHTUPOBATLCS
TOMbKO B CMELMAnU3MPOBaHHBLIX  LEHTPaX — TEXHUYECKOTO
o6CnyXuBaHUs.

BanpeluaeTcsa paboTtaTb C MHCTPYMEHTOM, Y KOTOPOTO MOBPEXAEH
nepekntodatens BKIT-BbIK/1.

MomHuTe, 4To 0BpasyoLmecs Bo Bpemsi 06paboTkn mMaTepuanos
CTPYXKa W nbineobpasHblil MOPOLIOK BpeaHbl ANs 340POBbS.
BawiaiiTe AbixaTenbHbIe NyTX PECIMPaTOpPOM.

Mpu paGoTe HapesalTe CpPeAcTBa MHOMBWLYanbHOW 3alUWThI:
04KM, NepyaTk1, pecnmparop, YiiHble Npobku, XecTkue GOTHUHKM C
HECKOSb3SLLUM MOKPBITUEM.

Opexaa AoMmKHa NNOTHO Npuneratb K Teny U He UMETb CBOGOAHO
cBUCAlOLLMX KPaéB; nepes Havanom paboTbl CHUMUTE CBUCAIOLLME
yKpaLLeHusi, a iNHHbIE BOMOCk yGepuTe Hasap.

MoBepxHOCTb Nona AormkHa BbITb POBHOW U YCTONYMBOM.
Ob6pabatbiBaemyto AeTarb NIOTHO 3aXMUTE B TUCKAX.
MopnepxwvBaiiTe YACTOTY M NOpSAOK Ha paboyem mecTe.

Mpw paboTe AepXUTE MHCTPYMEHTO ABYMS PyKaMul.

Henb3s BCkpbiBaTb KOPMyC MHCTPYMEHTa, MOAWUMULMPOBATL ero
BHYTPEHHUE YacTu UNW CbeMHble Hacaaku K Hemy.

3alymLaiiTe MHCTPYMEHT OT BRaru, Aoxas. He xpaHute ero v He
pabortaiiTe C HM BO BNaXHbIX MECTaX UMK rAe Ha Hero MOXET Nerko
nonactb Bofa. Mecto paboTbl JOMKHO 6GbiTb XOPOLLIO OCBELLEHO.
He paGoTaiiTe C MHCTPYMEHTOM B MecTax, [4e €eCTb pUCK
BO3HUKHOBEHWSI MOXapa WKW B3pbiBa: [Ae XPaHATCA nerko
BOCMTaMeHsIoLLMecs BELLECTBa, TONMMBO, Kpackyl U Naku, roptoume
ra3bl UNn B3pbIBYaTHbIE BELLECTBA.

He ponyckaiiTe B 30Hy paGoThbl AeTel U XUBOTHbIX

B 30He paboTbl He [OMKHbI HAXOAMTLCS [ETU UK XKUBOTHBIE.

Bce anmekTpuyeckne UHCTPYMEHTbl  [JOMKHbI  XPaHWTbCS B
HEeJoCTYNHOM ANs ieTell MecTe, XenaTerbHO B CYXOM U 3aKpbiTOM
Ha Kntoy WKady Unm oTAerNbHOM NOMELLEHUN.

Mcnonb3yiiTe MUHCTPYMEHT CTPOTO MO Ha3HaYeHUIo
McnonbayiiTe 3aneKTPOMHCTPYMEHT CTPOTO MO Ha3HAYEHMIO Y TONbKO
[nsi Tex onepauuii, Ans KoTopbix oH 6bin pa3paboTaH. MowHocTb
MHCTPYMEHTa A0IKHA CTPOro COOTBETCTBOBATb 0GbEMY U TSHKECTM
BbINOMHAEMbIX paboT.

He npeBbiwwanTe ckopocTb paboThbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
BbiGpaHHasi B COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALMSMU  CKOPOCTb
paboTbl - rapaHTUsl TOTO, YTO NEKTPOUHCTPYMEHT TOYHO BbINOMHUT
3aaHHyto emy paboty u 6ynet GesonaceH B akcnyaTaumm.
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TwarenbHo cobnioganTe npaBuna yxoaa 3a
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM

PexyLume KpOMKM 1 NOBEPXHOCTU [OMKHbI BbiTb BCErAa XOpOLLO
3aTOYEHHBIMW U cofepkaTbes B uuctote. CTporo creayiite
VHCTPYKLMSIM MO CMa3ke W CMEHe CbeMHbIX Hacagok. PykosiTku
U pyuyku, 3a KoTOpble cCriefyeT AepxaTb 3MeKTPOMHCTPYMEHT,
[lOMXKHbI GbITb BCErAa YUCTBIMUA U He UMETb CrefoB Macna 1 xupa
Ha cBoeil noBepxHocTU. CrieanTe 3a TeM, YTOObl BEHTUNSLMOHHbIE
npope3n, Yepe3 KOTOpble MPOUCXOAUT OXMaXAEHUE BHYTPEHHUX
pabounx opraHoB, ObinyM BCErga YUCTBIMU UM HE3aCOPEHHLIMMU,
B MPOTWBHOM Cryyae BHYTpeHHUEe pabouve opraHbl, BKIOYast
3NeKTPoABUraTeNb, MOTYT NEPErPETLCS, N UHCTPYMEHT BbIMAET U3
cTpost.

Ecnn  HeobxoaMmMo  BbINMOMHWTL  paboTbl Ha  onpeneneHHon
BbICOTE OT Mona, neca, NoAMOCTKM WK BallHs, Ha KOTOpOW
6ynet cTosTb paboTatoLnii, AOMKHbI BbiTb YCTONYMBLIMK, UMETHL
nepumeTpanbHble orpaxaeHue n Gopra.

3ALLUTA OT ANEKTPUYECKUX YOAPOB

Bo Bpemsi paGoTbl creanTe, YTOGbI KOPMYC AMEKTPOUHCTPYMEHTa
He Kacarcsi 3a3eMrieHHbIX MOBEPXHOCTEN MMM 3aMKHYTbIX Ha
maccy (Hanp., Tpy6onpoBoaoB, pafAraTopoB, MOEYHbIX MaLLVH Ui
XOMNOANIBHUKOB).

Tokonoparowuii kKabenb

Bbikntoyast SMeKTPOMHCTPYMEHT U3 3MeKTPoCeTW, He AepraiTe
Pe3Ko W He TAHWTe 3a NPOBOA.

Mepensuras  9NeKTPOWHCTPYMEHT, He TAHWTE 3a NpOBOA
anekTponuTanus. Cneaute, YTo6bl aneKTponpoBoAHe neperpesancs
PSAOM C UCTOYHMKaMU NOBbILLEHHOTO Tenna. Crneaute, YTobbl ero
130nAUMS He noepeaunace 06 OCTpble KPOMKM U YTOObI Ha ero
NOBEPXHOCTb He nonagany Macna unu pacTBopuTenu.
Mepuoauyeckn ocmaTpuBaiTe NPOBOA Ha LENOCTHOCTb. Ecnm
LIenocTHOCTb MpOBOAA HapylueHa, ero HeobxoauMo 3aMeHUTb B
Crneumnanm3upoBaHHOM LIEHTPe TeX0BCmyXMBaHUS.

Mepuognyecky  ocmaTpuBalTe  Ha  LEMOCTHOCTb  Takke
yanuHutensHole  kabenu. [pu  HeobxoaMMOCTW  HeMeaneHHo
3ameHsiiiTe ux. Mpu paboTe C aNEKTPOUHCTPYMEHTOM B kayecTse
TokonoABoAALLMX NpoBoaoBuyAnuHuTenen HEMb3Ancnonb3osats
[BYXUnbHble kabenu c 3a3eMneHveM, a TOMbKO TPEXKUIbHbIE,
OVH W3 KOTOPbIX 3a3emrieH. YOnWHUTENbHbIN kabenb Bcerga
[IOIDKEH MOMHOCTLI0 pas3maTbiBaTbes. [N yanuHuTeneii cebiwe 15
M UCMONb3yWiTe TONbKO Kabenu nonepeyHsiM ceveHnem 1,5 Mm2
[ns yanunuteneii cB. 15 M Ho He Gonee 40 M UCMONb3yITe TONbKO
kabernu nonepeyHbIM ceyeHmnem 2,5 Mm2.

Ob6eperaiiTe yanMHUTENbHbIA kaberb 0T OCTPbIX KPOMOK U PEXYLLINX
NOBEPXHOCTEW, He nojsepraiTe ero Ype3aMepHOMY HarpeBaHuio,
nepuTe, YTobbl Ha ero NOBEPXHOCTH He BbINo Bnarv uUnu BoAbI.

YpoBeHb  6€30MacHOCTM M KOHCTPYKUMSi  AaHHOro
3NeKTPOUHCTPYMeHTa oTBevaloT MeXAyHapoAHbIM
TpeGoBaHUSAIM U HOpPMaTUBaM CTpaHbl-uMnopTepa. PeMoHT
YCTPOICTBaAOMKEH OCYLLECTBAATLCA KBaNM(PULMPOBaHHbLIM
nepcoHarnom crneuuanu3MpoBaHHbIX LEHTPOB 06CNyXUBaHUS
M C MCMONb30BaHWEM 3anacHbIX YacTen, PeKOMeHA0BaHHbIX
npoussoauTenem. HecobnioaeHue atoro Tpe6oBaHus aenaet
3MeKTPOUHCTPYMEHT NOTEHLUManbHO onacHbIM B paGore.



CNEUNOUYECKUE NHCTPYKLIUM NO
BE3OMACHOCTHU

NOAPOBHbLIE NMPABUJIA BE3OMNACHOCTHU

Ecnu ycTtpoiictBo He paboTaeT wnm nepen Hadanom pabot no
KOHCepBaLUuW (Hanp., 3amMeHa 4acTeil, PEMOHT UMK O4UCTKa), TO
crepyeT BbIHYTb LUTENCcenb NPoBOAa NUTaHUS U3 CETEBOTO rHe3aa.
O653aTenNbHO NPUMEHATDL 3aLLUTHBIE OYKU.

BHUMAHMUE!

Cobntogath 4pesBblyaliiHble Mepbl OCTOPOXHOCTU. Bo Bpemst
yaaneHus kpacku cobnofaTs YpeasblyaiiHble Mepbl OCTOPOXHOCTU.
B ckpebaHHoit 060104Ke, HeyCTpaHeHHbIX OcTaTkax 1 cnapeHusx
MOXeT MecTuTbest sipoBuThin CBUHELL. Bo Bcex 3paHusix,
NocTpOeHHbIX Ao 1960 roga, MoryT NpucyTCTBOBAaTL [AepeBsiHHbIe
UM MeTannmnyeckne NOBEPXHOCTH, NMOKPbITLIE KPACKOW CO CBUHLIOM
1 MoKpaLLeHHbIe O4epeaHbIMU CrosiMu Kpackn. BHumanuwe! Ecnn y
Bac ectb nofospeHusi, YTo HekoTopble NoBepxHOcTW y Bac ooma
MOryT MECTUTb CBUHEL|, TO He06X0ANMO 06PaTUTLCS 3@ NOMOLLILIO
K cneunanucty. Kpacku, KOTOpble MeCTAT CBUWHEL, [OMKHbI
YCTPaHsATb TOMbKO CMeunanucTbl, 3anpeljaetcs yaanstb UX C
nomoLubto obxuratens. Ecnv noBepxHocTb ByaeT nokpbiTa Takon
KpackowW, KOHTaKT Tuna PyKu-poT MOXeT Bbl3BaTb OTpaBneHve
CBWHLOM. BrusHue paxe HeGOMbLIOrO Konnuyectsa CBUHLA
MOXET BbI3BaTb HEOTBPATUMbIE NEepeMeHbI B MO3Te U MOBPEXAEHNS
HEpPBHOI cucTeMbl. OTO OCOBEHHO OMacHO MO OTHOLUEHWI K
netam unu GepemeHHbIM. 3anpeLaeTcs ectb, NUTb U KypuTb BO
BpEMS YCTpaHeHus kpacku. [lpumeHsTb cepTudmumpoBaHyto
NPOTUBOMbINbHYK Macky C cunsTpoM. OB6bluHas 3almTHas
macka He ofecrneynT COOTBETCTBEHHOW 3almTbl. 3anpelyaetcs
ucronb3oBath COMMO B kayecTBe ckpebka. [lpuobpectn
crneumarnbHbIi ckpebok, NpeaHasHa4eHHbIN K YCTPAHEHUIO Kpacku.
He ponyckaiite k ToMy, 4ToBbl Kpacka 3axrnacb WM npuropena.
370 MOXeT BbI3BaTb MOSIBMEHWE TOKCUYECKUX WCMapeHUn U
NOBPeaANTb AEPEBSHHYI0 MOBEPXHOCTL NOA KPACKOW.

He ponyckaitte k Tomy, 4TOOblI CkpebaHHas kpacka nonana B
COMno, MOCKOMbKy OT 3TOro 3axuraetcsi ckpebaHHas obonoyka.
3anpeLuaeTca NpUMEHATbL YCTPONCTBO B YCMOBUSX BNAXKHOCTU U
B MecTax, [fie BO3MOXHO MPUCYTCTBUE FErKOBOCTIaMEHSIOLMXCS
ra3oB. 3anpelyaetcs NpuMeHsTb Nobble 6adky W.T.4., B KOTOPbIX
MECTSTCS OrHeonacHble Wnu B3pbiBYaTble XWAKOCTW UMW rasbl,
faxe nocrne ux onopoxHeHusi. Tam 6yayT MecTUTLCS UCnapeHns,

KOTOpble MOryT B30pBaTbCS.
MpumeHsis obxwratenb, cnegyetr obecnevnTb COOTBETCTBEHHYIO
BEHTUMNALMIO, NOCKOMbKY —~ MOFYT — BblAENsiTbCH  TOKCMYeckue
ncnapeHms.

BHUMAHUE

3anpeLuaeTcs NpUMeHsiTb YCTPOMCTBO B kadecTBe eHa. Bbicokas
Temnepatypa rposuT oGxoramu C OMacHbIMU MOCHEACTBUSMU.
KaTeropuyeckn — 3anpeliaetcs MPUMEHsSITb  YCTPOMCTBO — Ha
KVBOTHbIX. 3anpeLLaeTcs 3aKpblBaTh BbiNeT BO3AYXa U BbIXIOMHOE
conno. Bnocneacteue aToro peskoe HaKomneHue Tenna Bbi30BET
nonomky obxuratens. 3anpelyaetcs ocTaBnsTb obkuratenb Ha
NtoBbIX roploYMX Matepuarnax, Noka OH NOTHOCTbIO HE OCTLIHET.

BHUMAHME
MpoTuBonoxapHas oxpaHa Bo Bpems npumeHeHusi obxuratens
BHYTPM goma cregyer cobniofgate npaBuna  noXapHou
6e3onacHocTu.

O6paTnTb BHMMaHUe B OCODEHHOCTM BO Bpemsi paboTbl B
MecTax, [Ae HemocpeAcTBEHHO Boane paboyeil mrowaan Moryt
HaxoamTbCs NpoBoAa, TPy6bl, NyCTOe NPOCTPAHCTBO UM KaMepbl.
Bbigensiemoe Tenno MOXeT Bbi3BaTb BOCMNaMeHeHWe HEBUANMbIX
rOPKOYNX MaTepuanos.

Conno Aepxarb Ha PacCTOsIHUM HE MEHee 25 MM OT MOBEPXHOCTU
06paboTku, 4ToGkI Mnamsi He 3anbinunock. Ecnv B no6oi MOMeHT
Bam nokaxeTtcs, YTo kpacka cernyac 3axokeTcs,, TO CriepyeT BepHyTb
€onno, BbIKMIOYUTL OBXUraTenb U NoAoXaaTh, NOKa NOBEPXHOCTbL
0bpaboTku He ocTbiHeT. Heobxoaumo ybpatb Mecto paboTsl nocne
BbINOMHEHUs 3aaHus U 6e30MacHo yCTpaHsATb OCTaTKM.

MpoBoa nuTaHust yaepxueaTb BAAmM OT conna. 3anpelyaetcs
OCTaBMsiThb BKIOYEHHbIN oBxuratens 6e3 npucmotpa. Heobxoanmo
BbIKMIOYATb €€ U BbIHMMATbL NPOBOA NUTaHUA U3 rHe3pa. Mepen Tem,
Kak cnpsitatb obxuratens, HEO6X0AMMO NOAOXKAATb, Noka OH He
OCTbIHeT. 3anpellaeTtcs ocTaBnATb obxuratens, 4Tobbl OH OCTbIM,
Ha GoKy, criepyeT AepxaTb €ro B BEPTUKaNbHOM MOMOXEHUN Ha
TBEPOOW, TEMIOCTOMKON NMOBEPXHOCTW U obecneynTtb CBOGOAHbIN
poctyn Bosgyxa. ObecneunTb BEHTUNALMIO B MecTe obpaboTku,
4TOObI MPefoTBpPaTUTL Hakommnexue ucnapexuii. OGecneyunTb
KOBPbI, MEGENb W eneMeHTbI AeKopaLyy OT 3anblfeHusi C NOMOLLbO
uennodana.

COTABNSIOLIME U HACTPOEYHbIE
SNEMEHTBI (PUC. A)

Kopnyc asuratens

BeHTunsTop / BBOA BO3AyXa

PykosiTka

Beikntoyatens v nepekmnioyatens Temnepatypsl (2
MOMNOXEHMS)

3awwmTHas Haknagka

OtBepcTue A9 yaaneHus ropsyero Bosayxa (BO
BPEM#A PABOTbI OYEHb MOPAYEE)

S w NN -
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60

MPOYUTANTE, MOXANYWNCTA; 3TO BAXHO
Cnegyer o00paTuTb BHUMaHue Ha TO, 4TO BHYTPEHHMeE,
METannMyeckue aremMeHTbl oBXuratens, MoKpbITbl  3aLUTHOMN
060MOYKON, OXpaHSIILLEN OT KOPPO3WUKM BO BPeMsi MPOWU3BOACTBA
1 XpaHeHWs B ckriage. OTa 3alimuTHasi 060no4Ka COXKETCs nocne
HECKONMbKUX MEPBbLIX MPUMEHEHWA, YTO BbI3OBET BblAENEeHVe
HEKOTOPOro KONNNYECTBA AblMa Noche BbIKMoYeHUst oBxuraTens.
OGpatute, noxanyicra, BHUMaHWe Ha TO, HaxoAWuTCs nn
YCTPOWCTBO B BEPTUKANBLHOM MOMOXEHUU MOCIE BLIKIKOYEHNS U
OCTaBIEHO I OHO Ha HEropHoYeli NOBEPXHOCTM, YTOBbI OCTHINO.

NYCK 1 3AOEPXKA (PUC. 1)

Obxwratens OCHalleH 2-NO3NLINOHHBIM nepekntoyarenem



Temnepatypbl. BbiGpatb nonoxeHve 1 nepekntovatens, 4tobbl
HacTpouTb Ha Hu3kylo pabouyio Temnepatypy (375°C). Bbibpatb
NonoxeHue 2 nepkrtoyaTens, 4Ttobbl HACTPOWUTb Ha BbLICOKYO
pabouyto Temnepatypy (495°C). MMonoxenue 0 -ycTpoMCTBO
BbIKMto4eHo (Puc. 1).

3AMEHA COMIA (PUC. 2)

OGxwratenb noctaBnsietcss ¢ 4 MeTanMyeckuMu connamu,
npeaHasHa4yeHHbIMU K pasHoro BuAa pa60TaM. BblﬁpaTb
TpeﬁyeMblVl Tvn conia n NOMeCTUTb ero Ha OTBEPCTUWN AN BblNieTa
ropsi4ero Bosgyxa. y6S,CI,I/ITbCH B TOM, 4YTO CONJIO AEPXNTCA NPOYHO
(Pvic. 2).

YOANEHUE KPACKU

Bo Bpemsi ckpebku B MecTax BOMU3W CTEKMSIHHbIX NOBEPXHOCTEN
HEoBXoAMMO 3alMTUTL CTEKNO OT BRWSHUS TemnepaTypbl. B
obopynoBaHuM obxuratens UMeeTcst CTEKNo3alluMTHOe COomro,
o6o3Ha4yeHHoe Conno B (Puc. B).

BHUMAHME: 3AMEHHbIE COMJIA CUNTIbHO HAFPEBAIOTCA
BO BPEMA PABOTbI U CNEAYET NOAOXOATb, MOKA OHU
HE OCTbIHYT, N K 3TOMY BPEMEHWU HE NPUKACATbCA K
HUM

OTOT obXuraternb Hemb3si MPUMEHSITb K YCTPAHEHMIO Kpacku
C METannmMyecknx OKOHHbIX paM, MOCKOMbKy MO  MOBOAY
NPOBOAHNKOBbIX KA4ECTB MeTassia CTeKNo TPECHeT.

MoporpeBaTb Kpacky, noka OHa He CTaHeT Msrkon. He
3aAepX1BaTbCH CMULIKOM AONr0 B OOHOM MeECTe, MOCKOMbKY
MOBEPXHOCTb MOXET MpUropeTb WNW 3axedbcsi. Koraa kpacka
CTaHeT MSTKOW, criefyeT CHsiTb ee YBepPeHHbIMU ABWXEHUSIMUA C
MOMOLLBI0  COOTBETCTBEHHOTO Ckpebka COrMacHo HanpaBneHuto
cnoes ApesecuHbl. Mo Metoay npob6 u owmbok onpeaennTs,
CKOMbKO BPEMEHW YXOAWT Ha nogorpes, 4ToGbl MOMy4uTb
ONTUMAarbHbIA pesynbTar. HeMeaneHHo yaanuTb MSsirkylo Kpacky,
nockoribKy B ApYrom cryyae oHa CHOBa 3aTBepaeet. He gonyckatb
K TOMy, 4TOBbl OCTaTKM KpackM HakannuBanmucb Ha conne,
MOCKOSbKY OHU MOTYT 3aeybCst. Bo Bpems YnCTkn BepTUKamnbHbIX
NoBEPXHOCTe Cckpebky BecT CBepxXy BHU3, YTOObl OcTaTki He
rnornaganu B Conro.

COMJIA, NOCTABNAEMBIE C OBXXUTATENEM

(PUC. B)

Conno A

MpenHasHayeHne - HampaBuTb CTPYID TOPSYEro BO3dyxa Ha
BbIGPaHHYI0 NOBEPXHOCTL 6e3 prcka, YTO NOBPEAsTCS MaTepuarns,
HaxoAsiLMecs BONM3N.

Conno B

MpenHasHayeHne - OKOHHblE pambl, rae TpebyeTcs HaBecTu
ropsiumnii BO3AyX Ha LEepeBsiHHYI0 pamy W OQHOBPEMEHHO 3aluuTa
cTekna.

Conno C
OcobeHHO MonesHoe B criydae MoTpeBHOCTU  MpUMeHeHUs
VHTEHCUBHO CTPYW ropsiYero Boxayxa.

Conno D
BbikpuBneHHoe, 4Tobbl Gbina BO3MOXHOCTb HanpaBUThb FOpPsunii
BO3AyX ¢ 06xonom Gapbepos.

PEKOMEHOALMU K OPYTUM BUOAM
NPUMEHEHUA OBXWUTATENA
HacTtpoeHa Hu3Kas paboyas TemnepaTypa

1. CyLueHune Kpacok 1 NaKkoB.

2. YcTpaHeHue MacTuk.

3. HaHolueHvie 1 yaaneHue Bocka (Hanp., C nbix).
4. CylueHne MOKpoii ApeBecyHbl nepes 3afenkoi.
5. Ycapgka 06mMoTkn PVC n3onaumoHHbIx Tpy6 u
NpOBOAOB.

6. PasmopaxuBaHu1e 3amepaLunx Tpyo.

BHUMAHMUE!

He npumeHsaTb B cnyyae: Tpy6 n3 PVC, macnsHbIX, TONMUBHBIX U
ra3oBbIX YCTAHOBOK.

Bo Bpemsi pasmopaxuBaHusi 3aMmep3Lumnx Tpy6 HabmoaaTh 3a HUMU.
Ecnu nosiButcst kakas-to gedopmauus, To cnegyet obpatuTbCst K
CaHTEXHUKY.

HacrtpoeHa Bbicokasi paboyasi Temnepatypa YaaneHue kpacok u
11aKoB.

CBapka ruapasnnyeckux y3ros.

YUCTKA OBXUTATENA

Bo Bpems uucTkM Kopryca obxuraTtensa nNpUMeHsiTb  TOSMbKO
MATKOE MbINO U HE CIMLIKOM BraHyl Tpsanoduky. MHorve u3
NPUMEHsIeMbIX B [JOMOXO3SINCTBE  MOWOLWMX CPEeacTB  MOryT
NOBPEANTb UCNONb30BaHHbIN B KOHCTPYKLWUW BUA MaTepuana.

SAMPELWAETCA unctutb obxuratens, okyHas ero B Bogy. 970
rPO3NT TParnyecKMu NOCNEACTBAAMU MOPAXKEHNS TOKOM.

TEXHUWYECKOE OMUCAHUE

HanpsixeHune 230V~50 Hz
[Buratens 2000 W
Pa6ouas Temneparypa 400° - 600°C
Macca 0,7 kg
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Zahvaljujemo $to ste kupili ovaj proizvod, koji je bio podvrgnut nasim slozenim procedurama za osiguranje kvaliteta. Nastojali smo uz
najveéu mogucu brigu postupati tako da on do vas dospe u savrSenom stanju. Ipak, uz retku moguénost da mozete da se susretnete
s nekim problemom ili ako mozemo da vam pomognemo na bilo koji nacin, nemojte oklevati da se obratite nasem odeljenju za
pruzanje pomoc¢i kupcima. Za pojedinosti o vama najblizem centru uzmite u obzir telefonske brojeve smestene na pozadini ovog
priru¢nika.

BEZBEDNOST PRE SVEGA

Pre nego $to se upustite u koriS¢enje ovog elektricnog alata,uvek primenite slede¢e osnovne mere bezbednosti da bi smanijili rizik od
pozara, strujnih udara i povreda osoba. Vazno je prouciti priru¢nik sa uputstvima da biste razumeli primenu alata, kao i ograni¢enja i
potencijalne opasnosti koje se vezu uz ovaj alat.

GARANTNI LIST

Firma proizvodac garantuje za masinu u vremenu od 2 godine pocevsi od dana kupovine. Ova garancija ne pokriva masine koje
su namenjene davanju u najam. Na sebe preuzimamo obavezu zamene eventualnih delova koji bi bili nepotpuni zbog kvarova ili
usled gre$aka u njihovoj izradi. Niti u jednom slu¢aju garancija ne obuhvata naknadu ili placanje nastale Stete,direktne ili indirektne.
Medu ostalim iz garancije su isklju¢eni: potro$ni pribor, nepravilna upotreba, upotreba u profesionalne svrhe i podnosenje troSkova
transporta i pakovanja aparature koji ¢e uvek biti stavljeni na teret klijenta. Eventualni artikli koji su poslani zbog popravki a na
teret primaoca nece biti prihvaceni. Takode se podrazumeva da ako masina bude na bilo koji nagin modifikovana ili upotrebljena
sa dodatnom opremom koju nije odobrila firma proizvoda¢, garancija ¢e automatski biti proglasena nevaze¢om. Firma proizvodac
odbacuje svaku civilnu odgovornost koja proizilazi iz neprikladnog kori$¢enja masine ili nepridrzavanja onih uputstava koja se odnose
na funkcionisanje, postavke i odrzavanje. Pruzanje pomoc¢i pod garancijom prihvatljivo je samo ako se takav zahtev prezentuje
ovlastenom postprodajnom servisu i ako je popraéen potvrdom o kupovini. Preporucuje se da se odmah nakon kupovanja proizvoda
kontroliSe njegova celovitost i da se pazljivo pro€itaju uputstva za upotrebu pre nego Sto po¢nete s njegovim koriS¢enjem.

LEGALNA PRAVA

Ova garancija ne ugrozava va$a eventualna zakonska prava.

ODLAGANJE PROIZVODA:

Kada ovaj proizvod mora da bude izbacen jer vise nije upotrebljiv ili radi drugih razloga, ne moze se tretirati kao normalan dnevni
otpad. Radi o¢uvanja prirodnih izvora i zbog svodenja na minimum njegovo opasno dejstvovanje na okoli§, pobrinite se za ispravan
nacin reciklaze ili odlaganju proizvoda na otpad, odnevsi ga u lokalni centar za prikupljanje otpada ili u neki drugi autorizovani centar.
U slucaju sumnje, konsultujte se sa lokalnim telom uprave odgovornim za sakupljanje i odlaganje otpada da biste se informisali o
mogucim alternativama koje se odnose na reciklazu i/ili odlaganje otpada.

PODACI O ELEKTRICNIM DELOVIMA
VAZNO
Ovaj je proizvod opremljen zaptivenom elektricnom uti¢nicom koja je kompatibilna sa alatom i strujnim napajanjem vaze¢im za
vasu zemlju i zadovoljava zahtevima medunarodnih propisa.
Ovaj aparat mora biti priklju¢en na napajanje el.energijom koje jednako onom koje je prikazano na fabrickoj etiketi. Ako utikac ili
kabel napajanja izgledaju kao da su oste¢eni moraju biti zamenjeni kompletnim sklopom identi¢nim onom originalnom.
Sledite uvek propise koje vaze u vasoj zemlji na podrucju priklju€enja na elektricnu naponsku mrezu.
U sluéaju sumnje,uvek se obratite kvalifikovanom elektri¢aru.

OPSTA UPUTSTVA O SPRECAVANJU POVREDA konsultovanja.

Pre nego $to pocnete sa pokretanjem ove masine, vazno je

procitati, razumeti i slediti ove upute veoma paZzljivo da biste Izbegavajte nezeljeno pokretanje -

zagarantovali bezbednost radnika i osoba u okolini, kao i da Iskljucite elektricne alate

mozete da garantujete dug i bezbedan radni vek masine. Uvek kontrolisati jesu li mali kljuCevi i klju¢evi za podeSavanje
Naucite kako upotrebiti elektri¢ni alat, njegova ogranienja u odstranjeni iz elektri¢nog alata pre no $to ¢ete ga pokrenuti.
kori$¢enju i potencijalne opasnosti koje iz njih mogu proiziéi. Uverite se da se prekida¢ nalazi u poziciji ISKLJUCENO pre

Sacduvajte ova uputstva na sigurnom mestu zbog buducih nego $to prikljucite elektri¢ni alat na naponsku mrezu.
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Budite sigurni da su elektricni alati isklju¢eni iz naponske
mreze kada ih se ne koristi, pre odrzavanja, podmazivanja
ili podeSavanja kada se zamenjuju delovi opreme kao $to su
seciva, burgije i glodalice.

OBAVITE PREGLED OSTECENIH DELOVA

Pre nego dodatno upotrebite elektricni alat on mora biti pazljivo
prekontrolisan da biste bili sigurni da ispravno funkcionira i
dejstvuje saobrazno svojoj specifiénoj upotrebi.

Kotrolisati ispravan raspored delova u pokretu, uverite se da
ne zapinju, treba kontrolisati da ih nema polomljenih i da li je
elektricna alatka ispravno montirana.

Proverite bilo koji drugi uslov koji bi mogao da utiCe na
funkcionisanje elektricne alatke.

Zastitni deo ili bilo koji drugi deo elektricnog alata koji je ostecen
mora biti popravljen ili zamenjen u ovla§¢enom centru za
odrzavanje, osim u slu¢aju razli¢itih indikacija koje sadrzi ovaj
priruénik s uputstvima.

Svaki od prekidaca koji ne funkcioniSe ispravno mora da se
zameni u autorizovanom centru za odrzavanje.

Nemojte da koristite elektri¢ni alat ako prekida¢ za PALJENJE/
GASENJE ne pali i ne gasi elektri¢nu alatku.

Prasina koja nastaje u toku obrade materijala je Stetna za
zdravlje.

Preporucuje se no$enje odgovaraju¢e maske za zastitu od
prasine.

U toku izvodenja radova uvek koristiti sredstva za osobnu
zastitu: naoCare za spreCavanje nezgoda, rukavice, zastitnu
masku, zastitu za usi, cipele za spre€avanje nezgoda koje ne
klizu.

Nemojte nositi odecu ili nakit koji visi a dugu kosu treba skupiti
tako da se izbegne njihovo uplitanje u pokretne delove masine.
Uvek radite na stabilnim podlogama.

Radnu zonu uvek drZite u ¢istom i urednom stanju.

Manevrisite elektricnim alatom sluzeci se uvek obema rukama.
Nikako nemojte otvarati ili modifikovati elektri¢ni alat ili njegove
dodatne delove.

Elektricne alate nemojte da izlaZete kisi ili da ih Kkoristite u
situacijama u kojima bi mogli da se ovlaZe ili natope vodom.
Neka radno podrucje uvek bude dobro osvetljeno.

Ne koristite elektricne alate u zonama gde postoji opasnost od
eksplozije ili pozara izazvanih gorivim materijalima,zapaljivim
te¢nostima, lakom, bojama, benzinom itd. zapaljivim gasovima i
prahom eksplozivne prirode.

Masina se upotrebljava u za to odgo-varajuseim prostorima
(dobro provetrenim, sa temperaturom od +5°C do +40°C).
On se ne sme se upotrebljavati u sluéaju prisutnosti prasine,
kiselina, para, eksplozivnih ili zapaljivih plinova.

PAZITE NA DECU | NA DOMACE ZIVOTINJE

Deca i domace Zivotinje moraju se drzati van radnog podrucja.
Svi elektri¢ni alati moraju da se drze van domasaja dece. Kada
se ne upotrebljavaju, najbolje je elektricne alate pospremiti u
suv i zaklju€an orman ili ostavu.

KORISTITE ISPRAVAN TIP ALATA

Odaberite alat prikladan za vrstu posla koji se obavlja. Nemojte
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da koristite neki alat za posao za koji on nije bio projektovan.
Nemojte da koristite silu da bi malom alatkom obavili posao za
koji je predviden teski alat. Nemojte da koristite alate u svrhe za
koje nisu bili predvideni.

NEMOJTE PREOPTERETITI ELEKTRICNI ALAT
Elektri¢ni alat ¢e posao obaviti bolje, na bezbedniji nacin i bolje
¢e da vam sluzi ako ¢e biti koris¢en na onoj brzini za koju je i
bio projektovan.

UVEK OBAVLJAJTE PAZLJIVO ODRZAVANJE
ALATA

Alate za secenje drzite naoStrenima i Cistima da biste dobili
bolje i bezbednije rezultate.

Uvek sledite uputstva o podmazivanju i zameni delova opreme.
Drske odrzavajte u suvom, €istom stanju i neka budu lisene ulja
i masti.

Proverite da li su ventilacioni prorezi uvek Cisti i liSeni prasine.
Blokirani ventilacioni prorezi mogu da uzrokuju pregrejavanje i
ostecenje motora.

Ako ova masina mora biti koriStena dok se radi na odredenoj
visinimora da se koristi gradevinska skela s ogradom i
osloncem za noge ili platforma u obliku tornja koja ¢e da
garantuje odgovarajucu stabilnost.

KAKO SE ZASTITITI OD STRUJNIH UDARA
Izbegavajte kontakt tela sa povr§inama koje su uzemljene ili
na masi (na primer cevima,radijatorima, masinama za pranje
posuda ili friziderima).

KABLOVI ZA NAPAJANJE

Nemojte povladiti kabel napajanja da bi ga izvukli iz uti¢nice
naponske mreze.

Nemojte nikad da transportujete elektricni alat stezuéi kabel
za napajanje. Drzite kabel za napajanje daleko od izvora
toplote,ulja, razradcivacéa i ostrih rubova.

Periodi¢no proveravajte kabel za napajanje na alatki i ako je
ostecen, zamenite ga u autorizovanom servisu za odrzavanje.
Periodi¢no proveravajte produzne kablove i zamenite ih ako su
osteceni.

Ne koristite kablove ili kolut za produzni kabl sa dva vodic¢a
za elektritne alate koji prolaze po zemlji. Uvek koristite kabl ili
kolute za produzni kabl sa tri vodi¢a sa Zicom za uzemljenje
priklju¢enom na uzemljenje.

Uvek do kraja razmotajte eventualni produzni kabl.

Za produzne kablove duge do 15 metara koristite Zice preseka
od 1,5 mm?2.

Za produzne gajtane duze od 15 metara, ali manje od 50
metara, koristite Zice popre¢nog preseka od 2,5 mm?2.

Zastitite produzni kabl od ostrih predmeta, preterane topline i
izlaganja vlazi ili vodi.

Ovaj elektri¢ni alat zadovoljava nacionalne i medunarodne
propise i uslove o bezbednosti. Popravke mora da obavlja
iskljucivo kvalifikovano osoblje uz kori§¢enje originalnih
rezervnih delova. Ako to nije uradeno moglo bi do¢i do
velike opasnosti za korisnika.



POSEBNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

NEOPHODNA JE IZUZETNA OPREZNOST

Maksimalno voditi ra€una tokom skidanja boja.

Par¢ici, ostaci i para boja mogu sadrzati olovo, koje ukoliko
se dodirne, proguta ili udahne je otrovno i moze pruzrokovati
smrt.

STOP!

Ukoliko postoji sumnja da boja koja treba da se ukloni sadrzi
olovo, obratiti se iskusnom licu.

Kada na$ organizam upije olovo, ne izbacuje ga vise i to sve
do dostizanja nivoa smrti.

Izlaganje malim kolicinama olova, moZe prouzrokovati
permanentna oSte¢enja mozga i nervnog sistema.

Posebno rizikuju mladi i jo$ nerodjena deca.

Nositi zastitnu homologovanu masku sa filtrom.

Providni $titnici, ne obezbedjuju odgovarajuéu zastitu.
Snabdeti se jednom lopaticom, namenjenom wu svrhu
odklanjanja boje.

Ne paliti boju. Sagorevanje moze da prouzrokoje otrovne
dimove i da o$teti drvo.

Drzati kljun pistolja na barem 25 mm od povrsine za obradu, da
bi se izbegle opekotine. Ukoliko izgleda da ¢e boja da se zapali,
udaljiti kljun ili prestati sa radom i ostaviti da se boja ohladi.

Ne dozvoliti da deli¢i uklonjene, skinute boje upadnu u kljun
pistolja jer bi se zapalili.

Odkloniti uvek odpad na siguran nacin i po zavrSetku posla,
ocistiti radnu zonu.

PAZNJA

Ne koristiti aparat u vlaznim prostorijama ili u prisustvu
zapaljivih gasova.

Ne upotrabljavati na posudama i kantama koji sadrze ili su
sadrzali gasove ili zapaljive i eksplozivne te¢nosti. Te posude
sadrze pare koje bi mogle da eksplodiraju.

Voditi racuna ukoliko se iza dela za obradu nalaze kablovi, cevi,
rupe ili otvori.

Drzati uvek kljun pistolja podalje od kabla za napajanje.

Pustiti da se pistolj ohladi pre njegovog odlganja.

Osigurati se da je radna zona dobro provetrena, da bi se
izbeglo formiranje pare.

PAZNJA: Ne upotrebljavati aparat kao fen za kosu. Cim
se pistolj upali, visoka temperatura ¢e prouzrokovati teske
opekotine.

Apsolutno ne upotrebljavati aparat na Zivotinjama.

Ne zapusiti dovod vazduha ni kljun izlaza vazduha.
Eventualno zacepljenje ¢e odmah dovesti do naglog porasta
temperature i do ostec¢enja termickog pistolja.

Uvek prvo ugasiti aparat pre nego $to se polozi.

Nikada ne staviti vru¢ aparat na zapaljive povrsine.

Zastititi namestaj i tepihe od vrelih parci¢a boje.

DELOVI | KOMANDE (SLIKA A)

Telo motora

Ventilator/dovod vazduha

Dréka

PoloZaja za zagrejavanje i prekida¢ ON/OFF
Zastitni plast

Izlaz toplog vazduha

(VEOMA VRUC TOKOM UPOTREBE)

[>T KO, 0 = KOS I N Fon

BITNO-MOLIMO PROCITAJTE

Na unutrasnje metalne delove ovog pistolia je nanesen
zastitni lak da bi se izbeglo da zardjaju tokom proizvodnje i
skladistenja.

Tokom prvih perioda upotrebe ovaj zastitni lak ¢e da sagoreva,
ispustaju¢i malo dima kada se aparat iskljuci.

UCiniti da tokom hladjenja aparata po njegovom gasenju, isti
bude polozZen u vertikalnom poloZaju na ne zapaljivoj povrsini.
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PALJENJE | GASENJE (SLIKA 1)

Pistolj na topli vazduh je predvidjen da radi sa dve razli¢ite
temperature koje se mogu regulisati.

Postaviti prekida¢ na polozaj 1 da bi se radilo sa nizom
temperaturom (375° C), i na poloZzaj 2 za viSu temperaturu (495°
C). Na polozaju 0, alatka je isklu¢ena. (Slika 1)

KAKO ZAMENITI KLJUN (SLIKA 2)

Pistolj sa toplim vazduhom je snabdeven sa 4 razli¢ite metalne
maske, predvidjene za razli¢ite primene. Odabrati odgovarajuci
kljun i montirati ga na izlaz toplog vazduha, i proveriti da je
kompletno smesten. (Slika 2)

SKIDANJE BOJE

Kada se skida boja sa dela koji je blizu stakla, staklo mora da se
zastititi od toplote. Zato sluzi kljun zastite stakla koji je u priboru
i prikazan je kao Kljun B (Slika B).

PAZNJA: Tokom upotrebe kljunovi koji se zamenjuju
postaju izuzetno vreli i pre nego $to ih dodirnete treba da ih
ostavite da se ohlade.

Pistolj nije pogodan za skidanje boja sa prozora sa metalnim
okvirom jer njegov provodnicki efekat, moze prouzrokovati
pucanje stakla.



Ugrejati boju dok ne po¢ne da se topi.. Ne zadrzavati se na
jednom mestu predugo, jer bi povr§ina mogla da izgori ili da
se zapali.

Kada boja po¢ne da se topi, skinuti je odluéno odgovaraju¢om
lopaticom, slededi linije drveta.

Izvriti nekoliko prova, da bi ste odredili vreme izlaganja toploti,
$to ¢e dovesti do najboljih rezultata.

Odmah skinuti otopljenu boju, inace ¢e da se stvrdne ponovo.
Ne dozvoliti da se skupe naslage boje na kljunu da se ne bi
zapalile.

Kada se skidaju boje sa vertikalnih povsina, raditi na dole da bi
se izbeglo da komadi boja upadnu u kljun.

KLJUNOVI U PRIBORU SA PISTOLJEM NA TOPLI
VAZDUH (SLIKA B)

Kljun A

Pogodan za usmeravanje mlaza toplote na odabrane zone a da
se ne ostete materijali u blizini.

Kljun B
Za prozorske okvire gde se treba uperiti toplota na drveni okvir i
istovremeno zaétiti staklo.

Kljun C
Ovaj kljun je posebno koristan kada se Zeli koncentrisati toplota
na jedno mesto.

Kljun D
Ovaj kljun je krive linije, da bi se usmerila toplota oko predmeta,
delova koji predstavljaju neku prepreku.

OSTALE PREPORUCENE UPOTREBE PISTOLJA NA
TOPLI VAZDUH

Niska regulacija toplote

Susenje boja i lakova

Skidanje nalepnica i lepkova

NanoSenje i skidanje voska ( na pr. na skije)

Susenje vlaznog drveta pre kitovanja

Primena termoskupljaju¢eg PVC-a i izolovanih cevi
Odledjivanje zaledjenih cevi

o A WN =

PAZNJA!

Ne upotrebljavati na: cevima od PVC-a, vodovima za petrolej,
goriva i gas.

Kada se odledjuju zaledjene cevi, pregledati cev i, ukoliko se
ista osteti ili pukne, obratiti se vodoinstalateru.

Visoka regulacija toplote
1 Skidanje boja i lakova
2 Spajanje/lemljenje vodoinstalaterskih spojeva
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CISCENJE PISTOLJA

Za spoljno cis¢enje pistolja koristiti samo neagresivni lagani
deterdZent i tek navlazenu krpu.

Mnogi deterdZenti koji su u svakodnevnoj kuénoj upotrebi mogu
ostetiti plasti¢ni material.

Nikada ne potopiti pistolj u vodu, jer bi moglo da dodje do
smrtonosnog elektricnog udara.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Napon 230V ~ 50 Hz
Nominalna snaga 2000 W
Regulacija toplote 400° - 600°C
Tezina 0,7 kg
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D>

PRO SALES GMBH (Abt. Service)
Ferdinand Porsche Strasse 16

D - 63500 Seligenstadt

(. 0049 1805 237600

=: 0049 6182 9938719

e-mail: service@druckluft-profi.de

PO

Mecafer

112, Chemin de la forét aux Martins
ZAC Briffaut est - BP 167

26906 VALENCE cedex 9

France

(. 00330475418450

=: 0033 04 75 41 83 71

ap

Nutool by FINI NUAIR S.p.A.
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